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PREZZI
Con il conferimento dell’ordine si 
intendono accettate tutte le condizioni 
di vendita. I prezzi di listino in vigore 
annullano i precedenti e possono essere 
variati senza preavviso qualora particolari 
esigenze di aumenti delle materie prime o 
delle lavorazioni lo giustificassero.

SPEDIZIONI
La merce si intende resa franco nostro 
stabilimento e viaggia a rischio e pericolo 
del Committente. Al momento del 
ricevimento si raccomanda di verificare le 
quantità e lo stato degli imballi. 
Non si accettano reclami riguardanti 
imballi, spedizioni, mancanze, ecc. se non 
pervenuti entro otto giorni dalla consegna. 
Sulle forniture di importo inferiore a 100 
euro verrà addebitato un importo di 15 
euro a titolo di concorso spese.

GARANZIA
Tutti i nostri prodotti sono coperti da 1 anno 
di garanzia. ANI sostituirà gratuitamente 
ogni pezzo riscontrato difettoso all’origine 
se reso franco nostro stabilimento, 
purché preventivamente autorizzato. ANI 
raccomanda di seguire attentamente 
le istruzioni d’impiego e declina ogni 
responsabilità per danni a persone o cose 
derivanti dall’uso improprio dei prodotti.

CONSEGNA
La data di consegna è solamente 
indicativa. La mancata o la parziale 
consegna dell’ordine non potrà dar luogo 
ad alcuna rivalsa nei confronti di ANI.

CONFEZIONI
Ciascun articolo viene consegnato 
nei quantitativi previsti dalla singola 
confezione. Non sono previste consegne al 
di sotto del minimo previsto da ciascuna 
confezione. In caso di differenze le quantità 
verranno adeguate al multiplo superiore.

INDICAZIONI TECNICHE 
Tutti i dati e le indicazioni tecniche 
citate nel catalogo e nel listino non sono 
impegnative e potranno essere modificate 
senza preavviso.

PAGAMENTI
I pagamenti devono esser eseguiti presso 
la nostra Sede alle condizioni concordate. 
In caso di ritardi verranno computati gli 
interessi al tasso legale oltre alle spese. 
Le merci si intendono di proprietà ANI fino 
a completo pagamento della fattura da 
parte del compratore.

FORO COMPETENTE
Per qualsiasi controversia si riconosce 
l’esclusiva giurisdizione del Tribunale di 
Vicenza.

PRICES
By placing an order all the conditions 
of sale are considered as accepted. The 
current price list cancels the previous 
ones and can be changed without notice if 
special needs of increases in raw material 
or processes justify it.
 
SHIPMENTS
The goods are sold ex our 
factory unless otherwise agreed. 
The quantity and condition of the 
packaging must be checked on receipt. 
Complaints regarding packaging, shipping, 
missing items, etc. will not be accepted 
unless received within eight days of 
delivery. For supplies less than 300 
€, 15 Euros will be charged by way of 
contribution to the expenses.
 
WARRANTY 
All our products are covered by one  
year warranty. ANI will replace free of 
charge any part found to be defective 
at the source if returned to our factory, 
provided it is previously authorized. 
ANI recommends that the instruction 
manual is carefully followed and refuses 
any liability for damage to persons or 
property resulting from improper use of 
the products.

DELIVERY
The delivery date is only indicative. Failure 
or partial delivery of the order cannot lead 
to any claims for compensation against 
ANI.

PACKAGING
Each item is delivered in the quantities 
defined for each pack. No deliveries are 
scheduled below the minimum defined for 
each package. In case of differences the 
quantities will be adjusted to the higher 
multiple.
 
TECHNICAL INFO
The data and technical information given in 
this catalogue and price list are not binding 
and may be modified without notice.
 
PAYMENTS
Payments must be made to our office 
under the agreed conditions. In the event 
of delays interest will be calculated at the 
legal rate over the costs. The goods remain 
property of the supplier until fully paid.
 
JURISDICTION
The Court of Vicenza shall have exclusive 
jurisdiction over any dispute.
 

PRIX
Avec l'acceptation de la commande, toutes 
les conditions de vente sont acceptées. 
Les prix du catalogue en vigueur annulent 
les précédents et peuvent être modifiés 
sans préavis si des exigences particulières 
d’augmentation des matières premières ou 
des usinages devaient le justifier.

EXPEDITIONS
La marchandise est rendue franco notre 
établissement esauf accord contraire. À 
la réception, il est recommandé de vérifier 
les quantités et l’état des emballages. 
Aucune réclamation concernant les 
emballages, les expéditions, les absences, 
etc. n’est accepté si elle est envoyé plus 
de huit jours après la livraison. Pour 
les fournitures d’un montant inférieur à 
300 euros, un montant de 15 euros à titre 
de participation aux frais sera débité.

GARANTIE
Tous nos produits sont couverts par la garantie 
d'un an. ANI remplacera gratuitement chaque 
pièce présentant un défaut à l’origine si 
rendu franc notre établissement, du moment 
que cela ait été préalablement autorisé. 
ANI recommande de suivre attentivement 
les instructions d’utilisation et décline 
toute responsabilité pour les dommages 
aux personnes ou aux choses dérivant de 
l’utilisation impropre des produits.

LIVRAISON
La date de livraison est uniquement 
indicative. L’absence de livraison ou 
la livraison partielle de la commande 
ne pourra pas donner lieu à aucune 
compensation de la parte d’ANI.

EMBALLAGES
Chaque article est livré dans les quantités 
prévues par l’emballage individuel. Aucune 
livraison n’est prévue en-dessous d’un 
minimum prévu par chaque emballage. 
En cas de différences, les quantités seront 
appropriées au multiple supérieur.

INDICATIONS TECHNIQUES 
Toutes les données et les indications 
techniques citées dans le catalogue ne 
sont pas contraignantes et pourront être 
modifiées sans préavis.

PAIEMENTS
Les paiements devront être exécutés 
auprès de notre Siège aux conditions 
concordées. En cas de retards, les intérêts 
au taux légal seront pris en compte en 
plus des frais. Les marchandises restent la 
propriété du fournisseur jusqu'au paiement 
intégral.

TRIBUNAL COMPETENT
Pour tout litige, la juridiction exclusive du 
Tribunal de Vicence est reconnue.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

PREISE
Mit der Aufgabe der Bestellung werden 
alle Verkaufsbedingungen angenommen:  
Die gültigen Preislisten ersetzen 
die vorherigen und können ohne 
Vorankündigung geändert werden, wenn 
besondere Anforderungen, wie Erhöhungen 
des Rohmaterials oder der Bearbeitungen 
dies rechtfertigen.

VERSAND
Die Ware wird ab Werk versandt und reist 
auf Risiko und Gefahr des Auftraggebers.  
Bei Erhalt empfehlen wir, die Menge und 
den Zustand der Packstücke zu prüfen. Es 
werden keine Reklamationen hinsichtlich 
Verpackung, Versand, Fehlen von Ware usw. 
angenommen, wenn sie nicht innerhalb 
von acht Tagen ab der Lieferung eintreffen.  
Bei Aufträgen mit einem Betrag unter 
300 Euro wird ein Betrag von 15 Euro als 
Kostenbeitrag berechnet.

GARANTIE
Alle unsere Produkte sind von einer 12-Monate 
Garantie abgesichert. ANI wird jedes im 
Ursprung defektes Teil kostenlos ersetzen, das 
uns frei unserem Hause geliefert werden muss 
und nach Erhalt unserer Genehmigung. ANI 
empfiehlt, die Anleitungen sorgfältig zu befolgen 
und lehnt jede Verantwortung für Verletzungen 
von Personen oder Sachschäden aufgrund einer 
falschen Anwendung der Produkte ab.

LIEFERUNG
Das Lieferdatum ist nur richtungsweisend.  
Die nicht erfolgende Lieferung 
oder Teillieferung führt zu keiner 
Schadensersatzforderungen gegenüber ANI.

VERPACKUNGEN
Jeder Artikel wird in den von der einzelnen 
Verpackung vorgesehenen Mengen geliefert.
Es sind keine Lieferungen unter der 
Mindestmenge pro Verpackung vorgesehen.  
Im Falle von Differenzen werden die Mengen 
der höheren Menge angepasst.

TECHNISCHE ANGABEN 
Alle im Katalog und in der Preisliste 
aufgeführten Daten und technischen 
Angaben sind unverbindlich und können 
ohne Vorankündigung geändert werden.

BEZAHLUNGEN
Die Bezahlungen müssen in unserem 
Sitz zu den vereinbarten Bedingungen 
vorgenommen werden. Im Falle von 
Verzögerungen werden die gesetzlichen 
Zinsen zzgl. Kosten berechnet. Die 
gelieferten Waren bleiben bis zur 
vollständigen Bezahlung Eigentum des 
Verkäufers.

ZUSTÄNDIGER GERICHTSHOF
Für alle Gegensätze ist allein das Gericht in 
Vicenza zuständig.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
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 COD. MOD. F
AH025509 TM2 1/4 M 5
AH025510 TM2 3/8 M 5
AH025511 TM2 1/2 M 5

 COD. MOD. Di X De
AH024609 16/A  LUX/S ø 6 x 13 5
AH024610 16/A  LUX/S ø 6 x 14 5
AH024611 16/A  LUX/S ø 6 x 15 5
AH024612 16/B  LUX/S ø 7 x 16 5
AH024613 16/B  LUX/S ø 8 x 12 5
AH024614 16/B  LUX/S ø 8 x 17 5
AH024615 16/B  LUX/S  ø 10 x 17 5
AH024616 16/B  LUX/S  ø 10 x 19 5

 COD. MOD. F
AH024709 17/A LUX/S 1/4 M 5
AH024710 17/B LUX/S 3/8 M 5
AH024711 17/B LUX/S 1/2 M 5

 COD. MOD. F
AH024714 17/E LUX/S ø 6 5
AH024715 17/E LUX/S ø 8 5
AH024716 17/E LUX/S ø 10 5

 COD. MOD. F
AH025507 TM3 1/4 F 5
AH025508 TM3 3/8 F 5

 COD. MOD. F
AH024712 17/C LUX/S 1/4 F 5
AH024713 17/D LUX/S 3/8 F 5
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 COD. MOD. Di X De
AH020702S 16/A ø 6 x 13 10
AH020703S 16/A ø 6 x 14 10
AH020704S 16/A ø 6 x 15 10
AH020706S 16/B ø 7 x 16 10
AH020722S 16/B ø 8 x 12 10
AH020710S 16/B ø 8 x 15 10
AH020707S 16/B ø 8 x 17 10
AH020708S 16/B ø 10 x 17 10
AH020709S 16/B ø 10 x 19 10

 COD. MOD. F
AH020801S 17/A 1/4 M 10
AH020802S 17/B 3/8 M 10
AH020803S 17/B 1/2 M 10

 COD. MOD. F
AH020843 17/Y 1/4M 1
AH020844 17/Y 3/8M 1

 COD. MOD. F
AH020901AN 17/C 1/4 F  Conf. N°1 pz
AH020902AN 17/D 3/8 F   Conf. N°1 pz
AH020938AN 17/D 1/2 F   Conf. N°1 pz

 COD. MOD. F
AH020801AN 17/A 1/4 M   Conf. N°1 pz
AH020802AN 17/B 3/8 M  Conf. N°1 pz
AH020803AN 17/B 1/2 M  Conf. N°1 pz

 COD. MOD. Di X De
AH020703AN 16/A ø 6 x 14   Conf. N°1 pz
AH020707AN 16/B ø 8 x 17 Conf. N°1 pz

 COD. MOD. F
AH020901S 17/C 1/4 F 10
AH020902S 17/D 3/8 F 10
AH020938S 17/D 1/2 F 10

 COD. MOD. Di X De
AH021001AN 17/E ø 6    Conf. N°1 pz
AH021002AN 17/E ø 8  Conf. N°1 pz
AH021003AN 17/E ø 10   Conf. N°1 pz

 COD. MOD. F
AH021001S 17/E ø 6 10
AH021002S 17/E ø 8 10
AH021003S 17/E ø 10 10
AH021004S 17/E ø 13 10
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 COD. MOD. Di X De
AH025929S 16/AM ø 6 x 14 10
AH025928S 16/BM ø 8 x 17 10

 COD. MOD. F
AH025911S 17/AM 1/4 M 10
AH025912S 17/BM 3/8 M 10
AH025913S 17/BM 1/2 M 10

 COD. MOD. F
AH025933S 17/EM ø 6 10
AH025930S 17/EM ø 8 10
AH025934S 17/EM ø 10 10

 COD. MOD. F
AH025914S 17/CM 1/4 F 10
AH025915S 17/DM 3/8 F 10
AH025938S 17/DM 1/2 F 10



UR/6 A  | UR/6 B

UR/7 A | UR/7 B

UR/7 E

RUBINETTI RAPIDI | QUICK COUPLERS | RACCORDS RAPIDES | SCHNELLKLUPPLUNGEN

RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE A RULLI CON MASCHERINA PORTAGOMMA | DUAL PIN UNIVERSAL QUICK COUPLER WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL A AIGUILLES AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | UNIVERSAL-SCHNELLKUPPLUNG MIT WALZEN UND GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE A RULLI FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED DUAL PIN UNIVERSAL QUICK COUPLER
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL A AIGUILLES FILETE MALE
 UNIVERSAL-SCHNELLKUPPLUNG MIT WALZEN UND AUSSENGEWINDE 

RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE A RULLI CON RESCA | DUAL PIN UNIVERSAL QUICK COUPLER WITH TAILPIECE
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL A AIGUILLES AVEC PORTE-TUYAU A EPI | UNIVERSAL-SCHNELLKUPPLUNG MIT WALZEN UND SCHLAUCHTÜLLE

UR/7 C | UR/7 D
RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE A RULLI FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED DUAL PIN UNIVERSAL QUICK COUPLER
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL A AIGUILLES FILETE FEMELLE
 UNIVERSAL-SCHNELLKUPPLUNG MIT WALZEN UND INNENGEWINDE 

7

RA
CC

OR
DE

RI
A |

 FI
TT

IN
GS

 COD. MOD. Di X De
AH021921 UR/6 A ø 6 x 13 5
AH021922 UR/6 A ø 6 x 14 5
AH021923 UR/6 A ø 6 x 15 5
AH021924 UR/6 B  ø 7 x 16 5
AH021925 UR/6 B  ø 8 x 12 5
AH021926 UR/6 B  ø 8 x 17 5
AH021927 UR/6 B  ø 10 x 17 5
AH021928 UR/6 B  ø 10 x 19 5

 COD. MOD. F
AH022011 UR/7 A 1/4M 5
AH022012 UR/7 B 3/8M 5
AH022013 UR/7 B 1/2M 5

 COD. MOD. F
AH022111 UR/7 C 1/4 F 5
AH022112 UR/7 D 3/8 F 5

 COD. MOD. F
AH022211 UR/7 E ø 6 5
AH022212 UR/7 E ø 8 5
AH022213 UR/7 E ø 10 5



15/AJ

J3

RUBINETTI RAPIDI | QUICK COUPLERS | RACCORDS RAPIDES | SCHNELLKLUPPLUNGEN

INNESTO RAPIDO PROFILO GIAPPONESE FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED QUICK FITTING FOR JAPANESE PROFILE
RACCORD RAPIDE PROFIL JAPONAIS FILETE MALE
SCHNELLKUPPLUNG FÜR JAPANISCHES PROFIL MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO PROFILO GIAPPONESE CON RESCA | QUICK FITTING JAPANESE PROFILE WITH TAILPIECE
RACCORD RAPIDE PROFIL JAPONAIS AVEC PORTE-TUYAU A EPI | SCHNELLKUPPLUNG JAPANISCHES PROFIL MIT SCHLAUCHTÜLLE

15/AJ
INNESTO RAPIDO PROFILO GIAPPONESE FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED QUICK FITTING FOR JAPANESE PROFILE
RACCORD RAPIDE PROFIL JAPONAIS FILETE FEMELLE
SCHNELLKUPPLUNG FÜR JAPANISCHES PROFIL MIT INNENGEWINDE

17/A JAP | 17/B JAP

17/E JAP

RUBINETTO RAPIDO PER PROFILO GIAPPONESE FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED QUICK COUPLER FOR JAPANESE PROFILE
RACCORD RAPIDE POUR PROFIL JAPONAIS FILETE MALE
SCHNELLKUPPLUNG FÜR JAPANISCHES PROFIL MIT AUSSENGEWINDE

RUBINETTO RAPIDO PER PROFILO GIAPPONESE CON RESCA | QUICK COUPLER FOR JAPANESE PROFILE WITH TAILPIECE
RACCORD RAPIDE POUR PROFIL JAPONAIS AVEC PORTE-TUYAU A EPI | SCHNELLKUPPLUNG FÜR JAPANISCHES PROFIL MIT SCHLAUCHTÜLLE

17/C JAP | 17/D JAP
RUBINETTO RAPIDO PER PROFILO GIAPPONESE FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED QUICK COUPLER FOR JAPANESE PROFILE
RACCORD RAPIDE POUR PROFIL JAPONAIS FILETE FEMELLE 
SCHNELLKUPPLUNG FÜR JAPANISCHES PROFIL MIT INNENGEWINDE
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 COD. MOD. F
AT023301 15/A J 1/4 M 5
AT023302 15/A J 3/8 M 5

 COD. MOD. F
AT023307 J/3 ø 6 5
AT023305 J/3 ø 8 5
AT023306 J/3 ø 10 5

 COD. MOD. F
AT023303 15/A J 1/4 F 5
AT023304 15/A J 3/8 F 5

 COD. MOD. F
AH024801 17/A JAP 1/4 M 5
AH024802 17/B JAP 3/8 M 5
AH024803 17/B JAP 1/2 M 5

 COD. MOD. F
AH024808 17/E JAP ø 6 5
AH024806 17/E JAP ø 8 5
AH024807 17/E JAP ø 10 5

 COD. MOD. F
AH024804 17/C JAP 1/4 F 5
AH024805 17/D JAP 3/8 F 5



INNESTO RAPIDO MIGNON | MIGNON QUICK FITTING  | EMBOUT RAPIDE MIGNON | SCHNELLKUPPLUNG

IRM-1

IRM-4

INNESTO RAPIDO MIGNON FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED MIGNON QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE MIGNON FILETE MALE
SCHNELLKUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO MIGNON CON RESCA | MIGNON  QUICK FITTING WITH TAILPIECE
EMBOUT RAPIDE MIGNON AVEC PORTE-TUYAU A EPI | SCHNELLKUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE

IRM-2
INNESTO RAPIDO MIGNON FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED MIGNON QUICK FITTING 
EMBOUT RAPIDE MIGNON FILETE FEMELLE
SCHNELLKUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

RRM-1

RRM-4

RUBINETTO RAPIDO MIGNON FILETTATO MASCHIO
MIIGNON MALE THREADED QUICK COUPLER
ROBINET RAPIDE MIGNON FILETE MALE
SCHNELLKUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE

RUBINETTO RAPIDO MIGNON CON RESCA | MIGNON QUICK COUPLER WITH TAILPIECE
ROBINET RAPIDE MIGNON AVEC PORTE-TUYAU A EPI  | SCHNELLKUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE

RRM-2
RUBINETTO RAPIDO MIGNON  FILETTATO FEMMINA
MIGNON FEMALE THREADED QUICK COUPLER
ROBINET RAPIDE MIGNON FILETE FEMELLE
SCHNELLKUPPLUNG MIT INNENGEWINDE
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 COD. MOD. F
AH0267001A IRM-1 1/8M 5
AH0267002A IRM-1 1/4M 5

 COD. MOD. F
AH0267201A IRM-4 ø 6 5
AH0267202A IRM-4 ø 8 5

 COD. MOD. F
AH0267101A IRM-2 1/8F 5
AH0267102A IRM-2 1/4F 5

 COD. MOD. F
AH0265001A RRM-1 1/8 M 5
AH0265002A RRM-1 1/4 M 5

 COD. MOD. F
AH0266001A RRM-4 ø 6 5
AH0266002A RRM-4 ø 8 5

 COD. MOD. F
AH0265101A RRM-2 1/8 F 5
AH0265102A RRM-2 1/4 F 5



90/R-1

90/R-3

90/R-4

90-1

90-3

RUBINETTI RAPIDI GIGANTI | LARGE SIZE QUICK COUPLERS | RACCORDS RAPIDES GEANTS | GROSSE SCHNELLANSCHLUSSHÄHNE

RUBINETTO RAPIDO GIGANTE A SFERE CON SICUREZZA ANTISGANCIO FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED LARGE SIZE BEARING-TYPE QUICK COUPLER WITH SAFETY RELEASE SYSTEM
RACCORD RAPIDE GEANT A BILLES AVEC SYSTEME DE SECURITE FILETE MALE 
GROSSE SCHNELLKUPPLUNG MIT LÖSESICHERUNG UND AUSSENGEWINDE

RUBINETTO RAPIDO GIGANTE A SFERE CON SICUREZZA ANTISGANCIO E MASCHERINA PORTAGOMMA
BEARING-TYPE LARGE SIZE QUICK COUPLER WITH SAFETY RELEASE SYSTEM AND SLEEVE FOR RUBBER HOSE
RACCORD RAPIDE GEANT A BILLES AVEC SYSTEME DE SECURITE ET MANCHON PORTE-TUYAU
GROSSE SCHNELLKUPPLUNG MIT LÖSESICHERUNG UND GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

RUBINETTO RAPIDO GIGANTE A SFERE CON SICUREZZA ANTISGANCIO CON RESCA | BEARING-TYPE LARGE SIZE QUICK COUPLER WITH SAFETY RELEASE SYSTEM AND TAILPIECE
RACCORD RAPIDE GEANT A BILLES AVEC SYSTEME DE SECURITE AVEC PORTE-TUYAU A EPI | GROSSE SCHNELLKUPPLUNG MIT LÖSESICHERUNG UND SCHLAUCHTÜLLE:

INNESTO RAPIDO GIGANTE FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED LARGE SIZE QUICK FITTING 
EMBOUT  RAPIDE GEANT FILETE MALE
GROSSER SCHNELLKUPPLUNGSTECKER MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO GIGANTE CON MASCHERINA PORTAGOMMA | LARGE SIZE QUICK FITTING WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
EMBOUT  RAPIDE GEANT AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | GROSSER SCHNELLKUPPLUNGSTECKER MIT GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

RUBINETTO RAPIDO GIGANTE A SFERE CON SICUREZZA ANTISGANCIO FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED LARGE SIZE BEARING-TYPE QUICK COUPLER WITH SAFETY RELEASE SYSTEM
RACCORD RAPIDE GEANT A BILLES AVEC SYSTEME DE SECURITE FILETE FEMELLE 
GROSSE SCHNELLKUPPLUNG MIT LÖSESICHERUNG UND INNENGEWINDE

90/R-2

90-2
INNESTO RAPIDO GIGANTE FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED LARGE SIZE QUICK FITTING 
EMBOUT  RAPIDE GEANT FILETE FEMELLE
GROSSER SCHNELLKUPPLUNGSTECKER MIT INNENGEWINDE
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 COD. MOD. F
AH022462 90/R1 3/8M 5
AH022463 90/R1 1/2M 5
AH022464 90/R1 3/4M 5

 COD. MOD. Di X De
AH022467 90/R3 10 x 19 5
AH022468 90/R3 12 x 21 5
AH022469 90/R3 13 x 23 5

 COD. MOD. Di X De
AH022476 90 - 3 ø 10 x 19 5
AH022474 90 - 3 ø 12 x 21 5
AH022475 90 - 3 ø 13 x 23 5

 COD. MOD. F
AH022470 90/R4 ø 10 5
AH022471 90/R4 ø 13 5
AH022472 90/R4 ø 16 5
AH022473 90/R4 ø 19 5

 COD. MOD. F
AT020605 90 - 1 3/8M 5
AT020606 90 - 1 1/2M 5
AT020607 90 - 1 3/4M 5

 COD. MOD. F
AH022465 90/R2 3/8F 5
AH022466 90/R2 1/2F 5

 COD. MOD. F
AT020608 90 - 2 3/8F 5
AT020609 90 - 2 1/2F 5



90-4

15/A

15/A OMNI

15/B 15/C OMNI

RUBINETTI RAPIDI RAPIDI GIGANTI | LARGE SIZE QUICK COUPLERS | RACCORDS RAPIDES GEANTS | GROSSE SCHNELLANSCHLUSSHÄHNE

INNESTO RAPIDO GIGANTE CON RESCA
LARGE SIZE QUICK FITTING WITH TAILPIECE
EMBOUT RAPIDE GEANT AVEC PORTE-TUYAU A EPI 
GROSSE SCHNELLKUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE

INNESTI RAPIDI | QUICK FITTINGS  | EMBOUTS RAPIDES | KUPPLUNGSSTECKER 

INNESTO RAPIDO PROFILO ITALIA FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED ITALIAN PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL ITALIA FILETE MALE 
KUPPLUNGSSTECKER ITALIENISCHES PROFIL MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO PROFILO GERMANIA FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED GERMAN PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL ALLEMAGNE FILETE MALE
KUPPLUNGSSTECKER DEUTSCHES PROFIL MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO PROFILO ITALIA CON BAIONETTA
ITALIAN PROFILE QUICK FITTING WITH BAYONET CONNECTOR
EMBOUT RAPIDE PROFIL ITALIE AVEC BAIONNETTE
KUPPLUNGSSTECKER  ITALIENISCHES PROFIL MIT BAJONETT

INNESTO RAPIDO PROFILO GERMANIA CON RESCA
GERMAN PROFILE QUICK FITTING WITH TAILPIECE
EMBOUT RAPIDE PROFIL ALLEMAGNE AVEC PORTE-TUYAU A EPI
KUPPLUNGSSTECKER  DEUTSCHES PROFIL MIT SCHLAUCHTÜLLE

15/A
INNESTO RAPIDO PROFILO ITALIA FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED ITALIAN PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL ITALIA FILETE FEMELLE
KUPPLUNGSSTECKER ITALIENISCHES PROFIL MIT INNENGEWINDE

15/A OMNI
INNESTO RAPIDO PROFILO GERMANIA FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED GERMAN PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL ALLEMAGNE FILETE FEMELLE
KUPPLUNGSSTECKER DEUTSCHES PROFIL MIT INNENGEWINDE
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 COD. MOD. F
AT020610 90 - 4 ø 10 5
AT020611 90 - 4 ø 13 5
AT020612 90 - 4 ø 16 5
AT020613 90 - 4 ø 19 5

 COD. MOD. F
AS020201 15/A 1/8M 10
AS020202 15/A 1/4M 10
AS020203 15/A 3/8M 10
AS020221 15/A 1/2M 10

 COD. MOD. F
AT023401 15/A OMNI 1/4M BSPT 10
AT023402 15/A OMNI 3/8M BSPT 10
AT023403 15/A OMNI 1/2M BSPT 10

 COD. MOD.
AH020301AN 15/B Conf N°2 pz.

 COD. MOD.
AH020301 15/B 10

BB0180551 GUARNIZIONE 10/A-10/B 50

 COD. MOD. F
AT023801 15/C OMNI ø 6 10
AT023802 15/C OMNI ø 8 10
AT023804 15/C OMNI ø 10 10
AT023803 15/C OMNI ø 13 10

 COD. MOD. F
AS020202AN 15/A 1/4M Conf N°2 pz.
AS020203AN 15/A 3/8M Conf N°2 pz.

 COD. MOD. F
AT023401AN 15/A OMNI 1/4M BSPT Conf N°2 pz. 5
AT023402AN 15/A OMNI 3/8M BSPT Conf N°2 pz. 5

 COD. MOD. F
AS020204 15/A 1/8F 10
AS020205 15/A 1/4F 10
AS020206 15/A 3/8F 10
AS020220 15/A 1/2F 10

 COD. MOD. F
AT023404 15/A OMNI 1/4F 10
AT023405 15/A OMNI 3/8F 10
AT023437 15/A OMNI 1/2F 10



EUR/2

SWE/2

EUR/3

SWE

14/A OMNI

INNESTI RAPIDI | QUICK FITTINGS | EMBOUTS RAPIDES | KUPPLUNGSSTECKER 

INNESTO RAPIDO PROFILO AMERICANO E SVEDESE FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED SWEDISH-AMERICAN PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL AMERICAIN ET SUEDOIS FILETE MALE
KUPPLUNGSSTECKER SWEDISCH-AMERIKANISCHES PROFIL MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO PROFILO UNI ISO 6150B-12 CON RESCA | UNI ISO 6150B-12 PROFILE QUICK FITTING WITH TAILPIECE
EMBOUT RAPIDE PROFIL UNI ISO 6150B-12 AVEC PORTE-TUYAU A E EPI | KUPPLUNGSSTECKER  UNI ISO 6150B-12 PROFIL MIT SCHLAUCHTÜLLE

INNESTO RAPIDO PROFILO AMERICANO E SVEDESE CON RESCA | SWEDISH AND AMERICAN PROFILE QUICK FITTING WITH TAILPIECE
EMBOUT RAPIDE PROFIL AMERICAIN ET SUEDOIS AVEC PORTE-TUYAU A EPI | KUPPLUNGSSTECKER  SWEDISCHES UND AMERIKANISCHES PROFIL MIT SCHLAUCHTÜLLE

INNESTO RAPIDO PROFILO ISO 6150B-12 FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED ISO 6150B-12 PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL ISO 6150B-12 FILETE MALE
KUPPLUNGSSTECKER  ISO 6150B-12 PROFIL MIT AUSSENGEWINDE

INNESTO RAPIDO PROFILO GERMANIA CON MASCHERINA PORTAGOMMA | GERMAN PROFILE QUICK FITTING WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
EMBOUT RAPIDE PROFIL ALLEMAGNE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | KUPPLUNGSSTECKER  DEUTSCHES PROFIL MIT GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

EUR/2
INNESTO RAPIDO PROFILO AMERICANO E SVEDESE FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED SWEDISH-AMERICAN PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL AMERICAIN ET SUEDOIS FILETE FEMELLE
KUPPLUNGSSTECKER SWEDISCH-AMERIKANISCHES PROFIL MIT INNENGEWINDE

INNESTO RAPIDO PROFILO ISO 6150B-12 FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED ISO 6150B-12 PROFILE QUICK FITTING
EMBOUT RAPIDE PROFIL ISO 6150B-12 FILETE FEMELLE
KUPPLUNGSSTECKER  ISO 6150B-12 PROFIL MIT INNENGEWINDE

SWE
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 COD. MOD. F
AT022802 EUR/2 1/4M BSPT 10
AT022803 EUR/2 3/8M BSPT 10

 COD. MOD. F
AT024001 SWE/2 ø 6 10
AT024002 SWE/2 ø 8 10
AT024003 SWE/2 ø 10 10

 COD. MOD. F
AT022901 EUR/3 ø 6 10
AT022902 EUR/3 ø 8 10
AT022903 EUR/3 ø 10 10
AT022904 EUR/3 ø 13 10

 COD. MOD. F
AT023901 SWE 1/4M 10
AT023902 SWE 3/8M 10

 COD. MOD. Di X De
AH023504 14/A OMNI ø 8 x 12 10
AH023505 14/A OMNI ø 8 x 14 10
AH023501 14/A OMNI ø 8 x 17 10
AH023502 14/A OMNI ø 10 x 17 10
AH023503 14/A OMNI ø 10 x 19 10

 COD. MOD. F
AT022805 EUR/2 1/4F 10
AT022806 EUR/2 3/8F 10

 COD. MOD. F
AT023904 SWE 1/4F 10
AT023905 SWE 3/8F 10



14/A | 14/B

10/A | 10/B
ATTACCO A BAIONETTA CON MASCHERINA PORTAGOMMA | BAYONET CONNECTOR WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
RACCORD A BAIONNETTE MALE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | BAJONETT-ANSCHLUSS MIT GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

10/C
ATTACCO FILETTATO MASCHIO CON MASCHERINA PORTAGOMMA
MALE THREADED CONNECTOR WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
RACCORD FILETE MALE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU 
ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE UND GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

10/D
ATTACCO FILETTATO FEMMINA CON MASCHERINA PORTAGOMMA 
FEMALE THREADED CONNECTOR WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
RACCORD FILETE FEMELLE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU 
ANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE UND SCHLAUCHTÜLLE

INNESTI RAPIDI | QUICK FITTINGS | EMBOUTS RAPIDES | KUPPLUNGSSTECKER 

INNESTO RAPIDO PROFILO ITALIA CON MASCHERINA PORTAGOMMA | ITALIAN PROFILE QUICK FITTING WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
EMBOUT RAPIDE PROFIL ITALIE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | KUPPLUNGSSTECKER  ITALIENISCHES PROFIL MIT GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

ATTACCHI | CONNECTORS | RACORDS | ANSCHLÜSSE 

EUR/2
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 COD. MOD. Di X De
AH020102 14/A ø 6 x 13 10
AH020103 14/A ø 6 x 14 10
AH020104 14/A ø 6 x 15 10
AH020106 14/B ø 7 x 16 10
AH020117 14/B ø 8 x 12 10
AH020114 14/B ø 8 x 14 10
AH020111 14/B ø 8 x 15 10
AH020107 14/B ø 8 x 17 10
AH020108 14/B ø 10 x 17 10
AH020109 14/B ø 10 x 19 10

 COD. MOD. Di X De
AH010102 10/A ø 6 x 13 10
AH010103 10/A ø 6 x 14 10
AH010104 10/A ø 6 x 15 10
AH010105 10/A ø 6 x 16 10
AH010106 10/B ø 7 x 16 10
AH010110 10/B ø 8 x 12 10
AH010113 10/B ø 8 x 15 10
AH010107 10/B ø 8 x 17 10
AH010108 10/B ø 10 x 17 10
AH010109 10/B ø 10 x 19 10

 COD. MOD. Di X De
AH020103AN 14/A ø 6 x 14 Conf. N° 1 pz.
AH020107AN 14/B ø 8 x 17 Conf. N° 1 pz.

 COD. MOD. Di X De
AH010103AN 10/A ø 6 x 14 Conf. N° 2 pz.
AH010107AN 10/B ø 8 x 17 Conf. N° 2 pz.

BB0180551 GUARNIZIONE 10/A-10/B 50

 COD. MOD. F Di X De
AH010212 10/C 1/4M ø 6x14 10
AH010232 10/C 1/4M ø 8x12 10
AH010230 10/C 1/4M ø 8X14 10
AH010216 10/C 1/4M ø 8x17 10
AH010221 10/C 3/8M ø 6x14 10
AH010233 10/C 3/8M ø 8x12 10
AH010225 10/C 3/8M ø 8x17 10

 COD. MOD. F DiX De
AH010312 10/D 1/4F ø 6x14 10
AH010315 10/D 1/4F ø 8x12 10
AH010316 10/D 1/4F ø 8x17 10
AH010321 10/D 3/8F ø 6x14 10
AH010325 10/D 3/8F ø 8x17 10
AH010331 10/D 3/8F ø 8x12 10



10/E

36/E

10/F
ATTACCO A BAIONETTA CON RESCA | BAYONET CONNETOR WITH TAILPIECE | RACCORD A BAIONNETTE AVEC PORTE-TUYAU A EPI | BAJONETT-ANSCHLUSS MIT SCHLAUCHTÜLLE  

10/H
ATTACCO PORTAGOMMA A RESCA | RUBBER HOSE CONNECTOR WITH TAILPIECE | RACCORD PORTE-TUYAU A EPI | GUMMISCHLAUCHHALTERANSCHLUSS MIT SCHLAUCHTÜLLE

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

ATTACCO PORTAGOMMA A RESCA FILETTATO MASCHIO | MALE THREADED RUBBER HOSE CONNECTOR WITH TAILPIECE
RACCORD PORTE-TUYAU A EPI FILETE MALE | ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE UND SCHLAUCHTÜLLE

TESTINA A BAIONETTA FILETTATA MASCHIO
MALE/FEMALE THREADED BAYONET CHUCK
TETE A BAIONNETTE FILETEE MALE
BAJONETTKOPFTEIL MIT AUSSENGEWINDE

36/F
TESTINA A BAIONETTA FILETTATA FEMMINA
FEMALE THREADED BAYONET CHUCK
TETE A BAIONNETTE FILETEE FEMELLE
BAJONETTKOPFTEIL MIT INNEGEWINDE
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 COD. MOD. F D
AS010401 10/E 1/8M ø 6 10
AS010402 10/E 1/8M ø 7 10
AS010403 10/E 1/8M ø 8 10
AS010404 10/E 1/4M ø 6 10
AS010405 10/E 1/4M ø 7 10
AS010406 10/E 1/4M ø 8 10
AS010407 10/E 1/4M ø 9 10
AS010408 10/E 1/4M ø 10 10
AS010409 10/E 1/4M ø 12 10
AS010410 10/E 3/8M ø 9 10
AS010411 10/E 3/8M ø 10 10
AS010412 10/E 3/8M ø 12 10
AS010460 10/E 3/8M ø 14 10
AS010413 10/E 1/2M ø 12 10
AS010414 10/E 1/2M ø 14 10
AS010415 10/E 1/2M ø 16 10

 COD. MOD. F
AH042201 36/E 1/4M 5
AH042202 36/E 3/8M 5

BB0180551 GUARNIZIONE 10/A-10/B 50

 COD. MOD. D
AH010501 10/F ø 6 10
AH010502 10/F ø 7 10
AH010503 10/F ø 8 10
AH010506 10/F ø 9 10
AH010504 10/F ø 10 10

 COD. MOD. D
AS011701 10/H ø 6 10
AS011702 10/H ø 8 10
AS011703 10/H ø 10 10

 COD. MOD. F D
AS010404AN 10/E 1/4M ø 6 Conf. N°2 pz.
AS010405AN 10/E 1/4M ø 7 Conf. N°2 pz.
AS010406AN 10/E 1/4M ø 8 Conf. N°2 pz.
AS010407AN 10/E 1/4M ø 9 Conf. N°2 pz.
AS010408AN 10/E 1/4M ø 10 Conf. N°2 pz.
AS010411AN 10/E 3/8M ø 10 Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. D
AH010501AN 10/F ø 6 Conf. N°2 pz.
AH010503AN 10/F ø 8 Conf. N°2 pz.

BB0180551 GUARNIZIONE 10/A-10/B 50

 COD. MOD. F
AH042203 36/F 1/4F 5
AH042204 36/F 3/8F 5

BB0180551 GUARNIZIONE 10/A-10/B 50



10/M

11/A | 11/B

11/C | 11/D

15/AD

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

MASCHERINA PER ATTACCHI PORTAGOMMA | SLEEVE CONNECTORS FOR RUBBER HOSE
MANCHON POUR RACCORDS PORTE-TUYAU | VERKLEIDUNG FÜR GUMMISCHLAUCHHALTERANSCHLÜSSE  

RACCORDO MASCHIO CON DADO FRESATO | MALE FITTING WITH MILLED NUT
RACCORD MALE AVEC ECROU MOLETE | ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE UND GEFRÄSTER MUTTER

RACCORDO FEMMINA CON DADO FRESATO | FEMALE FITTING WITH MILLED NUT
RACCORD FEMELLE AVEC ECROU MOLETE | ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE UND GEFRÄSTER MUTTER  

INNESTO RAPIDO PROFILO GERMANIA CON DADO FRESATO | GERMAN PROFILE QUICK FITTING WITH MILLED NUT
EMBOUT RAPIDE PROFIL ALLEMAGNE AVEC ECROU MOLETE | KUPPLUNGSSTECKER DEUTSCHES PROFIL MIT AUSSENGEWINDE UND GEFRÄSTER MUTTER
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 COD. MOD. F
BH018105   15/AD 1/4M 10

 COD. MOD. F D
AS010602 10/M 1/4 F ø 12 10
AS010603 10/M 1/4 F ø 13 10
AS010604 10/M 1/4 F ø 14 10
AS010605 10/M 1/4 F ø 15 10
AS010606 10/M 1/4 F ø 16 10
AS010607 10/M 1/4 F ø 17 10
AS010609 10/M 1/4 F ø 19 10
AS010611 10/M 1/2 F ø 19 10
AS010612 10/M 1/2 F ø 20 10
AS010613 10/M 1/2 F ø 21 10
AS010614 10/M 1/2 F ø 22 10
AS010615 10/M 1/2 F ø 23 10

 COD. MOD. F
AH010901 11/A 1/4M 10
AH010902 11/B 3/8M 10

 COD. MOD. F
AH011001 11/C 1/4F 10
AH011002 11/D 3/8F 10

 COD. MOD. F
AH010901AN 11/A 1/4M Conf. N°2 pz.
AH010902AN 11/B 3/8M Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F
AH011001AN 11/C 1/4F Conf. N°2 pz.
AH011002AN 11/D 3/8F Conf. N°2 pz.



13/A | 13/B
DADO FRESATO | MILLED NUT | ECROU MOLETE | GEFRÄSTE MUTTER

28/B
ATTACCO GIGANTE FILETTATO MASCHIO CON MASCHERINA PORTAGOMMA | LARGE SIZE MALE THREADED CONNECTOR WITH SLEEVE FOR RUBBER HOSE
RACCORD GEANT FILETE MALE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | GROSSER ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE UND GUMMISCHLAUCHHALTEVERKLEIDUNG

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

12/A

12/B

RACCORDO DI GIUNZIONE CON DUE DADI FRESATI | DOUBLE CONNECTOR WITH TWO MILLED NUTS
RACCORD DE JONCTION AVEC DEUX ECROUS MOLETES \ VERBINDUNGSANSCHLUSS MIT ZWEI GEFRÄSTEN MUTTERN

RACCORDO DI GIUNZIONE CON TRE DADI FRESATI | DOUBLE CONNECTOR WITH THREE MILLED NUTS
RACCORD DE JONCTION AVEC TROIS ECROUS MOLETES | VERBINDUNGSANSCHLUSS MIT DREI GEFRÄSTEN MUTTERN
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 COD. MOD. F
AI011303 13/A 1/4M 10
AI011302 13/B 3/8M 10

 COD. MOD. F
AI011303AN 13/A 1/4M Conf. N°2 pz.
AI011302AN 13/B 3/8M Conf. N°2 pz.

 COD. MOD.
AH011101 12/A 10

 COD. MOD.
AH011201 12/B 10

 COD. MOD.
AH011101AN 12/A Conf. N°2 pz.

 COD. MOD.
AH011201AN 12/B Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F Di X De
AH010823 28/B 3/8M ø 13x23 5
AH010824 28/B 1/2M ø 13x23 5



32/A | 32/B | 32/C

32/D | 32/E | 32/F

DEVIAZIONE A Y MASCHIO CENTRALE | CENTRAL MALE THREADED Y FITTING  | JONCTION EN Y MALE CENTRALE | Y-ABZWEIGUNG MIT ZENTRALEM AUSSENGEWINDE

DEVIAZIONE A Y FEMMINA | CENTRAL FEMALE THREADED Y FITTING | JONCTION EN Y FEMELLE | Y-ABZWEIGUNG MIT ZENTRALEM INNENGEWINDE

33/M
MANICOTTO DI COLLEGAMENTO FILETTAT0 FEMMINA | DOUBLE FEMALE THREADED CONNECTOR 
MANCHON DE RACCORDEMENT FILETE FEMELLE | ANSCHLUSSMUFFE

33/N
NIPPLO DI COLLEGAMENTO FILETTAT0 MASCHIO | DOUBLE MALE THREADED NIPPLE 
MAMELON DE RACCORDEMENT FILETE MALE | ANSCHLUSSNIPPEL

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 
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 COD. MOD. F
AS030101 32/A 1/4M 10
AS030102 32/B 3/8M 10
AS030105 32/C 1/2M 10

 COD. MOD. F
AS030501 32/D 1/4F 10
AS030502 32/E 3/8F 10
AS030503 32/F 1/2F 10

 COD. MOD. F1 F2
AS030801 33/M 1/8F 1/8F 10
AS030802 33/M 1/4F 1/4F 10
AS030803 33/M 3/8F 3/8F 10
AS030804 33/M 1/2F 1/2F 10
AS030805 33/M 3/4F 3/4F 10
AS030812 33/M 1/8F 1/4F 10
AS030811 33/M 1/8F 3/8F 10
AS030810 33/M 1/8F 1/2F 10
AS030809 33/M 1/4F 3/8F 10
AS030808 33/M 1/4F 1/2F 10
AS030807 33/M 3/8F 1/2F 10
AS030806 33/M 1/2F 3/4F 10

 COD. MOD. F1 F2
AS030901 33/N1 1/8M 1/8M 10
AS030902 33/N2 1/8M 1/4M 10
AS030903 33/N3 1/8M 3/8M 10
AS030904 33/N4 1/4M 1/4M 10
AS030905 33/N5 1/4M 3/8M 10
AS030906 33/N6 1/4M 1/2M 10
AS030907 33/N7 3/8M 3/8M 10
AS030908 33/N8 3/8M 1/2M 10
AS030909 33/N9 1/2M 1/2M 10
AS030910 33/N10 1/2M 3/4M 10
AS030911 33/N11 3/4M 3/4M 10

 COD. MOD. F
AS030101AN 32/A 1/4M Conf. N°2 pz.
AS030102AN 32/B 3/8M Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F1 F2
AS030801AN 33/M 1/8F 1/8F Conf. N°2 pz.
AS030802AN 33/M 1/4F 1/4F Conf. N°2 pz.
AS030803AN 33/M 3/8F 3/8F Conf. N°2 pz.
AS030804AN 33/M 1/2F 1/2F Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F1 F2
AS030901AN 33/N1 1/8M 1/8M Conf. N°2 pz.
AS030902AN 33/N2 1/8M 1/4M Conf. N°2 pz.
AS030903AN 33/N3 1/8M 3/8M Conf. N°2 pz.
AS030904AN 33/N4 1/4M 1/4M Conf. N°2 pz.
AS030905AN 33/N5 1/4M 3/8M Conf. N°2 pz.
AS030906AN 33/N6 1/4M 1/2M Conf. N°2 pz.
AS030907AN 33/N7 3/8M 3/8M Conf. N°2 pz.
AS030908AN 33/N8 3/8M 1/2M Conf. N°2 pz.
AS030909AN 33/N9 1/2M 1/2M Conf. N°2 pz.



33/R TIPO A
RIDUZIONE MASCHIO FEMMINA | MALE-FEMALE REDUCING NIPPLE | REDUCTION MALE FEMELLE | REDUZIERUNG AUSSEN-/INNENGEWINDE

33/R TIPO B
RIDUZIONE MASCHIO FEMMINA | MALE-FEMALE REDUCING NIPPLE | REDUCTION MALE FEMELLE | REDUZIERUNG AUSSEN-/INNENGEWINDE

33/NG
NIPPLO DI COLLEGAMENTO GIREVOLE FILETTAT0 MASCHIO
 DOUBLE MALE THREADED SWIVELLING NIPPLE
MAMELON DE RACCORDEMENT PIVOTANT FILETE MALE
DREHBARER VERBINDUNGSNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

33/N3P
NIPPLO DI COLLEGAMENTO 3 PEZZI FILETTAT0 MASCHIO
3 PIECES MALE THREADED CONNECTION NIPPLE
MAMELON DE RACCORDEMENT 3 PIECES FILETE MALE
VERBINDUNGSNIPPEL 3 STÜCK MIT AUSSENGEWINDE

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

33/T
TAPPO FILETTATO MASCHIO | MALE THREADED PLUG | BOUCHON FILETE MALE | VERSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE
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 COD. MOD. F1 F2
AS031205 33/R5 1/4M 1/8F 10
AS031209 33/R9 3/8M 1/8F 10
AS031210 33/R10 3/8M 1/4F 10
AS031213 33/R13 1/2M 1/8F 10
AS031214 33/R14 1/2M 1/4F 10
AS031215 33/R15 1/2M 3/8F 10
AS031217 33/R17 3/4M 1/4F 10
AS031218 33/R18 3/4M 3/8F 10
AS031219 33/R19 3/4M 1/2F 10

 COD. MOD. F1 F2
AS031201 33/R1 1/8M 1/8F 10
AS031202 33/R2 1/8M 1/4F 10
AS031203 33/R3 1/8M 3/8F 10
AS031204 33/R4 1/8M 1/2F 10
AS031206 33/R6 1/4M 1/4F 10
AS031207 33/R7 1/4M 3/8F 10
AS031208 33/R8 1/4M 1/2F 10
AS031211 33/R11 3/8M 3/8F 10
AS031212 33/R12 3/8M 1/2F 10
AS031216 33/R16 1/2M 1/2F 10
AS031220 33/R20 3/4M 3/4F 10

 COD. MOD. F1 F2
AH012750 33/NG 4 1/4M 1/4M 10

 COD. MOD. F1 F2
AH012751 33/N3P 1/4M 1/4M 10
AH012752 33/N3P 3/8M 3/8M 10
AH012753 33/N3P 1/2M 1/2M 10
AH012754 33/N3P 3/8M 1/2M 10
AH012755 33/N3P 1/4M 3/8M 10
AH012758 33/N3P 1/8M 1/4M 10

 COD. MOD. F1 F2
AS031205AN 33/R5 1/4M 1/8F Conf. N°2 pz.
AS031210AN 33/R10 3/8M 1/4F Conf. N°2 pz.
AS031213AN 33/R13 1/2M 1/8F Conf. N°2 pz.
AS031214AN 33/R14 1/2M 1/4F Conf. N°2 pz.
AS031215AN 33/R15 1/2M 3/8F Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F1 F2
AS031202AN 33/R2 1/8M 1/4F Conf. N°2 pz.
AS031203AN 33/R3 1/8M 3/8F Conf. N°2 pz.
AS031204AN 33/R4 1/8M 1/2F Conf. N°2 pz.
AS031206AN 33/R6 1/4M 1/4F Conf. N°2 pz.
AS031207AN 33/R7 1/4M 3/8F Conf. N°2 pz.
AS031208AN 33/R8 1/4M 1/2F Conf. N°2 pz.
AS031211AN 33/R11 3/8M 3/8F Conf. N°2 pz.
AS031212AN 33/R12 3/8M 1/2F Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F
AS031301 33/T 1/8M 10
AS031302 33/T 1/4M 10
AS031303 33/T 3/8M 10
AS031304 33/T 1/2M 10
AS031305 33/T 3/4M 10

 COD. MOD. F
AS031301AN 33/T 1/8M Conf. N°2 pz.
AS031302AN 33/T 1/4M Conf. N°2 pz.
AS031303AN 33/T 3/8M Conf. N°2 pz.
AS031304AN 33/T 1/2M Conf. N°2 pz.



33/TF
TAPPO FILETTATO FEMMINA | FEMALE THREADED PLUG | BOUCHON FILETE FEMELLE | VERSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

33/TS
TAPPO MASCHIO CONICO A BRUGOLA | ALLEN-HEADED MALE CONICAL PLUG | BOUCHON  MALE CONIQUE  HEXAGONAL CREUX| VERSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

34/C MF
RACCORDO A L FILETTATO M-F | MALE-FEMALE THREADED ELBOW FITTING | RACCORD COUDE FILETE M-F | L-ANSCHLUSS MIT AUSSEN-/INNENGEWINDE

34/C FF
RACCORDO A L FILETTATO FEMMINA | FEMALE THREADED ELBOW FITTING | RACCORD COUDE FILETE FEMELLE | L-ANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE
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 COD. MOD. F
AH0313401A 33/TF 1/8F 10
AH0313402A 33/TF 1/4F 10
AH0313403A 33/TF 3/8F 10
AH0313404A 33/TF 1/2F 10
AH0313405A 33/TF 3/4F 5
AH0313406A 33/TF 1"F 5

 COD. MOD. F
AH0313301A 33/TS 1/8M 10
AH0313302A 33/TS 1/4M 10
AH0313303A 33/TS 3/8M 10
AH0313304A 33/TS 1/2M 10

 COD. MOD. F F1
AS031601 34/C MF 1/8M 1/8F 10
AS031602 34/C MF 1/4M 1/4F 10
AS031603 34/C MF 3/8M 3/8F 10
AS031604 34/C MF 1/2M 1/2F 10
AS031605 34/C MF 3/4M 3/4F 5
AS031606 34/C MF 1"M 1"F 5

 COD. MOD. F F1
AS031601AN 34/C MF 1/8M 1/8F Conf. N°2 pz.
AS031602AN 34/C MF 1/4M 1/4F Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F
AS031609 34/C FF 1/8F 10
AS031608 34/C FF 1/4F 10
AS031610 34/C FF 3/8F 10
AS031611 34/C FF 1/2F 10
AS031620 34/C FF 3/4F 5
AS031621 34/C FF 1" F 5

 COD. MOD. F
AS031609AN 34/C FF 1/8F Conf. N°2 pz.
AS031608AN 34/C FF 1/4F Conf. N°2 pz.



ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

34/C MM
RACCORDO A L FILETTATO M | MALE THREADED ELBOW FITTING | RACCORD COUDE FILETE M | L-ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

34/F FFM
RACCORDO A T FILETTATO F-F-M | F-F-M THREADED TEE
RACCORD EN T FILETE F-F-M | T-GEWINDEANSCHLUSS I-I-A

34/F MFM

34/F FFF

RACCORDO A T FILETTATO M-F-M | M-F-M THREADED TEE
 RACCORD EN T FILETE M-F-M | T-GEWINDEANSCHLUSS A-I-A

RACCORDO A T FILETTATO F-F-F | F-F-F THREADED TEE
 RACCORD EN T FILETE F-F-F | T-GEWINDEANSCHLUSS I-I-I

34/F MFF

34/F MMM 34/F MMF

RACCORDO A T FILETTATO M-F-F | M-F-F THREADED TEE
RACCORD EN T FILETE M-F-F | T-GEWINDEANSCHLUSS A-I-I

RACCORDO A T FILETTATO M-M-M | M-M-M THREADED TEE
RACCORD EN T FILETE M-M-M | T-GEWINDEANSCHLUSS A-A-A

RACCORDO A T FILETTATO M-M-F | M-M-F THREADED TEE
RACCORD EN T  FILETE M-M-F | T-GEWINDEANSCHLUSS A-A-I
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 COD. MOD. F
AS031612 34/C MM 1/8M 10
AS031613 34/C MM 1/4M 10
AS031614 34/C MM 3/8M 10
AS031615 34/C MM 1/2M 10
AS031622 34/C MM 3/4M 5
AS031633 34/C MM 1"M 5

 COD. MOD. F F1
AS031901 34/F FFM 1/8M 1/8F 10
AS031902 34/F FFM 1/4M 1/4F 10
AS031903 34/F FFM 3/8M 3/8F 10
AS031904 34/F FFM 1/2M 1/2F 10
AS031905 34/F FFM 3/4M 3/4F 5
AS031906 34/F FFM 1" M 1"F 5

 COD. MOD. F
AS031612AN 34/C MM 1/8M Conf. N°2 pz.
AS031613AN 34/C MM 1/4M Conf. N°2 pz.

 COD. MOD. F F1
AS031912 34/F MFM 1/8M 1/8F 10
AS031913 34/F MFM 1/4M 1/4F 10
AS031914 34/F MFM 3/8M 3/8F 10
AS031915 34/F MFM 1/2M 1/2F 10
AS031930 34/F MFM 3/4M 3/4F 5
AS031931 34/F MFM 1"M 1"F 5

 COD. MOD. F
AS031916 34/F FFF 1/8F 10
AS031917 34/F FFF 1/4F 10
AS031918 34/F FFF 3/8F 10
AS031919 34/F FFF 1/2F 10
AS031932 34/F FFF 3/4F 5
AS031933 34/F FFF 1"F 5

 COD. MOD. F F1
AS031920 34/F MFF 1/8M 1/8F 10
AS031921 34/F MFF 1/4M 1/4F 10
AS031922 34/F MFF 3/8M 3/8F 10
AS031923 34/F MFF 1/2M 1/2F 10
AS031934 34/F MFF 3/4M 3/4F 5
AS031935 34/F MFF 1"M 1"F 5

 COD. MOD. F F1
AS031928 34/F MMF 1/8M 1/8F 10
AS031908 34/F MMF 1/4M 1/4F 10
AS031929 34/F MMF 3/8M 3/8F 10
AS031911 34/F MMF 1/2M 1/2F 10
AS031938 34/F MMF 3/4M 3/4F 5
AS031939 34/F MMF 1"M 1"F 5

 COD. MOD. F
AS031924 34/F MMM 1/8M 10
AS031925 34/F MMM 1/4M 10
AS031926 34/F MMM 3/8M 10
AS031927 34/F MMM 1/2M 10
AS031936 34/F MMM 3/4M 5
AS031937 34/F MMM 1" M 5



ATTACCHI | CONNECTORS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

34/H F
RACCORDO A CROCE FILETTATO FEMMINA | FEMALE THREADED CROSS FITTING | CROIX EGALE FILETE FEMELLE | KREUZANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE

34/IM 34/IF
RACCORDO A L PER TUBO RAME FILETTATO MASCHIO
FEMALE THREADED ELBOW FITTING FOR COPPER PIPES
RACCORD COUDE POUR TUYAU CUIVRE FILETE MALE
L-ANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR MIT AUSSENGEWINDE

RACCORDO A L PER TUBO RAME FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED ELBOW FITTING FOR COPPER PIPES
RACCORD COUDE POUR TUYAU CUIVRE FILETE FEMELLE
 L-ANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR MIT INNENGEWINDE

33/E
RACCORDO DI ESTREMITÀ PER TUBO RAME
STUD COUPLING FOR COPPER PIPES
 RACCORD D’EXTREMITE POUR TUYAU CUIVRE
ENDANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR

33/EF
RACCORDO DI ESTREMITÀ PER TUBO RAME FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED STUD COUPLING FOR COPPER PIPES
RACCORD D’EXTREMITE POUR TUYAU CUIVRE FILETE FEMELLE
ENDANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR MIT INENNEGEWINDE

RACCORDI OGIVA | COMPRESSION FITTINGS | RACCORDS OGIVE | ANSCHLÜSSE MIT DICHTUNGSKEGEL  
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 COD. MOD. F
AS036101 34/H F 1/8F 10
AS036102 34/H F 1/4F 10
AS036103 34/H F 3/8F 10
AS036104 34/H F 1/2F 10

 COD. MOD. F D
AH032201 34/IM 1/8M ø 6 10
AH032210 34/IM 1/4M ø 6 10
AH032211 34/IM 1/8M ø 8 10
AH032202 34/IM 1/4M ø 8 10
AH032212 34/IM 3/8M ø 8 10
AH032213 34/IM 1/4M ø 10 10
AH032203 34/IM 3/8M ø 10 10
AH032204 34/IM 3/8M ø 12 10
AH032205 34/IM 1/2M ø 12 10
AH032206 34/IM 1/2M ø 14 10

 COD. MOD. F D
AH032302 34/IF 1/8F ø 6 10
AH032301 34/IF 1/4F ø 6 10
AH032304 34/IF 1/8F ø 8 10
AH032303 34/IF 1/4F ø 8 10

 COD. MOD. F D
AH030601 33/EM 1/8M ø 6 10
AH030613 33/EM 1/4M ø 6 10
AH030616 33/EM 1/8M ø 8 10
AH030602 33/EM 1/4M ø 8 10
AH030617 33/EM 3/8M ø 8 10
AH030618 33/EM 1/4M ø 10 10
AH030603 33/EM 3/8M ø 10 10
AH030604 33/EM 3/8M ø 12 10
AH030619 33/EM 1/2M ø 10 10
AH030615 33/EM 1/2M ø 12 10
AH030605 33/EM 1/2M ø 14 10

 COD. MOD. F D
AH030612 33/EF 1/8F ø 6 10
AH030620 33/EF 1/4F ø 6 10
AH030608 33/EF 1/8F ø 8 10
AH030609 33/EF 1/4F ø 8 10
AH030624 33/EF 1/4F ø 10 10
AH030614 33/EF 3/8F ø 10 10



RACCORDI OGIVA | COMPRESSION FITTINGS | RACCORDS OGIVE | ANSCHLÜSSE MIT DICHTUNGSKEGEL  

34/N

33/Y 33/U

RACCORDO A T PER TUBO RAME
EQUAL TEE FOR COPPER PIPES
TE EGAL POUR TUBE EN CUIVRE
T-ANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR

DADO PER RACCORDI | FITTING NUT | ECROU POUR RACCORDS | ANSCHLUSSMUTTER OGIVA PER RACCORDI | FITTING FERRULE | OGIVE POUR RACCORDS | DICHTKEGEL

34/M ML
RACCORDO A T PER TUBO RAME FILETTATO MASCHIO
TEE FOR COPPER PIPES
RACCORD EN T POUR TUYAU CUIVRE FILETE MALE
T-ANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR MIT AUSSENGEWINDE

34/M MC
RACCORDO A T PER TUBO RAME FILETTATO MASCHIO
TEE FOR COPPER PIPES
RACCORD EN T POUR TUYAU CUIVRE FILETE MALE
T-ANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR MIT AUSSENGEWINDE  

34/E
RACCORDO A L PER TUBO RAME
ELBOW FITTING FOR COPPER PIPES
RACCORD COUDE POUR TUYAU CUIVRE
L-ANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR

33/F
RACCORDO DI GIUNZIONE PER TUBO RAME
DOUBLE CONNECTOR FOR COPPER PIPES 
RACCORD DE JONCTION POUR TUYAU CUIVRE
VERBINDUNGSANSCHLUSS FÜR KUPFERROHR

34/P
RACCORDO PASSAPARETE FEMMINA
FEMALE  BULKHEAD CONNECTOR
BOUCHON FEMELLE POUR TRAVERSEE DE CLOISON
VERSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE
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 COD. MOD. D
AH032501 34/N ø 6 10
AH032502 34/N ø 8 10
AH032503 34/N ø 10 10
AH032504 34/N ø 12 10
AH032505 34/N ø 14 10

 COD. MOD. D F
AS036501 33/Y ø 6 M10x1 10
AS036502 33/Y ø 8 M12x1 10
AS036503 33/Y ø 10 M16x1.5 10
AS036504 33/Y ø 12 M18x1.5 10
AS036505 33/Y ø 14 M22x1.5 10

 COD. MOD. D
AS036001 33/U ø 6 10
AS036002 33/U ø 8 10
AS036003 33/U ø 10 10
AS036004 33/U ø 12 10
AS036005 33/U ø 14 10

 COD. MOD. F D
AH036220 34/M ML 1/8M ø 6 10
AH036221 34/M ML 1/4M ø 6 10
AH036222 34/M ML 1/8M ø 8 10
AH036223 34/M ML 1/4M ø 8 10
AH036224 34/M ML 3/8M ø 8 10
AH036225 34/M ML 1/4M ø 10 10
AH036226 34/M ML 3/8M ø 10 10
AH036227 34/M ML 3/8M ø 12 10
AH036228 34/M ML 1/2M ø 12 10
AH036229 34/M ML 1/2M ø 14 10

 COD. MOD. F D
AH036201 34/M MC 1/8M ø 6 10
AH036208 34/M MC 1/4M ø 6 10
AH036209 34/M MC 1/8M ø 8 10
AH036202 34/M MC 1/4M ø 8 10
AH036210 34/M MC 3/8M ø 8 10
AH036211 34/M MC 1/4M ø 10 10
AH036203 34/M MC 3/8M ø 10 10
AH036204 34/M MC 3/8M ø 12 10
AH036205 34/M MC 1/2M ø 12 10
AH036206 34/M MC 1/2M ø 14 10

 COD. MOD. D
AH032220 34/E ø 6 10
AH032221 34/E ø 8 10
AH032222 34/E ø 10 10
AH032223 34/E ø 12 10
AH032224 34/E ø 14 10

 COD. MOD. D
AH030701 33/F ø 6 10
AH030702 33/F ø 8 10
AH030703 33/F ø 10 10
AH030704 33/F ø 12 10
AH030705 33/F ø 14 10

 COD. MOD. F F1
AH0367501A 34/P M16X1.5 1/8 10
AH0367502A 34/P M20X1.5 1/4 10
AH0367503A 34/P M26X1.5 3/8 10
AH0367504A 34/P M28X1.5 1/2 10



RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN RESINA | RESIN PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN RESINE | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS HARZ 

35/AM
TERMINALE DRITTO FILETTATO MASCHIO | MALE THREADED STRAIGHT ADAPTOR
 EXTREMITE DROITE FILETEE MALE | GERADES ENDSTÜCK MIT AUSSENGEWINDE

TERMINALE DRITTO FILETTATO FEMMINA | FEMALE THREADED STRAIGHT ADAPTOR
EXTREMITE DROITE FILETEE FEMELLE | GERADES ENDSTÜCK MIT MIT INENNEGEWINDE

35/AF

35/BGC
RACCORDO GIREVOLE A “T” FILETTATO MASCHIO CENTRALE
MALE CENTRE LEG SWIVELLING TEE
RACCORD PIVOTANT EN « T » FILETE MALE CENTRAL
DREHBARER T-ANSCHLUSS MIT ZENTRALEM AUSSENGEWINDE

35/BGL
RACCORDO GIREVOLE A “T” FILETTATO MASCHIO LATERALE
MALE THREADED SWIVELLING TEE OFFSET LEG
RACCORD PIVOTANT EN « T » FILETE MALE LATERAL
DREHBARER T-ANSCHLUSS MIT SEITLICHEM AUSSENGEWINDE
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 COD. MOD. A B
AH0382201A 35/AM 1/8M ø 4 10
AH0382202A 35/AM 1/4M ø 4 10
AH0382203A 35/AM 1/8M ø 6 10
AH0382204A 35/AM 1/4M ø 6 10
AH0382205A 35/AM 3/8M ø 6 10
AH0382206A 35/AM 1/2M ø 6 10
AH0382207A 35/AM 1/8M ø 8 10
AH0382208A 35/AM 1/4M ø 8 10
AH0382209A 35/AM 3/8M ø 8 10
AH0382210A 35/AM 1/2M ø 8 10
AH0382211A 35/AM 1/8M ø 10 10
AH0382212A 35/AM 1/4M ø 10 10
AH0382213A 35/AM 3/8M ø 10 10
AH0382214A 35/AM 1/2M ø 10 10
AH0382215A 35/AM 1/4M ø 12 10
AH0382216A 35/AM 3/8M ø 12 10
AH0382217A 35/AM 1/2M ø 12 10
AH0382218A 35/AM 3/8M ø 14 10
AH0382219A 35/AM 1/2M ø 14 10
AH0382220A 35/AM 3/8M ø 16 10
AH0382221A 35/AM 1/2M ø 16 10

 COD. MOD. A B
AH0382301A 35/AF 1/8F ø 4 10
AH0382302A 35/AF 1/4F ø 4 10
AH0382303A 35/AF 1/8F ø 6 10
AH0382304A 35/AF 1/4F ø 6 10
AH0382305A 35/AF 3/8F ø 6 10
AH0382306A 35/AF 1/2F ø 6 10
AH0382307A 35/AF 1/8F ø 8 10
AH0382308A 35/AF 1/4F ø 8 10
AH0382309A 35/AF 3/8F ø 8 10
AH0382310A 35/AF 1/2F ø 8 10
AH0382311A 35/AF 1/8F ø 10 10
AH0382312A 35/AF 1/4F ø 10 10
AH0382313A 35/AF 3/8F ø 10 10
AH0382314A 35/AF 1/2F ø 10 10
AH0382315A 35/AF 1/4F ø 12 10
AH0382316A 35/AF 3/8F ø 12 10
AH0382317A 35/AF 1/2F ø 12 10
AH0382318A 35/AF 3/8F ø 14 10
AH0382319A 35/AF 1/2F ø 14 10
AH0382320A 35/AF 3/8F ø 16 10
AH0382321A 35/AF 1/2F ø 16 10

 COD. MOD. A B
AH0386401A 35/BGL 1/8M ø 4 10
AH0386402A 35/BGL 1/4M ø 4 10
AH0386403A 35/BGL 1/8M ø 6 10
AH0386404A 35/BGL 1/4M ø 6 10
AH0386405A 35/BGL 3/8M ø 6 10
AH0386406A 35/BGL 1/2M ø 6 10
AH0386407A 35/BGL 1/8M ø 8 10
AH0386408A 35/BGL 1/4M ø 8 10
AH0386409A 35/BGL 3/8M ø 8 10
AH0386410A 35/BGL 1/2M ø 8 10
AH0386411A 35/BGL 1/8M ø 10 10
AH0386412A 35/BGL 1/4M ø 10 10
AH0386413A 35/BGL 3/8M ø 10 10
AH0386414A 35/BGL 1/2M ø 10 10
AH0386415A 35/BGL 1/4M ø 12 10
AH0386416A 35/BGL 1/8M ø 12 10
AH0386417A 35/BGL 1/2M ø 12 10
AH0386418A 35/BGL 3/8M ø 14 10
AH0386419A 35/BGL 1/2M ø 14 10
AH0386420A 35/BGL 3/8M ø 16 10
AH0386421A 35/BGL 1/2M ø 16 10

 COD. MOD. A B
AH0386301A 35/BGC 1/8M ø 4 10
AH0386302A 35/BGC 1/4M ø 4 10
AH0386303A 35/BGC 1/8M ø 6 10
AH0386304A 35/BGC 1/4M ø 6 10
AH0386305A 35/BGC 3/8M ø 6 10
AH0386306A 35/BGC 1/2M ø 6 10
AH0386307A 35/BGC 1/8M ø 8 10
AH0386308A 35/BGC 1/4M ø 8 10
AH0386309A 35/BGC 3/8M ø 8 10
AH0386310A 35/BGC 1/2M ø 8 10
AH0386311A 35/BGC 1/8M ø 10 10
AH0386312A 35/BGC 1/4M ø 10 10
AH0386313A 35/BGC 3/8M ø 10 10
AH0386314A 35/BGC 1/2M ø 10 10
AH0386315A 35/BGC 1/4M ø 12 10
AH0386316A 35/BGC 3/8M ø 12 10
AH0386317A 35/BGC 1/2M ø 12 10
AH0386318A 35/BGC 3/8M ø 14 10
AH0386319A 35/BGC 1/2M ø 14 10
AH0386320A 35/BGC 3/8M ø 16 10
AH0386321A 35/BGC 1/2M ø 16 10



RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN RESINA | RESIN PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN RESINE | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS HARZ 

35/CGF
RACCORDO A “L” GIREVOLE FILETTATO FEMMINA 
FEMALE THREADED SWIVELLING ELBOW FITTING
RACCORD EN « L » PIVOTANT FILETÉ FEMELLE
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT INENNEGEWINDE

RACCORDO GIREVOLE A “Y” FILETTATO MASCHIO
MALE SWIVELLING TWO WAY DIVIDER 
RACCORD UNION PIVOTANT, FILETE MALE
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT AUSSENGEWINDE

35/RGM

35/CGM
RACCORDO A “L” GIREVOLE FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED SWIVELLING ELBOW FITTING
RACCORD EN « L » PIVOTANT FILETE MALE
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT AUSSENGEWINDE

35/B
RACCORDO INTERMEDIO A “T”
TEE FITTING
RACCORD INTERMEDIAIRE EN « T »
T-ZWISCHENANSCHLUSS

35/CGML
RACCORDO A “L” GIREVOLE FILETTATO MASCHIO
MALE  SWIVELLING ELBOW FITTING
RACCORD COUDE PIVOTANT, FILETE MALE
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT AUSSENGEWINDE
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 COD. MOD. A B
AH0384401A 35/CGF 1/8F ø 4 10
AH0384402A 35/CGF 1/4F ø 4 10
AH0384403A 35/CGF 1/8F ø 6 10
AH0384404A 35/CGF 1/4F ø 6 10
AH0384405A 35/CGF 3/8F ø 6 10
AH0384406A 35/CGF 1/2F ø 6 10
AH0384407A 35/CGF 1/8F ø 8 10
AH0384408A 35/CGF 1/4F ø 8 10
AH0384409A 35/CGF 3/8F ø 8 10
AH0384410A 35/CGF 1/2F ø 8 10
AH0384411A 35/CGF 1/8F ø 10 10
AH0384412A 35/CGF 1/4F ø 10 10
AH0384413A 35/CGF 3/8F ø 10 10
AH0384414A 35/CGF 1/2F ø 10 10
AH0384415A 35/CGF 1/4F ø 12 10
AH0384416A 35/CGF 3/8F ø 12 10
AH0384417A 35/CGF 1/2F ø 12 10
AH0384418A 35/CGF 3/8F ø 14 10
AH0384419A 35/CGF 1/2F ø 14 10
AH0384420A 35/CGF 3/8F ø 16 10
AH0384421A 35/CGF 1/2F ø 16 10

 COD. MOD. A B
AH0384301A 35/CGM 1/8M ø 4 10
AH0384302A 35/CGM 1/4M ø 4 10
AH0384303A 35/CGM 1/8M ø 6 10
AH0384304A 35/CGM 1/4M ø 6 10
AH0384305A 35/CGM 3/8M ø 6 10
AH0384306A 35/CGM 1/2M ø 6 10
AH0384307A 35/CGM 1/8M ø 8 10
AH0384308A 35/CGM 1/4M ø 8 10
AH0384309A 35/CGM 3/8M ø 8 10
AH0384310A 35/CGM 1/2M ø 8 10
AH0384311A 35/CGM 1/8M ø 10 10
AH0384312A 35/CGM 1/4M ø 10 10
AH0384313A 35/CGM 3/8M ø 10 10
AH0384314A 35/CGM 1/2M ø 10 10
AH0384315A 35/CGM 1/4M ø 12 10
AH0384316A 35/CGM 3/8M ø 12 10
AH0384317A 35/CGM 1/2M ø 12 10
AH0384318A 35/CGM 3/8M ø 14 10
AH0384319A 35/CGM 1/2M ø 14 10
AH0384320A 35/CGM 3/8M ø 16 10
AH0384321A 35/CGM 1/2M ø 16 10

 COD. MOD. A B
AH0394201A 35/RGM 1/8M ø 4 10
AH0394202A 35/RGM 1/8M ø 6 10
AH0394203A 35/RGM 1/4M ø 6 10
AH0394204A 35/RGM 1/8M ø 8 10
AH0394205A 35/RGM 1/4M ø 8 10
AH0394206A 35/RGM 1/4M ø 10 10
AH0394207A 35/RGM 3/8M ø 10 10
AH0394208A 35/RGM 3/8M ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH0389201A 35/B ø 4 ø 4 10
AH0389202A 35/B ø 6 ø 4 10
AH0389203A 35/B ø 8 ø 4 10
AH0389204A 35/B ø 6 ø 6 10
AH0389205A 35/B ø 8 ø 6 10
AH0389206A 35/B 10 ø 6 10
AH0389207A 35/B ø 8 ø 8 10
AH0389208A 35/B ø 10 ø 8 10
AH0389209A 35/B ø 12 ø 8 10
AH0389210A 35/B ø 10 ø 10 10
AH0389211A 35/B ø 12 ø 10 10
AH0389212A 35/B ø 12 ø 12 10
AH0389213A 35/B ø 16 ø 12 10
AH0389214A 35/B ø 14 ø 14 10
AH0389215A 35/B ø 16 ø 16 10

 COD. MOD. A B
AH0384201A 35/CGML 1/8M ø 6 10
AH0384202A 35/CGML 1/4M ø 6 10
AH0384203A 35/CGML 1/8M ø 8 10
AH0384204A 35/CGML 1/4M ø 8 10
AH0384205A 35/CGML 3/8M ø 10 10
AH0384206A 35/CGML 3/8M ø 12 10



RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN RESINA | RESIN PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN RESINE | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS HARZ 

35/C
RACCORDO A “L” INTERMEDIO | ELBOW CONNECTOR
RACCORD COUDE INTERMEDIAIRE | „L“-ZWISCHENANSCHLUSS

35/F
RIDUZIONE | REDUCING ADAPTOR
REDUCTION | REDUZIERUNG

35/D
INTERMEDIO DRITTO | STRAIGHT CONNECTOR
INTERMEDIAIRE DROIT | GERADES ZWISCHENTEIL  

35/G
TAPPO | PLUG | BOUCHON | STECKER

35/HM 35/HF
RACCORDO PASSAPARETE INTERMEDIO MASCHIO
MALE MIDDLE BULKHEAD CONNECTOR
RACCORD FILETE MALE POUR TRAVERSEE DE CLOISON
WANDDURCHGANGSZWISCHENSTÜCK MIT AUSSENGEWINDE

RACCORDO PASSAPARETE INTERMEDIO FEMMINA
FEMALE MIDDLE BULKHEAD CONNECTOR
RACCORD FILETE FEMELLE POUR TRAVERSEE DE CLOISON
WANDDURCHGANGSZWISCHENSTÜCK MIT INENNEGEWINDE

35/Q
RACCORDO A “L” CON CODOLO | STEM ELBOW FITTING
RACCORD COUDE A QUEUE LISSE | L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT INENNEGEWINDE

35/N
RIDUZIONE INTERMEDIA | REDUCING STRAIGHT CONNECTOR
REDUCTION INTERMEDIAIRE | ZWISCHENREDUZIERUNG
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 COD. MOD. B
AH0390201A 35/C ø 4 10
AH0390202A 35/C ø 6 10
AH0390203A 35/C ø 8 10
AH0390204A 35/C ø 10 10
AH0390205A 35/C ø 12 10
AH0390206A 35/C ø 14 10
AH0390207A 35/C ø 16 10

 COD. MOD. A
AH0391201A 35/D ø 4 10
AH0391202A 35/D ø 6 10
AH0391203A 35/D ø 8 10
AH0391204A 35/D ø 10 10
AH0391205A 35/D ø 12 10
AH0391206A 35/D ø 14 10
AH0391207A 35/D ø 16 10

 COD. MOD. A
AH0304001A 35/G ø 4 10
AH0304002A 35/G ø 6 10
AH0304003A 35/G ø 8 10
AH0304004A 35/G ø 10 10
AH0304005A 35/G ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH0312601A 35/F ø 4 ø 6 10
AH0312602A 35/F ø 4 ø 8 10
AH0312603A 35/F ø 6 ø 8 10
AH0312604A 35/F ø 6 ø 10 10
AH0312605A 35/F ø 8 ø 10 10
AH0312606A 35/F ø 8 ø 12 10
AH0312607A 35/F ø 10 ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH0369301A 35/HF 1/8F ø 4 10
AH0369302A 35/HF 1/4F ø 4 10
AH0369303A 35/HF 1/8F ø 6 10
AH0369304A 35/HF 1/4F ø 6 10
AH0369305A 35/HF 1/8F ø 8 10
AH0369306A 35/HF 1/4F ø 8 10
AH0369307A 35/HF 3/8F ø 10 10
AH0369308A 35/HF 1/2F ø 12 10

 COD. MOD. A
AH0369201A 35/HM ø 4 10
AH0369202A 35/HM ø 6 10
AH0369203A 35/HM ø 8 10
AH0369204A 35/HM ø 10 10
AH0369205A 35/HM ø 12 10
AH0369206A 35/HM ø 14 10

 COD. MOD. A B
AH0390601A 35/Q ø 4 ø 4 10
AH0390602A 35/Q ø 6 ø 6 10
AH0390603A 35/Q ø 8 ø 8 10
AH0390604A 35/Q ø 10 ø 10 10
AH0390605A 35/Q ø 12 ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH0393601A 35/N ø 4 ø 6 10
AH0393602A 35/N ø 4 ø 8 10
AH0393603A 35/N ø 6 ø 8 10
AH0393604A 35/N ø 6 ø 10 10
AH0393605A 35/N ø 8 ø 10 10
AH0393606A 35/N ø 8 ø 12 10
AH0393607A 35/N ø 10 ø 12 10
AH0393608A 35/N ø 12 ø 16 10



50/A
RACCORDO DRITTO FILETTATO MASCHIO | MALE THREADED STRAIGHT ADAPTOR
RACCORD DROIT FILETE MALE | GERADER ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

50/AF
RACCORDO DRITTO FILETTATO FEMMINA | FEMALE THREADED STRAIGHT ADAPTOR
RACCORD DROIT FILETE FEMELLE | GERADER ANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE

RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN RESINA | RESIN PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN RESINE | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS HARZ 

35/X
RACCORDO INTERMEDIO A CROCE | MIDDLE  CROSS FITTING
RACCORD CROIX INTERMEDIAIRE | ZWISCHENKREUZ 

35/R
RACCORDO INTERMEDIO A “Y” | MIDDLE TWO WAY DIVIDER 
RACCORD UNION EN Y INTERMEDIAIRE | Y-ANSCHLUSS, DREHBAR

RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN METALLO | METAL PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN METAL | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS METALL

35/Y
RACCORDO INTERMEDIO A "Y" CON CODOLO | MIDDLE TWO WAY DIVIDER WITH STEM  
RACCORD EN Y INTERMEDIAIRE | STECKER 

50/B
INTERMEDIO DRITTO | STRAIGHT CONNECTOR
INTERMEDIAIRE DROIT | GERADES ZWISCHENTEIL

50/C
RACCORDO A “L” FILETTATO MASCHIO | MALE THREADED ELBOW FITTING
RACCORD COUDE FILETE MALE | L-ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE
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 COD. MOD. A B
AH037101 50/A 1/8M ø 4 10
AH037102 50/A 1/8M ø 6 10
AH037103 50/A 1/4M ø 6 10
AH037110 50/A 1/8M ø 8 10
AH037104 50/A 1/4M ø 8 10
AH037107 50/A 3/8M ø 8 10
AH037108 50/A 1/4M ø 10 10
AH037105 50/A 3/8M ø 10 10
AH037111 50/A 1/2M ø 10 10
AH037109 50/A 3/8M ø 12 10
AH037112 50/A 1/2M ø 12 10
AH037113 50/A 3/8M ø 14 5
AH037114 50/A 1/2M ø 14 5

 COD. MOD. A
AH0395201A 35/X ø 4 10
AH0395202A 35/X ø 6 10
AH0395203A 35/X ø 8 10
AH0395204A 35/X ø 10 10
AH0395205A 35/X ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH0393301A 35/R ø 4 ø 4 10
AH0393302A 35/R ø 6 ø 4 10
AH0393303A 35/R ø 8 ø 4 10
AH0393304A 35/R ø 6 ø 6 10
AH0393305A 35/R ø 8 ø 6 10
AH0393306A 35/R ø 10 ø 6 10
AH0393307A 35/R ø 8 ø 8 10
AH0393308A 35/R ø 10 ø 8 10
AH0393309A 35/R ø 12 ø 8 10
AH0393310A 35/R ø 10 ø 10 10
AH0393311A 35/R ø 12 ø 10 10
AH0393312A 35/R ø 12 ø 12 10
AH0393313A 35/R ø 14 ø 14 10
AH0393314A 35/R ø 16 ø 16 10  COD. MOD. A

AH0394301A 35/Y ø 4 10
AH0394302A 35/Y ø 6 10
AH0394303A 35/Y ø 8 10
AH0394304A 35/Y ø 10 10
AH0394305A 35/Y ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH033301 50/A F 1/8F ø 4 10
AH033302 50/A F 1/8F ø 6 10
AH033303 50/A F 1/4F ø 6 10
AH033304 50/A F 1/8F ø 8 10
AH033305 50/A F 1/4F ø 8 10
AH033306 50/A F 3/8F ø 10 10
AH033307 50/A F 3/8F ø 12 10

 COD. MOD. A
AH0332201A 50/B ø 4 10
AH0332202A 50/B ø 6 10
AH0332203A 50/B ø 8 10
AH0332204A 50/B ø 10 10
AH0332205A 50/B ø 12 10
AH0332206A 50/B ø 14 10

 COD. MOD. A B
AH037301 50/C 1/8M ø 4 10
AH037302 50/C 1/8M ø 6 10
AH037303 50/C 1/4M ø 6 10
AH037308 50/C 1/8M ø 8 10
AH037304 50/C 1/4M ø 8 10
AH037306 50/C 1/4M ø 10 10
AH037305 50/C 3/8M ø 10 10
AH037307 50/C 3/8M ø 12 10
AH037309 50/C 3/8M ø 14 5
AH037310 50/C 1/2M ø 14 5



RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN METALLO | METAL PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN METAL | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS METALL

50/CG M
RACCORDO A “L” GIREVOLE FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED SWIVELLING ELBOW FITTING
RACCORD COUDE PIVOTANT FILETE MALE
DREHBARE  L-ANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

50/CG F
RACCORDO A “L” GIREVOLE FILETTATO FEMMINA
FEMALE SWIVELLING ELBOW FITTING
RACCORD COUDE FEMELLE, ORIENTABLE
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT INNENGEWINDE

50/C GB
RACCORDO A “L” GIREVOLE CON BRUGOLA FILETTATO MASCHIO CILINDRICO + OR
ALLEN-HEADED MALE SWIVELLING ELBOW FITTING + O RING
RACCORD COUDE MALE, ORIENTABLE, AVEC 6 PANS CREUX + OR
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT AUSSENGEWINDE + OR

50/C MF
RACCORDO A “L” GIREVOLE FILETTATO MASCHIO/FEMMINA + OR
MALE/FEMALE SWIVELLING ELBOW FITTING + O RING
RACCORD COUDE MALE/FEMELLE, ORIENTABLE  + OR
L-ANSCHLUSS, DREHBAR, MIT INNENGEWINDE + OR

50/CI
RACCORDO A “L” INTERMEDIO | ELBOW CONNECTOR
RACCORD COUDE INTERMEDIAIRE | „L“-ZWISCHENANSCHLUSS

50/DI
RACCORDO INTERMEDIO A “T” | TEE FITTING
RACCORD INTERMEDIAIRE EN « T » | T-ZWISCHENANSCHLUSS
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 COD. MOD. A B
AH037401 50/CG M 1/8M ø 4 10
AH037402 50/CG M 1/8M ø 6 10
AH037403 50/CG M 1/4M ø 6 10
AH037410 50/CG M 1/8M ø 8 10
AH037404 50/CG M 1/4M ø 8 10
AH037407 50/CG M 3/8M ø 8 10
AH037408 50/CG M 1/4M ø 10 10
AH037405 50/CG M 3/8M ø 10 10
AH037411 50/CG M 1/2M ø 10 10
AH037409 50/CG M 3/8M ø 12 10
AH037412 50/CG M 1/2M ø 12 10
AH037413 50/CG M 3/8M ø 14 5
AH037414 50/CG M 1/2M ø 14 5

 COD. MOD. A B
AH037415 50/CG F 1/8F ø 4 10
AH037406 50/CG F 1/8 F ø 6 10
AH037416 50/CG F 1/4 F ø 6 10
AH037417 50/CG F 1/8 F ø 8 10
AH037418 50/CG F 1/4 F ø 8 10
AH037419 50/CG F 1/4 F ø 10 10
AH037420 50/CG F 3/8 F ø 10 10
AH037421 50/CG F 1/4 F ø 12 10
AH037422 50/CG F 3/8 F ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH0384501A 50/C GB 1/8M ø 4 10
AH0384502A 50/C GB 1/4M ø 4 10
AH0384503A 50/C GB 1/8M ø 6 10
AH0384504A 50/C GB 1/4M ø 6 10
AH0384505A 50/C GB 1/8M ø 8 10
AH0384506A 50/C GB 1/4M ø 8 10

 COD. MOD. A B
AH0384601A 50/C MF 1/8M 1/8F 10
AH0384602A 50/C MF 1/4M 1/8F 10
AH0384603A 50/C MF 1/8M 1/4F 10
AH0384604A 50/C MF 1/4M 1/4F 10

 COD. MOD. A
AH033101 50/CI ø 4 10
AH033102 50/CI ø 6 10
AH033103 50/CI ø 8 10
AH033104 50/CI ø 10 10
AH033105 50/CI ø 12 10
AH033106 50/CI ø 14 10

 COD. MOD. A
AH033201 50/DI ø 4 10
AH033202 50/DI ø 6 10
AH033203 50/DI ø 8 10
AH033204 50/DI ø 10 10
AH033205 50/DI ø 12 10
AH033206 50/DI ø 14 10



RACCORDI A INNESTO RAPIDO IN METALLO | METAL PUSH IN FITTINGS | RACCORDS A EMBOUT RAPIDE EN METAL | ANSCHLÜSSE MIT SCHNELLKOPPLUNG AUS METALL

50/DGC
RACCORDO GIREVOLE A “T” FILETTATO MASCHIO CENTRALE
MALE CENTRE LEG SWIVELLING TEE
RACCORD PIVOTANT EN « T » FILETE MALE CENTRAL
DREHBARER T-ANSCHLUSS MIT ZENTRALEM AUSSENGEWINDE

50/DGL
RACCORDO GIREVOLE A “T” FILETTATO MASCHIO LATERALE
MALE THREADED SWIVELLING TEE OFFSET LEG
RACCORD PIVOTANT EN « T » FILETE MALE LATERAL
DREHBARER T-ANSCHLUSS MIT SEITLICHEM AUSSENGEWINDE

50/Y
RACCORDO A “Y” INTERMEDIO
TWO WAY CONNECTOR
RACCORD Y COUDE INTERMEDIAIRE
„Y“-ZWISCHENANSCHLUSS

50/P
RACCORDO PASSAPARETE DIRITTO
STRAIGHT BULKHEAD CONNECTOR
RACCORD DROIT POUR TRAVERSEE DE CLOISON
WANDDURCHGANGSZWISCHENSTÜCK

RACCORDI A CALZAMENTO | QUICK FITTINGS | RACCORD A MONTAGE RAPIDE | AUFZUGSANSCHLÜSSE

40/A M
RACCORDO DRITTO FILETTATO MASCHIO PER TUBO NYLON
MALE THREADED STRAIGHT CONNECTOR FOR NYLON HOSES
RACCORD DROIT FILETE MALE POUR TUYAU NYLON
GERADER VERBINDUNGSANSCHLUSS FÜR NYLONROHR MIT AUSSENGEWINDE

40/A F
RACCORDO DRITTO FILETTATO FEMMINA
FEMALE THREADED STRAIGHT ADAPTOR
RACCORD DROIT FILETE FEMELLE
GERADER ANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE
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 COD. MOD. F D
AH032701 40/A M 1/8M ø 6X4 10
AH032706 40/A M 1/4M ø 6X4 10
AH032712 40/A M 3/8M ø 6X4 10
AH032707 40/A M 1/8M ø 8x6 10
AH032702 40/A M 1/4M ø 8x6 10
AH032709 40/A M 3/8M ø 8x6 10
AH032711 40/A M 1/8M ø 10x8 10
AH032708 40/A M 1/4M ø 10x8 10
AH032703 40/A M 3/8M ø 10x8 10
AH032710 40/A M 1/2M ø 10x8 10
AH032704 40/A M 3/8M ø 12x10 10
AH032705 40/A M 1/2M ø 12x10 10

 COD. MOD. A B
AH037501 50/DGC 1/8M ø 4 10
AH037502 50/DGC 1/8M ø 6 10
AH037503 50/DGC 1/4M ø 6 10
AH037509 50/DGC 1/8M ø 8 10
AH037504 50/DGC 1/4M ø 8 10
AH037506 50/DGC 3/8M ø 8 10
AH037507 50/DGC 1/4M ø 10 10
AH037505 50/DGC 3/8M ø 10 10
AH037508 50/DGC 3/8M ø 12 10
AH037510 50/DGC 1/2M ø 12 10

 COD. MOD. A B
AH037515 50/DGL 1/8M ø 4 10
AH037516 50/DGL 1/8M ø 6 10
AH037513 50/DGL 1/4M ø 6 10
AH037511 50/DGL 1/8M ø 8 10
AH037514 50/DGL 1/4M ø 8 10
AH037517 50/DGL 3/8M ø 12 10
AH037512 50/DGL 1/2M ø 12 10

 COD. MOD. A
AH0393201A 50/Y ø 4 10
AH0393202A 50/Y ø 6 10
AH0393203A 50/Y ø 8 10

 COD. MOD. A
AH0367601A 35/P ø 4 10
AH0367602A 35/P ø 6 10
AH0367603A 35/P ø 8 10
AH0367604A 35/P ø 10 10
AH0367605A 35/P ø 12 10
AH0367606A 35/P ø 14 10

 COD. MOD. F D
AH036301 40/A F 1/8F ø 6X4 10
AH036305 40/A F 1/4F ø 6X4 10
AH036310 40/A F 3/8F ø 6X4 10
AH036307 40/A F 1/8F ø 8x6 10
AH036302 40/A F 1/4F ø 8x6 10
AH036311 40/A F 3/8F ø 8x6 10
AH036308 40/A F 1/8F ø 10x8 10
AH036306 40/A F 1/4F ø 10x8 10
AH036303 40/A F 3/8F ø 10x8 10
AH036304 40/A F 1/2F ø 10x8 10
AH036309 40/A F 3/8F ø 12x10 10



RACCORDI A CALZAMENTO | QUICK FITTINGS | RACCORD A MONTAGE RAPIDE | AUFZUGSANSCHLÜSSE

40/CM 40/CF
RACCORDO A L FILETTATO MASCHIO PER TUBO NYLON
MALE THREADED ELBOW FITTING FOR NYLON HOSES
RACCORD COUDE FILETE MALE POUR TUYAU NYLON
L-ANSCHLUSS FÜR NYLONROHR MIT AUSSENGEWINDE

RACCORDO A L FILETTATO FEMMINA PER TUBO NYLON
FEMALE THREADED ELBOW FITTING FOR NYLON HOSES
RACCORD COUDE FILETE FEMELLE POUR TUYAU NYLON
L-ANSCHLUSS FÜR NYLONROHR MIT INNENGEWINDE

40/D MC 40/D ML
RACCORDO A T PER TUBO NYLON FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED TEE FOR NYLON HOSES 
RACCORD EN T POUR TUYAU NYLON FILETE MALE
T-ANSCHLUSS FÜR NYLONROHR MIT AUSSENGEWINDE

RACCORDO A T PER TUBO NYLON FILETTATO MASCHIO
MALE THREADED TEE FOR NYLON HOSES
RACCORD EN T POUR TUYAU NYLON FILETE MALE
T-ANSCHLUSS FÜR NYLONROHR MIT AUSSENGEWINDE

RACCORDO DI GIUNZIONE PER TUBO NYLON | CONNECTOR FOR NYLON HOSES 
RACCORD DE JONCTION POUR TUYAU NYLON | VERBINDUNGSANSCHLUSS FÜR NYLONROHR

40/B

40/E
RACCORDO A L PER TUBO NYLON | ELBOW FITTING FOR NYLON HOSES
RACCORD COUDE POUR TUYAU NYLON | L-ANSCHLUSS FÜR NYLONROHR

40/D3
RACCORDO A T PER TUBO NYLON | TEE FOR NYLON HOSES
RACCORD EN T POUR TUYAU NYLON | T-ANSCHLUSS FÜR NYLONROHR
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 COD. MOD. D
AH032801 40/B ø 6X4 10
AH032802 40/B ø 8x6 10
AH032803 40/B ø 10x8 10
AH032804 40/B ø 12x10 10

 COD. MOD. F D
AH032901 40/CM 1/8M ø 6X4 10
AH032906 40/CM 1/4M ø 6X4 10
AH032912 40/CM 3/8M ø 6X4 10
AH032905 40/CM 1/8M ø 8x6 10
AH032902 40/CM 1/4M ø 8x6 10
AH032908 40/CM 3/8M ø 8x6 10
AH032911 40/CM 1/8M ø 10x8 10
AH032907 40/CM 1/4M ø 10x8 10
AH032903 40/CM 3/8M ø 10x8 10
AH032910 40/CM 1/2M ø 10x8 10
AH032904 40/CM 3/8M ø 12x10 10
AH032909 40/CM 1/2M ø 12x10 10

 COD. MOD. F D
AH036401 40/CF 1/8F ø 6X4 10
AH036403 40/CF 1/4F ø 6X4 10
AH036404 40/CF 1/8F ø 8x6 10
AH036402 40/CF 1/4F ø 8x6 10
AH036405 40/CF 3/8F ø 12x10 10

 COD. MOD. F D
AH033001 40/D MC 1/8M ø 6X4 10
AH033009 40/D MC 1/4M ø 6X4 10
AH033008 40/D MC 1/8M ø 8x6 10
AH033002 40/D MC 1/4M ø 8x6 10
AH033011 40/D MC 3/8M ø 8x6 10
AH033028 40/D MC 1/8M ø 10x8 10
AH033010 40/D MC 1/4M ø 10x8 10
AH033003 40/D MC 3/8M ø 10x8 10
AH033029 40/D MC 1/2M ø 10x8 10
AH033004 40/D MC 3/8M ø 12x10 10
AH033030 40/D MC 1/2M ø 12x10 10

 COD. MOD. F D
AH033020 40/D ML 1/8M ø 6X4 10
AH033021 40/D ML 1/4M ø 6X4 10
AH033022 40/D ML 1/8M ø 8x6 10
AH033023 40/D ML 1/4M ø 8x6 10
AH033024 40/D ML 3/8M ø 8x6 10
AH033031 40/D ML 1/8M ø 10x8 10
AH033025 40/D ML 1/4M ø 10x8 10
AH033026 40/D ML 3/8M ø 10x8 10
AH033032 40/D ML 1/2M ø 10x8 10
AH033027 40/D ML 3/8M ø 12x10 10
AH033033 40/D ML 1/2M ø 12x10 10

 COD. MOD. D
AH033005 40/D 3 ø 6X4 10
AH033006 40/D 3 ø 8x6 10
AH033012 40/D 3 ø 10x8 10
AH033013 40/D 3 ø 12x10 10

 COD. MOD. D
AH032920 40/E ø 6X4 10
AH032921 40/E ø 8x6 10
AH032922 40/E ø 10x8 10
AH032923 40/E ø 12x10 10



60/MF | 60/MG
ATTACCO A BAIONETTA CON MOLLA | BAYONET CONNECTOR WITH SPRING | RACCORD A BAIONNETTE AVEC RESSORT | BAJONETT-ANSCHLUSS MIT FEDER

RACCORDI | FITTINGS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

61/MF | 61/MG
RACCORDO ATTACCO MASCHIO CON MOLLA | MALE THREADED CONNECTOR WITH SPRING
RACCORD MALE AVEC RESSORT | ANSCHLUSSVERBINDUNG MIT AUSSENGEWINDE UND FEDER
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 COD. MOD. Di X De
AH034015 60/MF ø 4 x 6 10
AH034003 60/MF ø 5 x 8 10
AH034001 60/MF ø 6 x 8 10
AH034004 60/MF ø 6,5 x 10 10
AH034009 60/MF ø 8 x 10 10
AH034005 60/MF ø 8 x 12 10
AH034010 60/MF ø 10 x 12 10

GIREVOLE | SWIVELLING | PIVOTANT | DREHBAR
AH034014 60/MG ø 4 x 6 10
AH034006 60/MG ø 5 x 8 10
AH034002 60/MG ø 6 x 8 10
AH034007 60/MG ø 6,5 x 10 10
AH034011 60/MG ø 8 x 10 10

 COD. MOD. Di X De
AH034001AN 60/MF ø 6 x 8 Conf. N°1 pz.
AH034009AN 60/MF ø 8 x 10 Conf. N°1 pz.

GIREVOLE | SWIVELLING | PIVOTANT | DREHBAR
AH034002AN 60/MG ø 6 x 8 Conf. N°1 pz.
AH034011AN 60/MG ø 8 x 10 Conf. N°1 pz.

 COD. MOD. F Di x De
AH034138 61/MF 1/4M ø 4x6 10
AH034106 61/MF 1/4M ø 5x8 10
AH034101 61/MF 1/4M ø 6x8 10
AH034127 61/MF 1/4M ø 6,5x10 10
AH034102 61/MF 1/4M ø 8x10 10
AH034110 61/MF 1/4M ø 8x12 10
AH034128 61/MF 3/8M ø 5x8 10
AH034119 61/MF 3/8M ø 6x8 10
AH034129 61/MF 3/8M ø 6,5x10 10
AH034120 61/MF 3/8M ø 8x10 10
AH034130 61/MF 3/8M ø 8x12 10
AH034109 61/MF 3/8M ø 10x12 10

GIREVOLE | SWIVELLING | PIVOTANT | DREHBAR
AH034139 61/MG 1/4M ø 4x6 10
AH034131 61/MG 1/4M ø 5x8 10
AH034103 61/MG 1/4M ø 6x8 10
AH034132 61/MG 1/4M ø 6,5x10 10
AH034104 61/MG 1/4M ø 8x10 10
AH034140 61/MG 1/4M ø 8x12 10
AH034133 61/MG 3/8M ø 5x8 10
AH034122 61/MG 3/8M ø 6x8 10
AH034134 61/MG 3/8M ø 6,5x10 10
AH034123 61/MG 3/8M ø 8x10 10
AH034141 61/MG 3/8M ø 8x12 10



RACCORDI | FITTINGS | RACCORDS | ANSCHLÜSSE 

62/MF | 62/MG
RACCORDO ATTACCO FEMMINA CON MOLLA | FEMALE THREADED CONNECTOR WITH SPRING
RACCORD FEMELLE AVEC RESSORT | ANSCHLUSSVERBINDUNG MIT INNENGEWINDE UND FEDER

63/MF

63/MF OMNI

INNESTO RAPIDO PROFILO ITALIA CON MOLLA | ITALIAN PROFILE QUICK FITTING WITH SPRING 
RACCORD RAPIDE PROFIL ITALIE AVEC RESSORT | KUPPLUNGSSTECKER ITALIENISCHES PROFIL MIT FEDER

INNESTO RAPIDO PROFILO GERMANIA CON MOLLA | GERMAN PROFILE QUICK FITTING WITH SPRING
RACCORD RAPIDE PROFIL ALLEMAGNE AVEC RESSORT | KUPPLUNGSSTECKER DEUTSCHES PROFIL MIT FEDER
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 COD. MOD. F Di x De
AH034228 62/MF 1/4F ø 4x6 10
AH034204 62/MF 1/4F ø 5x8 10
AH034201 62/MF 1/4F ø 6x8 10
AH034205 62/MF 1/4F ø 6,5x10 10
AH034202 62/MF 1/4F ø 8x10 10
AH034219 62/MF 3/8F ø 6x8 10
AH034207 62/MF 3/8F ø 6,5x10 10
AH034220 62/MF 3/8F ø 8x10 10

GIREVOLE | SWIVELLING | PIVOTANT | DREHBAR
AH034229 62/MG 1/4F ø 4x6 10
AH034208 62/MG 1/4F ø 5x8 10
AH034203 62/MG 1/4F ø 6x8 10
AH034210 62/MG 1/4F ø 6,5x10 10
AH034225 62/MG 1/4F ø 8x10 10
AH034230 62/MF 1/4F ø 8x12 10
AH034209 62/MG 3/8F ø 5x8 10
AH034222 62/MG 3/8F ø 6x8 10
AH034223 62/MG 3/8F ø 8x10 10
AH034231 62/MG 3/8F ø 8x12 10

 COD. MOD. Di x De
AH034322 63/MF ø 4 x 6 10
AH034310 63/MF ø 5 x 8 10
AH034301 63/MF ø 6 x 8 10
AH034311 63/MF ø 6,5 x 10 10
AH034303 63/MF ø 8 x 10 10
AH034312 63/MF ø 8 x 12 10
AH034304 63/MF ø 10 x 12 10

 COD. MOD. Di X De
AH034301AN 63/MF ø 6 x 8 Conf. N°1 pz.
AH034303AN 63/MF ø 8 x 10 Conf. N°1 pz.

 COD. MOD. Di x De
AH034313 63/MF OMNI ø 5 x 8 10
AH034305 63/MF OMNI ø 6 x 8 10
AH034314 63/MF OMNI ø 6,5 x 10 10
AH034306 63/MF OMNI ø 8 x 10 10
AH034315 63/MF OMNI ø 8 x 12 10
AH034307 63/MF OMNI ø 10 x 12 10



RUBINETTO AUTOMATICO UNIVERSALE CON MOLLA | AUTOMATIC UNIVERSAL QUICK COUPLER WITH SPRING
RACCORD AUTOMATIQUE UNIVERSEL AVEC RESSORT | AUTOMATISCHER UNIVERSAL-SCHNELLANSCHLUSSHAHN MIT FEDER 

64/MF METAL

UR/4 MF

RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE CON MOLLA | AUTOMATIC UNIVERSAL QUICK COUPLER WITH SPRING 
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL AVEC RESSORT | UNIVERSAL-SCHNELLANSCHLUSSHAHN MIT FEDER

RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE A RULLI CON MOLLA | UNIVERSAL DUAL PIN QUICK COUPLER WITH SPRING
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL A AIGUILLES AVEC RESSORT | UNIVERSAL-SCHNELLANSCHLUSSHAHN MIT WALZEN UND FEDER

64/MF LUX/S
RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE CON MOLLA | UNIVERSAL QUICK COUPLER WITH SPRING
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL AVEC RESSORT | UNIVERSAL-SCHNELLANSCHLUSSHAHN MIT FEDER

64/MF
RUBINETTO RAPIDO UNIVERSALE CON MOLLA | UNIVERSAL QUICK COUPLER WITH SPRING
RACCORD RAPIDE UNIVERSEL AVEC RESSORT | UNIVERSAL-SCHNELLANSCHLUSSHAHN MIT FEDER
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 COD. MOD. Di x De
AH034428 64/MF ø 4x6 10
AH034412 64/MF ø 5x8 10
AH034401 64/MF ø 6x8 10
AH034413 64/MF ø 6,5x10 10
AH034403 64/MF ø 8x10 10
AH034414 64/MF ø 8x12 10
AH034404 64/MF ø 10x12 10

 COD. MOD. Di x De
AH034401AN 64/MF ø 6x8 ConfN°1 pz.
AH034403AN 64/MF ø 8x10 ConfN°1 pz.

 COD. MOD. Di x De
AH034424 64/MF METAL ø 6x8 10
AH034425 64/MF METAL ø 8x10 10

 COD. MOD. Di x De
AH034807 64/MF LUX/S ø 5x8 5
AH034808 64/MF LUX/S ø 6x8 5
AH034809 64/MF LUX/S ø 6,5x10 5
AH034810 64/MF LUX/S ø 8x10 5
AH034811 64/MF LUX/S ø 8x12 5
AH034812 64/MF LUX/S ø 10x12 5

 COD. MOD. Di x De
AH022521 UR/4 MF ø 5x8 5
AH022522 UR/4 MF ø 6x8 5
AH022523 UR/4 MF ø 6,5x10 5
AH022524 UR/4 MF ø 8x10 5
AH022525 UR/4 MF ø 8x12 5
AH022526 UR/4 MF ø 10x12 5



TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE

71

73

78

TUBO A SPIRALE IN RILSAN 11 DIN 74324 | SELF STORING HOSE IN RILSAN TYPE 11 DIN 74324
TUYAU SPIRALE EN RILSAN 11 DIN 74324 | SPIRALROHR AUS RILSAN 11 DIN 74324

TUBO A SPIRALE IN NYLON PA6 | SELF STORING NYLON PA6 HOSE 
TUYAU SPIRALE EN NYLON PA6 | SPIRALROHR AUS NYLON PA6

TUBO A SPIRALE IN POLIURETANO SENZA TERMINALII | SELF STORING POLYURETHANE HOSE WITHOUT STRAIGHT ENDS
TUYAU SPIRALE EN POLYURETHANE SANS TERMINAUX | SPIRALROHR AUS POLYURETHAN OHNE ENDSTÜCKE  

78
TUBO A SPIRALE IN POLIURETANO CON 2 TERMINALI DRITTI | SELF STORING POLYURETHANE HOSE WITH 2 STRAIGHT ENDS
TUYAU SPIRALE EN POLYURETHANE AVEC 2 TERMINAUX DROITS | SPIRALROHR AUS POLYURETHAN MIT 2 GERADEN ENDSTÜCKEN
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH035121 71/4-6 ø 6x4 30 1
AH035104 71/4-8 ø 8x6 30 1
AH035108 71/4-10 ø 10x8 30 1
AH035112 71/4-12 ø 12x10 30 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH035306 73/4-6 ø 6x4 30 1
AH035301 73/4-8 ø 8x6 30 1
AH035302 73/4-10 ø 10x8 30 1
AH035303 73/4-12 ø 12x10 30 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH037971 78/1 ø 6x4 20 1
AH037972 78/2 ø 8x6 20 1
AH037973 78/3 ø 10x7.5 20 1
AH037974 78/4 ø 12x8 20 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH037917 78/11 ø 6x4  5 1
AH037918 78/12 ø 6x4 7.5 1
AH037919 78/13 ø 8x5 2.5 1
AH037920 78/14 ø 8x5 5 1
AH037921 78/15 ø 8x5 7.5 1
AH037922 78/16 ø 8x5 10 1
AH037923 78/17 ø 10x6.5 2.5 1
AH037924 78/18 ø 10x6,5 5 1
AH037925 78/19 ø 10x6,5 7.5 1
AH037926 78/20 ø 10x6,5 10 1
AH037927 78/21 ø 12x8 2.5 1
AH037928 78/22 ø 12x8 5 1
AH037929 78/23 ø 12x8 7.5 1
AH037930 78/24 ø 12x8 10 1



78-R
TUBO A SPIRALE RACCORDATO IN POLIURETANO CON 2 TERMINALI DRITTI | SELF STORING POLYURETHANE HOSE WITH 2 STRAIGHT ENDS SWIVELLING CONNECTIONS
TUYAU SPIRALE A RACCORDE EN POLYURETHANE AVEC 2 TERMINAUX DROITS | SPIRALSCHLAUCH AUS POLYURETHAN MIT 2 GERADEN ENDSTÜCKE UND ANSCHLÜSSEN

TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE

80

80

TUBO A SPIRALE IN POLIURETANO PU 98 Shore CON 1 TERMINALE DRITTO | SELF STORING POLYURETHANE PU 98 Shore HOSE WITH STRAIGHT ENDS
TUYAU A SPIRALE EN POLYURETHANE PU 98 Shore AVEC 1 EXTREMITE DROITE | SPIRALSCHLAUCH MIT ANSCHLÜSSEN AUS POLYURETHAN PU 98 SHORE MIT 1 GERADEN ENDSTÜCK

TUBO A SPIRALE IN POLIURETANO PU 98 Shore  CON 2 TERMINALI DRITTI | SELF STORING POLYURETHANE PU 98 Shore HOSE WITH STRAIGHT ENDS
TUYAU SPIRALE EN POLYURETHANE PU 98 Shore AVEC 2 EXTREMITES DROITES | SPIRALSCHLAUCH MIT ANSCHLÜSSEN AUS POLYURETHAN PU 98 SHORE MIT 2 GERADEN ENDSTÜCKEN
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm) F L (m) L work  (m)
AH037975 78/11-R ø 6x4 1/4M  5 4 1
AH037976 78/12-R ø 6x4 1/4M 7.5 6 1
AH037977 78/13-R ø 8x5 1/4M 2.5 2 1
AH037978 78/14-R ø 8x5 1/4M 5 4 1
AH037979 78/15-R ø 8x5 1/4M 7.5 6 1
AH037980 78/16-R ø 8x5 1/4M 10 8 1
AH037981 78/17-R ø 10x6.5 1/4M 2.5 2 1
AH037982 78/18-R ø 10x6.5 1/4M 5 4 1
AH037983 78/19-R ø 10x6.5 1/4M 7.5 6 1
AH037984 78/20-R ø 10x6.5 1/4M 10 8 1
AH037985 78/21-R ø 12x8 3/8M 2.5 2 1
AH037986 78/22-R ø 12x8 3/8M 5 4 1
AH037987 78/23-R ø 12x8 3/8M 7.5 6 1
AH037988 78/24-R ø 12x8 3/8M 10 8 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH037951 80/45 ø 6x4 4 1
AH037955 80/49 ø 6x4 6 1
AH037952 80/46 ø 8x5 4 1
AH037956 80/50 ø 8x5 6 1
AH037953 80/47 ø 10x6,5 4 1
AH037957 80/51 ø 10x6,5 6 1
AH037954 80/48 ø 12x8 4 1
AH037958 80/52 ø 12x8 6 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH037959 80/53 ø 6x4 8 1
AH037963 80/57 ø 6x4 12 1
AH037967 80/61 ø 6x4 17 1
AH037960 80/54 ø 8x5 8 1
AH037964 80/58 ø 8x5 12 1
AH037968 80/62 ø 8x5 17 1
AH037961 80/55 ø 10x6.5 8 1
AH037965 80/59 ø 10x6.5 12 1
AH037969 80/63 ø 10x6.5 17 1
AH037962 80/56 ø 12x8 8 1
AH037966 80/60 ø 12x8 12 1
AH037970 80/64 ø 12x8 17 1



TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE

80-R
TUBO A SPIRALE RACCORDATO IN POLIURETANO PU 98 Shore CON 1 TERMINALE DRITTO GIREVOLE| SELF STORING POLYURETHANE PU 98 Shore HOSE WITH 1 STRAIGHT END SWIVELLING CONNECTION
TUYAU SPIRALE RACCORD PIVOTANT EN POLYURETHANE PU 98 Shore AVEC 1 EXTREMITE DROITE | SPIRALSCHLAUCH AUS POLYURETHAN PU 98 Shore MIT 1 GERADEM ENDSTÜCK UND 2 ANSCHLÜSSEN ( 1 DREHBAR)

80-R
TUBO A SPIRALE RACCORDATO IN POLIURETANO PU 98 Shore CON 2 TERMINALI DRITTI GIREVOLI | SELF STORING POLYURETHANE PU 98 Shore HOSE WITH STRAIGHT ENDS SWIVELLING CONNECTIONS
TUYAU  SPIRALE RACORDS PIVOTANTS EN POLYURETHANE PU 98 Shore AVEC 2 EXTREMITES DROITES | SPIRALSCHLAUCH AUS POLYURETHAN PU 98 SHORE MIT 2 GERADEN ENDSTÜCKEN UND DREHBAREN ANSCHLÜSSEN

TR
TUBO RILSAN 11 DIN 74324  A SPIRALE CON 2 ATTACCHI A BAIONETTA | SELF STORING HOSE IN RILSAN 11 DIN 74324 WITH 2 BAYONET CONNECTIONS 
TUYAU RILSAN 11 DIN 74324 SPIRALE AVEC 2 RACCORDS A BAIONNETTE | SPIRALSCHLAUCH AUS RILSAN 11 DIN 74324 MIT 2 BAJONETT-ANSCHLÜSSEN

TN
TUBO IN NYLON PA6 A SPIRALE CON 2 ATTACCHI A BAIONETTA | SELF STORING HOSE IN NYLON PA6 WITH BAYONET CONNECTIONS
TUYAU EN NYLON PA6 SPIRALE AVEC 2 RACCORDS A BAIONNETTE | SPIRALSCHLAUCH  AUS NYLON PA6 MIT 2 BAJONETT-ANSCHLÜSSEN
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm) F L (m)
AH037931 80/45-R ø 6x4 1/4M 4 1
AH037935 80/49-R ø 6x4 1/4M 6 1
AH037932 80/46-R ø 8x5 1/4M 4 1
AH037936 80/50-R ø 8x5 1/4M 6 1
AH037933 80/47-R ø 10x6.5 1/4M 4 1
AH037937 80/51-R ø 10x6.5 1/4M 6 1
AH037934 80/48-R ø 12x8 3/8M 4 1
AH037938 80/52-R ø 12x8 3/8M 6 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) F L (m)
AH037939 80/53-R ø 6x4 1/4M 8 1
AH037943 80/57-R ø 6x4 1/4M 12 1
AH037947 80/61-R ø 6x4 1/4M 17 1
AH037940 80/54-R ø 8x5 1/4M 8 1
AH037944 80/58-R ø 8x5 1/4M 12 1
AH037948 80/62-R ø 8x5 1/4M 17 1
AH037941 80/55-R ø 10x6.5 1/4M 8 1
AH037945 80/59-R ø 10x6.5 1/4M 12 1
AH037949 80/63-R ø 10x6.5 1/4M 17 1
AH037942 80/56-R ø 12x8 3/8M 8 1
AH037946 80/60-R ø 12x8 3/8M 12 1
AH037950 80/64-R ø 12x8 3/8M 17 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH035201 TR/71/1 ø 8x6 3,75 1
AH035241 TR/71/8 ø 8x6 5 1
AH035202 TR/71/2 ø 8x6 7,5 1
AH035242 TR/71/8 ø 8x6 10 1
AH035203 TR/71/3 ø 8x6 15 1
AH035243 TR/71/10 ø 10x8 5 1
AH035244 TR/71/10 ø 10x8 7,5 1
AH035245 TR/71/10 ø 10x8 10 1
AH035246 TR/71/10 ø 10x8 15 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH035247 TN ø 8x6 5 1
AH035248 TN ø 8x6 7,5 1
AH035249 TN ø 8x6 10 1
AH035250 TN ø 8x6 15 1
AH035251 TN ø 10x8 5 1
AH035252 TN ø 10x8 7,5 1
AH035253 TN ø 10x8 10 1
AH035254 TN ø 10x8 15 1



TN/F

75 - PA11

75 - PA12 

TUBO IN NYLON PA6 A SPIRALE CON ATTACCHI 1/4M  E 1/4F  GIREVOLE
SELF STORING HOSE IN NYLON PA6 WITH 1/4M FIXED AND 1/4F SWIVELLING CONNECTORS
TUYAU EN NYLON PA6  SPIRALE AVEC RACCORDS 1/4M ET 1/4F PIVOTANT
SPIRALSCHLAUCH AUS NYLON PA6 MIT FESTEM 1/4A ANSCHLUSS UND DREHBAREM 1/4I ANSCHLUSS

TUBO FLESSIBILE IN RILSAN 11 DIN 74324 | RILSAN 11 DIN 74324 HOSE | TUYAU FLEXIBLE EN RILSAN 11 DIN 74324 | SCHLAUCH AUS RILSAN 11 DIN 74324

TUBO FLESSIBILE IN RILSAN 12 DIN 73378 | RILSAN 12 DIN 73378 HOSE | TUYAU FLEXIBLE EN RILSAN 12 DIN 73378 | SCHLAUCH AUS RILSAN 12 DIN 73378

TR/F
TUBO RILSAN 11 DIN 74324 A SPIRALE CON ATTACCHI 1/4M  FISSO E 1/4F  GIREVOLE
 SELF STORING HOSE IN RILSAN 11 DIN 74324 WITH 1/4M FIXED AND 1/4F SWIVELLING CONNECTORS 
TUYAU RILSAN 11 DIN 74324 SPIRALE AVEC RACCORDS 1/4M  FIXE ET 1/4F PIVOTANT
SPIRALSCHLAUCH AUS RILSAN 11 DIN 74324 MIT FESTEM 1/4A ANSCHLUSS UND DREHBAREM 1/4M 
ANSCHLUSS

TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
AH035255 TR/F/71-8 ø 8x6 5 1
AH035256 TR/F/71-8 ø 8x6 7,5 1
AH035257 TR/F/71-8 ø 8x6 10 1
AH035258 TR/F/71-8 ø 8x6 15 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) L (m)
BH128016 TN/F ø 8x6 4 1
AH035259 TN/F ø 8x6 5 1
AH035260 TN/F ø 8x6 7,5 1
AH035261 TN/F ø 8x6 10 1
AH035262 TN/F ø 8x6 15 1

 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH037715 75/15 ø 4x 2,5 100
AH037702 75/2 ø 6x4 100
AH037703 75/3 ø 8x6 100
AH037704 75/4 ø 10x8 100
AH037705 75/5 ø 12x10 100
AH037716 75/16 ø 14x12 100
AH037717 75/17 ø 15x12,5 100
AH037727 75/27 ø 16x12 100

 COD. MOD. Øest X Øint 
(mm)  (m)

AH037708 75/8 ø 4x 2,5 100
AH037709 75/9 ø 6x4 100
AH037710 75/10 ø 8x6 100
AH037711 75/11 ø 10x8 100
AH037712 75/12 ø 12x10 100
AH037713 75/13 ø 14x12 100
AH037714 75/14 ø 15x12,5 100
AH037726 75/26 ø 16x12 100

 COD. MOD. Øest X Øint 
(mm)  (m)

AH037728 75/28 ø 6x4 100
AH037729 75/29 ø 8x6 100
AH037730 75/30 ø 10x8 100
AH037731 75/31 ø 12x10 100
AH037732 75/32 ø 14x12 100
AH037733 75/33 ø 16x12 100

 COD. MOD. Øest X Øint
(mm)  (m)

AH037734 75/34 ø 6x4 100
AH037735 75/35 ø 8x6 100
AH037736 75/36 ø 10x8 100
AH037737 75/37 ø 12x10 100
AH037738 75/38 ø 14x12 100
AH037739 75/39 ø 16x12 100



TN/F TA

77

TP

TUBO FLESSIBILE IN PA12 AUTOESTINGUENTE (COLORE BLU) | SELF EXTINGUISH PA12 FLEXIBLE HOSE (BLU COLOR)
TUYAU FLEXIBLE EN PA12 IGNIFUGE (COULEUR BLEU) | SCHLAUCH AUS PA12 SELBST LÖSCHEND (BLAU) 

TUBO FLESSIBILE IN POLIETILENE | POLYETHYLENE FLEXIBLE HOSE | TUYAU FLEXIBLE EN POLYETHYLENE | SCHLAUCH AUS POLYÄTHYLEN

TUBO FLESSIBILE IN POLIURETANO 98 Shore COLORE BLU | POLYURETHANE 98 Shore FLEXIBLE HOSE (BLU COLOR)
TUYAU FLEXIBLE EN POLYURETHANE 98 Shore COULEUR BLEU | SCHLAUCH AUS POLYURETHAN 98 Shore

76
TUBO FLESSIBILE IN NYLON PA6 | HOSE IN NYLON PA6 | TUYAU FLEXIBLE EN NYLON PA6 | SCHLAUCH AUS NYLON PA6

TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH037989 TA ø 12x10 100
AH037990 TA ø 15x12 100
AH037991 TA ø 18x15 50
AH037992 TA ø 22x18 50

 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH037993 77/5 ø 6x4 100
AH037901 77/1 ø 8x6 100
AH037902 77/2 ø 10x8 100
AH037994 77/6 ø 12x10 100

 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH037995 TP/1 ø 4x2,5 100
AH037996 TP/2 ø 6x4 100
AH037997 TP/3 ø 8x5,5 100
AH037998 TP/4 ø 8x6 100
AH037999 TP/5 ø 10x7,5 100
AH0379101 TP/6 ø 10x8 100
AH0379102 TP/7 ø 12x8 100
AH0379103 TP/8 ø 12x9 100

 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH037809 76/1 ø 4x2 100
AH037801 76/2 ø 6x4 100
AH037802 76/3 ø 8x6 100
AH037803 76/4 ø 10x8 100
AH037804 76/5 ø 12x10 100



74

77

TUBO GOMMA | RUBBER HOSE | TUYAU CAOUTCHOUC | GUMMISCHLAUCH 

TUBO ANTISTATICO PER IMPIANTI DI VERNICIATURA | ANTI-STATIC HOSE FOR PAINTING SYSTEM
TUYAU ANTISTATIQUE POUR INSTALLATIONS DE PEINTURE | ANTISTATIK-SCHLAUCH FÜR LACKIERANLAGEN

TPVC

TBR

TR/PVC

TUBO RINFORZATO IN P.V.C. (COLORE NERO) | P.V.C. REINFORCED HOSE (BLACK) 
TUYAU RENFORCE EN PVC (COULEUR NOIR) | VERSTÄRKTER PVC-SCHLAUCH (SCHWARZ)  

TUBO BINATO RACCORDATO IN P.V.C. | TWIN HOSE 
TUYAU JUMELE | DOPPELSCHLÄUCHE

TUBO RINFORZATO IN P.V.C. (COLORE BLU) | P.V.C. REINFORCED HOSE (BLU COLOR)
TUYAU RENFORCE EN PVC (COULEUR BLEU) | VERSTÄRKTER PVC-SCHLAUCH (BLAU)

 51

19 900 9920
 
19 900 9918 

19 900 9921

8 x 15
 
10 x 17.5
 
12 x 19.5
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Dati tecnici
dimensioni (dIxdE mm) ...............
Pressione max. di esercizio  .......
Materiale ........................................

Articolo Lunghezza (m)* Pressione di esercizio (20°C, 68°F) Pressione di scoppio (20°C, 68°F)TUBO, dI x dE (mm)

Tubo antistatico
dIRITTO INTRECCIATO

Il tubo antistatico CEJN è costituito da tubo in gomma EPDM intrecciato 
che disperdele scariche elettrostatiche e riduce al minimo le scintille che 
possono potenzialmente causare esplosioni o danni. Il tubo offre estrema 
flessibilità in qualsiasi condizione ambientale ed è dotato di una copertura 
protettiva che ben resiste alle intemperie.

•	Dissipa	le	scariche	elettrostatiche
•	Eccellente	resistenza	ambientale
•	Estremamente	flessibile

8x15, 10x17.5, 12x19.5 
Fino a 12 bar (170 PSI) 
Gomma EPDM intrecciata 

Per disponibilità e prezzi, rivolgersi a un distributore CEJN autorizzato.

EPDM Blu
Treccia tessile
EPDM Nero

*Venduto pre-tagliato nelle lunghezze indicate nella colonna Lunghezza riportata sopra. 

12 bar / 170 PSI 48 bar / 696 PSI 

12 bar / 170 PSI 48 bar / 696 PSI 

12 bar / 170 PSI 48 bar / 696 PSI

40  

40  

40 

TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH037601 74/1 ø 6x14 100
AH037602 74/2 ø 8x17 100
AH037609 74/9 ø 10x19 100
AH037610 74/10 ø 13x23 100

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) F  (m)
AH0379156 77/11 ø 8x15 1/4M 13
AH0379157 77/12 ø 10x17 1/4M 13

AH0379164 77/13 ø 8x15 50
AH0379168 77/14 ø 10x17 50

 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH0379110 TPVC ø 6x14 100
AH0379111 TPVC ø 8x17 100
AH0379112 TPVC ø 10x19 100
AH0379113 TPVC ø 13x23 100

 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AH0379167 TBR N° 2 - ø 8x6 10

 COD. MOD. Øest X Øint (mm) F L (m)
AH0379104 TR/PVC ø 8x13 1/4F 10 1
AH0379105 TR/PVC ø 8x13 1/4F 20 1
AH0379106 TR/PVC ø 10x15 3/8F 10 1
AH0379107 TR/PVC ø 10x15 3/8F 20 1
AH0379108 TR/PVC ø 13x19 1/2M 10 1
AH0379109 TR/PVC ø 13x19 1/2M 20 1



77 79/01
FASCETTE STRINGITUBO A DOPPIA ORECCHIA | HOSE CLAMP WITH TWO TABS
COLLIER A DOUBLE OREILLE | SCHLAUCHSCHELLE MIT DOPPELTER ÖSE

UTENSILE TAGLIA TUBI | PIPE CUTTER
OUTIL COUPE TUYAUX | ROHRSCHNEIDEWERKZEUG

18/A | 18/B | 18/C

18/D | 18/E

18/F | 18/G | 18/H | 18/I

RUBINETTO DI SCARICO | DRAIN COCK | ROBINET DE PURGE | AUSLASSHAHN

RUBINETTO DI SCARICO MIGNON | MINI DRAIN COCK | ROBINET DE PURGE MIGNON | AUSLASSHAHN KLEIN

RUBINETTO DI SCARICO MIGNON CON GUARNIZIONE | MINI DRAIN COCK WITH WASHER | ROBINET DE PURGE MIGNON AVEC JOINT | AUSLASSHAHN KLEIN MITDICHTUNG

RUBINETTI DI SCARICO | DRAIN COCKS | ROBINET DE PURGE | AUSLASSHÄHNE

TUBI | HOSES | TUYAUX | SCHLÄUCHE
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 COD. MOD. Øest X Øint (mm)  (m)
AT031106 77/5 11 ÷ 13 100
AT031107 77/6 13 ÷ 15 100
AT031108 77/7 14 ÷ 17 100
AT031109 77/8 15 ÷ 18 100
AT031110 77/9 17 ÷ 20 100

 COD. MOD.  
AH031002 79/1 1

 COD. MOD. F
AH040401 18/A 1/4M 10
AH040402 18/B 3/8M 10
AH040403 18/C 1/2M 10

 COD. MOD. F
AH040404 18/D 1/8M 10
AH040405 18/E 1/4M 10

 COD. MOD. F
AH040408 18/F 1/8M 10
AH040409 18/G 1/4M 10
AH040411 18/H 3/8M 10
AH040412 18/I 1/2M 10



RUBINETTI DI SCARICO | DRAIN COCKS | ROBINET DE PURGE | AUSLASSHÄHNE

36/A

36/B

RUBINETTO A CORSOIO CON DADO FRESATO | SLIDING COCK WITH MILLED NUT | ROBINET CURSEUR AVEC ECROU MOLETE | SCHIEBERHAHN MIT GEFRÄSTER MUTTER

RUBINETTO A CORSOIO A BAIONETTA CON MASCHERINA PORTAGOMMA | SLIDING COCK WITH BAYONET CONNECTION AND SLEEVE
ROBINET CURSEUR A BAIONNETTE MALE AVEC MANCHON PORTE-TUYAU | SCHIEBERHAHN MIT BAJONETT UND GUMMISCHLAUCHHALTERVERKLEIDUNG

DISTRIBUTORE ARIA/2

DISTRIBUTORE ARIA/3

DISTRIBUTORE ARIA COMPRESSA 2 VIE | 2-WAY COMPRESSED AIR DISTRIBUTOR
DISTRIBUTEUR AIR COMPRIME A 2 VOIES | DRUCKLUFTVERTEILER 2-FACH

DISTRIBUTORE ARIA COMPRESSA 2 VIE | 3-WAY COMPRESSED AIR DISTRIBUTOR 
DISTRIBUTEUR AIR COMPRIME A 3 VOIES | DRUCKLUFTVERTEILER 3-FACH

AIR/10 | AIR/11| AIR/12
RUBINETTO DI LINEA CON DADO FRESATO | LINE TAP WITH MILLED NUT 
ROBINET DE LIGNE AVEC ECROU MOLETÉ | LEITUNGSHAHN MIT GEFRÄSTER MUTTER

RUBINETTI DI LINEA SPECIALI | SPECIAL AIR-LINE TAPS | ROBINETS DE LIGNE SPECIALES | LEITUNGSHÄHNE MIT BESONDEREN AUSFÜHRUNGEN 

RACCORDI AD INSERIMENTO RAPIDO | PUSH-IN FITTINGS | RACCORDS À INSERTION RAPIDE | SCHNELLANSCHLÜSSE 

AIR/13 | AIR/14
RUBINETTO DI LINEA CON DADO FRESATO | LINE TAP WITH MILLED NUT 
ROBINET DE LIGNE AVEC ECROU MOLETÉ | LEITUNGSHAHN MIT GEFRÄSTER MUTTER
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 COD. MOD. F
AH040101 36/A 1/4M 5
AH040102 36/A 3/8M 5

 COD. MOD. F
AH040202 36/B ø 6 x 14 5
AH040207 36/B ø 8 x 17 5

 COD. MOD. I O  
BH118844 DISTRIBUTORE ARIA/2 1/2 BSP N°2 x 1/2 BSP 1

€ MOD. I O  
BH118845 DISTRIBUTORE ARIA/3 1/2 BSP N°3 x 1/2 BSP 1

COD. MOD. F
AH042901 AIR/10 1/8 M 5
AH042902 AIR/11 1/4 M 5
AH042903 AIR/12 3/8 M 5

COD. MOD. F
AH042904 AIR/13 1/8 F 5
AH042905 AIR/14 1/4 F 5



RUBINETTI DI LINEA SPECIALI | SPECIAL AIR-LINE TAPS | ROBINETS DE LIGNE SPECIALES | LEITUNGSHÄHNE MIT BESONDEREN AUSFÜHRUNGEN 

AIR/ 18 | AIR/19
RUBINETTO DI LINEA FILETTATO | THREADED LINE TAP
ROBINET DE LIGNE MOLETE | LEITUNGSHAHN MIT GEWINDE

AIR/ 15 | AIR/16 | AIR/17

21/D
RUBINETTO DI LINEA CON DADO FRESATO
LINE TAP WITH MILLED NUT
ROBINET DE LIGNE AVEC ECROU MOLETE
LEITUNGSHAHN MIT GEFRÄSTER MUTTER

21/E
RUBINETTO DI LINEA CON DADO FRESATO
LINE TAP WITH MILLED NUT
ROBINET DE LIGNE AVEC ECROU MOLETE
LEITUNGSHAHN MIT GEFRÄSTER MUTTER

21/F
RUBINETTO DI LINEA ENTRATA USCITA FEMMINA
FEMALE THREADED INLET AND OUTLET LINE TAP 
ROBINET DE LIGNE ENTREE SORTIE FEMELLE
LEITUNGSHAHN EINGANG AUSGANG MIT INNENGEWINDE

21/G
RUBINETTO DI LINEA FILETTATO MASCHIO FEMMINA
MALE/FEMALE THREADED LINE TAP 
ROBINET DE LIGNE FILETE MALE FEMELLE
LEITUNGSHAHN MIT AUSSEN-/INNENGEWINDE

RUBINETTI DI LINEA IN OTTONE | BRASS LINE TAPS | ROBINETS DE LIGNE EN LAITON | LEITUNGSHÄHNE AUS MESSING  

AIR/20 | AIR/21 | AIR/22
RUBINETTO DI LINEA FILETTATO | THREADED LINE TAP
ROBINET DE LIGNE MOLETE | LEITUNGSHAHN MIT GEWINDE

RUBINETTO DI LINEA FILETTATO | THREADED LINE TAP
ROBINET DE LIGNE MOLETE | LEITUNGSHAHN MIT GEWINDE

21/H
RUBINETTO DI LINEA FILETTATO MASCHIO | MALE/FEMALE THREADED LINE TAP | ROBINET DE LIGNE FILETE MALE | LEITUNGSHAHN MIT AUSSENGEWINDE
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 COD. MOD. F1
AH043001 AIR/15 1/8 M 5
AH043002 AIR/16 1/4 M 5
AH043003 AIR/17 3/8 M 5

 COD. MOD. F1
AH043004 AIR/18 1/8F 5
AH043005 AIR/19 1/4F 5

 COD. MOD. F1 F2
AH043006 AIR/20 1/8 M 1/8 F 5
AH043007 AIR/21 1/4 M 1/4 F 5
AH043008 AIR/22 3/8 M 3/8 F 5

 COD. MOD. F
AH042302 21/D 1/4M 5
AH042303 21/D 3/8M 5

 COD. MOD. F
AH042402 21/E 1/4 F 5
AH042403 21/E 3/8 F 5

 COD. MOD. F
AH042702 21H 1/4 M 5
AH042703 21H 3/8M 5
AH042704 21H 1/2M 5

 COD. MOD. F
AH042501 21/F 1/8 F 5
AH042502 21/F 1/4 F 5
AH042503 21/F 3/8 F 5
AH042504 21/F 1/2 F 5

 COD. MOD. F F2
AH042602 21/G 1/4 M 1/4 F 5
AH042603 21/G 3/8 M 3/8 F 5
AH042604 21/G 1/2 M 1/2 F 5



RUBINETTI DI LINEA IN OTTONE PER GRANDI PORTATE | BRASS LINE TAPS FOR LARGE FLOW CAPACITY
ROBINETS DE LIGNE EN LAITON POUR GRANDS DEBITS | LEITUNGSHÄHNE AUS MESSING FÜR GROSSE FÖRDERMENGEN

14/MD |15/MD | 16/MD | 17/MD
RUBINETTO DI LINEA PER GRANDI PORTATE FILETTATO FEMMINA/FEMMINA | FEMALE/FEMALE THREADED LINE TAP FOR LARGE FLOW CAPACITY
ROBINET DE LIGNE POUR GRANDS DEBITS FILETE FEMELLE/FEMELLE | LEITUNGSHAHN FÜR GROSSE FÖRDERMENGEN MIT DOPPELTE INNENGEWINDE

18/MD | 19/MD | 20/MD | 21/MD

22/MD | 23/MD | 24/MD | 25/MD

620

622

RUBINETTO DI LINEA PER GRANDI PORTATE FILETTATO MASCHIO/FEMMINA | MALE/FEMALE THREADED LINE TAP FOR LARGE FLOW CAPACITY
ROBINET DE LIGNE POUR GRANDS DEBITS FILETE MALE/FEMELLE | LEITUNGSHAHN FÜR GROSSE FÖRDERMENGEN MIT AUSSEN UND INNENGEWINDE

RUBINETTO DI LINEA PER GRANDI PORTATE FILETTATO MASCHIO | MALE THREADED LINE TAP FOR LARGE FLOW CAPACITY
ROBINET DE LIGNE POUR GRANDS DEBITS FILETE MALE | LEITUNGSHAHN FÜR GROSSE FÖRDERMENGEN MIT AUSSENGEWINDE

RUBINETTO DI LINEA | LINE TAP | ROBINET DE LIGNE | LEITUNGHAHN

RUBINETTO DI LINEA | LINE TAP | ROBINET DE LIGNE | LEITUNGHAHN
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 COD. MOD. F F1
AH034701 622 1/4 1/4 1

 COD. MOD. F F1
AH034601 620 1/4 1/4 1/4 5
AH034602 620 3/8 3/8 1/4 5

 COD. MOD. F
AH041601 14/MD 3/8 F 5
AH041602 15/MD 1/2 F 5
AH041603 16/MD 3/4 F 5
AH041604 17/MD 1” F 5

 COD. MOD. F1 F2
AH041605 18/MD 3/8 M 3/8 F 5
AH041606 19/MD 1/2 M 1/2 F 5
AH041607 20/MD 3/4 M 3/4 F 5
AH041608 21/MD 1” M 1” F 5

 COD. MOD. F1 F2
AH041609 22/MD 3/8 M 3/8 F 5
AH041610 23/MD 1/2 M 1/2 F 5
AH041611 24/MD 3/4 M 3/4 F 5
AH041612 25/MD 1" M 1" F 5



VALVOLE | VALVES | VANNES | VENTILE

24/CL
VALVOLA DI RITENUTA ORIZZONTALE | HORIZONTAL NON RETURN VALVE | CLAPET ANTIRETOUR HORIZONTAL | HORIZONTALES RÜCKHALTEVENTIL

24 | 24/C | 24/D

24/DP

24/E

VALVOLA DI RITENUTA VERTICALE | VERTICAL NON RETURN VALVE | CLAPET ANTIRETOUR VERTICAL | SENKRECHTES RÜCKHALTEVENTIL

VALVOLA DI RITENUTA VERTICALE PESANTE | VERTICAL NON RETURN VALVE HEAVY MODEL | CLAPET ANTIRETOUR VERTICAL LOURD | SENKRECHTES RÜCKHALTEVENTIL SCHWERMODELL

VALVOLA DI RITENUTA VERTICALE | VERTICAL NON RETURN VALVE | CLAPET ANTIRETOUR VERTICAL | SENKRECHTES RÜCKHALTEVENTIL
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 COD. MOD. PARTI DI RICAMBIO | SPARE PARTS
BA048209 24/CL Molla / Spring 1
BB048321 24/CL Pistoncino Ø  17 / Piston Ø 17 1

 COD. MOD. PARTI DI RICAMBIO | SPARE PARTS
BA048207 24 Molla / Spring 1
BB048206 24 Pistoncino Ø  15 / Piston Ø 15 1
BA048209 24/C Molla / Spring 1
BB048208 24/C Pistoncino Ø  20 / Piston Ø 20 1
BA048209 24/D Molla / Spring 1
BB048208 24/D Pistoncino Ø  20 / Piston Ø 20 1

 COD. MOD. PARTI DI RICAMBIO | SPARE PARTS
BA048120 24/DP Molla / Spring 1
BB048311 24/DP Pistoncino Ø  26 / Piston Ø 26 1
BC048308 24/DP Guarnizione / Washer 1

 COD. MOD. PARTI DI RICAMBIO | SPARE PARTS
BB048311 24/E Pistoncino Ø  26 / Piston Ø 26 1
BA048120 24/E Molla / Spring 1

 COD. MOD. F1 F
AH042013 24/CL 1/2M 1/2F 1

 COD. MOD. F1 F
AH042008 24 3/8M 1/2F 1
AH042005 24/C 1/2M 1/2F 1
AH042006 24/D 3/4M 3/4F 1

 COD. MOD. F1 F
AH042009 24/DP 3/4M 3/4F 1

 COD. MOD. F1 F
AH042007 24/E 1”F 1”F 1



AP/2

AP/1

AP/3

PISTOLA DI SOFFAGGIO CON UGELLO CORTO | BLOW GUN WITH SHORT NOZZLE
SOUFFLETTE AVEC BUSE COURTE | BLASPISTOLE MIT KURZER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA LUNGA | BLOW GUN WITH LONG NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE LONGUE | BLASPISTOLE MIT LANGEM LAUF

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA PIEGATA | BLOW GUN WITH BENT NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE PLIEE | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF

VALVOLE | VALVES | VANNES | VENTILE

22/N

22/O

So
ffi

ag
gio

PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | AUSBLASPISTOLEN

VALVOLA ORDINARIA DI MASSIMA AD APERTURA TOTALE | ORDINARY FULL OPENING VALVE
VANNE ORDINAIRE MAXIMALE A OUVERTURE TOTALE | SICHERHEITSVENTIL MIT GESAMTÖFFNUNG

VALVOLA DI SICUREZZA AD APERTURA TOTALE OMOLOGATE PED | FULL OPENING SAFETY VALVE PED CERTIFIED
VANNE DE SECURITE A OUVERTURE TOTALE HOMOLOGUEE PED | SICHERHEITSVENTIL MIT GESAMTÖFFNUNG PED-ZULASSUNG
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 COD. MOD. F
AH051122 AP/1 1/4F 40

 COD. MOD. F
AH051118 AP/1 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH051242 AP/2 - 500 mm 1/4F 1
AH051243 AP/2 - 1000 mm 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH051322 AP/3 - 100 mm 1/4F 40

 COD. MOD. F
AH051318 AP/3 - 100 mm 1/4F 1

 COD. MOD. F PORTATA (A12BAR)
AH043301 22/A/N 1/4 5 2888 l/min 
AH043302 22/B/N 3/8 5 5093l/min
AH043303 22/C/N 1/2 5 5093 l/min
AH043304 22/D/N 3/4 1 17201 l/min
AH043305 22/E/N 1 1 17027 l/min

 COD. MOD. F PORTATA (A12BAR)
AH043401 22/B/O 3/8 1 5093l/min 
AH043402 22/C/O 1/2 1 5093l/min
AH043403 22/D/O 3/4 1 17201 l/min
AH043404 22/E/O 1 1 17027 l/min



AP/3G
PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA PIEGATA CON UGELLO ANTIGRAFFIO | BLOW GUN WITH BENT TUBE AND ANTI-SCRATCH NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE PLIEE AVEC BUSE ANTI-RAYURE | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF UND KRATZFESTER DÜSE

AP/AR
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AP/3 AR

AP/V

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA PIEGATA CON UGELLO ANTI RUMORE | BLOW GUN WITH BENT TUBE AND SILENCER NOZZLE
SOUFFLETTES A CANNE PLIEE AVEC BUSE ANTI-BRUIT | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF UND GERÄUSCHLOSER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO UGELLO ANTI RUMORE | BLOW GUN WITH SILENCER NOZZLE
SOUFFLETTES BUSE ANTI-BRUIT | BLASPISTOLE MIT GERÄUSCHLOSER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO VENTURI | BLOW GUN WITH VENTURI NOZZLE
SOUFFLETTES VENTURI | BLASPISTOLE VENTURI

VENTURI
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PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | LUFTBLASPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH052018 AP/3/G - 105 mm 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH052118 AP/3 /AR - 105 mm 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH051618 AP/AR 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH051718 AP/V 1/4F 1



ACCESSORI PER PISTOLE AP E 25/A2 | ACCESSORIES FOR BLOW GUNS MOD.AP AND 25/A2

G AR
ACCESSORI PER PISTOLE MOD. AP E 25/A2 | ACCESSORIES FOR BLOW GUNS MOD.AP AND 25/A2
ACCESSOIRES POUR PISTOLETS MOD. AP ET 25/A2 | ZUBEHÖR FÜR PISTOLEN MOD. AP UND 25/A2 

SCHERMO ANTISCHEGGE | PROTECTIVE SCREEN
ECRAN ANTI-ECLABOUSSURES | SCHUTZSCHILD

UGELLO ANTIGRAFFIO | ANTI SCRATCH NOZZLE
BUSE ANTI-RAUYURE | KRATZFESTE DÜSE

UGELLO SILENZIATO | SILENCER NOZZLE
BUSE SILENCIEUSE | GERÄUSCHLOSE DÜSE

S

AP/3-S

AP/3-SC

KIT SOFFIAGGIO | BLOWING KIT | KIT SOUFFLAGE | BLASE-SET

KIT SOFFIAGGIO CAMION | BLOWING KIT FOR TRUCK | KIT SOUFFLAGE CAMION | BLASE-SET LKW

AP/BOX
ESPOSITORE PISTOLE AP | AP DISPLAY BOX 
PRESENTOIR PISTOLET AP | AUSSTELLER PISTOLEN AP

Contenuto | Content | Contenu | Inhalt
• AP3/G
• AP3/AR
• AP3
• AP1/G
• AP/AR
• AP1

2pcs
2pcs
6pcs
2pcs
2pcs
6pcs

Contenuto | Content | Contenu | Inhalt
• AP3
• AP1

10pcs
10pcs
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PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | LUFTBLASPISTOLEN

 COD. MOD.
BE058150 S 1

 COD. MOD.
BE058140 G 1

 COD. MOD.
BE058120 AR 1

 COD. MOD. F
AH051358 AP/3-S 15/A OMNI 1

 COD. MOD. F
AH051359 AP/3-SC 15/A OMNI 1

 COD. MOD. F
AH121005 AP/BOX 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH121009 AP/BOX 1/4F 1



25/AN
PISTOLA SOFFIAGGIO ANTI INFORTUNISTICA | BLOW GUN WITH SAFETY NOZZLE 
SOUFFLETTE AVEC BUSE DE SECURITE | SICHERHEITS AUSBLASPISTOLEN

25/B2-RB

25/B1

PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA LUNGA CON PROTEZIONE IN GOMMA | BLOW GUN WITH LONG NOZZLE WITH RUBBER PROTECTION 
SOUFFLETTE BUSE LONGUE AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC | BLASPISTOLE MIT LANGEM LAUF MIT GUMMISCHUTZ

PISTOLA SOFFIAGGIO | BLOW GUN | SOUFFLETTE | BLASPISTOLE

25/B2
PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA LUNGA | BLOW GUN WITH LONG NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE LONGUE | BLASPISTOLE MIT LANGEM LAUF

25/B1-RB
PISTOLA SOFFIAGGIO CON PROTEZIONE IN GOMMA | BLOW GUN WITH RUBBER PROTECTION
SOUFFLETTE AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC | BLASPISTOLE MIT GUMMISCHUTZ
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PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | LUFTBLASPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH050501 25/AN 11/A 1
AH050508 25/AN 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH050101 25/B1 11/A 1
AH050126 25/B1 11/A 40
AH050109 25/B1 1/4F 1
AH0501109 25/B1 1/4F 40

 COD. MOD. F
AH050301 25/B2 - 180  mm 11/A 1
AH050366 25/B2 - 180  mm 11/A 40
AH050307 25/B2 - 180  mm 1/4F 1
AH050386 25/B2 - 180  mm 1/4F 40

 COD. MOD. F
AH052801 25/B1-RB 11/A 1
AH052804 25/B1-RB 11/A 40
AH052802 25/B1-RB 1/4F 1
AH052812 25/B1-RB 1/4F 40

 COD. MOD. F
AH052901 25/B2-RB - 180  mm 11/A 1
AH052904 25/B2-RB - 180  mm 11/A 40
AH052902 25/B2-RB - 180  mm 1/4F 1
AH052913 25/B2-RB - 180  mm 1/4F 40

 COD. MOD. F
AH052905 25/B2-RB - 500 mm 1/4F 1
AH052906 25/B2-RB - 1000 mm 1/4F 1



25/A2
PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA PIEGATA | BLOW GUN WITH BENT NOZZLE 
SOUFFLETTE CANNE PLIEE | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF

25/AR

25/B2 ALFA

PISTOLA SOFFIAGGIO UGELLO ANTIRUMORE | BLOW GUN WITH SOUND DEADENING NOZZLE 
SOUFFLETTE AVEC BUSE ANTI-BRUIT | BLASPISTOLE MIT GERÄUSCHLOSER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA FLESSIBILE | BLOW GUN WITH FLEXIBLE NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE FLEXIBLE | BLASPISTOLE FLEXIBLER LAUF

0
0 3 4 5 6 7 8 9 10

10
20
30

(D
bA

)

(Bar)

40
50
60
70
80
90

DbA 0,5 m post.
DbA 1 m lat.

25/B3

PEN-AIR/G

PISTOLA SOFFIAGGIO BECCUCCIO GOMMA | BLOW GUN WITH RUBBER NOZZLE
SOUFFLETTE AVEC BUSE EN CAOUTCHOUC | PISTOLE MIT GUMMISCHNABEL

PENNA SOFFIATRICE  D’ARIA  - UGELLO ANTIGRAFFIO | MINI BLOW GUN WITH ANTI SCRATCH RUBBER NOZZLE
SOUFFLETTE AVEC BUSE ANTI-RAYURE | LUFTBLASSTIFT – KRATZFESTE DÜSE

48

SO
FF

IAG
GI

O 
| B

LO
W

IN
G

PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | LUFTBLASPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH050608 25/A2 - 110 mm 11/A 1
AH050614 25/A2 - 110 mm 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH050901 25/AR 11/A 1
AH050905 25/AR 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH050311 25/B2 ALFA - 200 mm 11/A 1

 COD. MOD. F
AH050701 25/B3 11/A 5

 COD. MOD. F
AH052726 PEN-AIR/G 15/A OMNI 1



KIT F1/E

KIT F1/S

KIT KB4
KIT 4 PEZZI | 4-PIECE KIT | KIT 4 PIECES | 4 STÜCK KIT

KIT 5 PEZZI | 5-PIECE KIT | KIT 5 PIECES | 5 STÜCK KIT

KIT 5 PEZZI | 5-PIECE KIT | KIT 5 PIECES | 5 STÜCK KIT
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PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | LUFTBLASPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH120601 KIT F1/E 11/A 1

 COD. MOD. F
AH120801 KIT F1/S 11/A 1

 COD. MOD. F
AH120679 KIT KB4 11/A 1



26/LR
LANCIA LAVAGGIO ARIA-ACQUA | AIR/WATER WASHING GUN 
LANCE LAVAGE AIR-EAU | LUFT-WASSER - REINIGUNGSSTRAHLROHR

26/B-TN

26/E
PISTOLA NEBULIZZATRICE PER PRODOTTI AGRESSIVI | SPRAY GUN FOR CORROSIVE PRODUCTS 
PISTOLET NEBULISATEUR POUR PRODUITS AGRESSIFS | SPRÜHPISTOLE FÜR AGGRESSIVE PRODUKTE

26/F
LANCIA LAVAGGIO PER LIQUIDI IN PRESSIONE
WASHING GUN FOR LIQUIDS UNDER PRESSURE 
LANCE LAVAGE POUR LIQUIDES SOUS PRESSION
REINIGUNGSSTRAHLROHR FÜR UNTER DRUCK STEHENDE
FLÜSSIGKEITEN

LANCIA LAVAGGIO PER LIQUIDI IN PRESSIONE
WASHING GUN FOR LIQUIDS UNDER PRESSURE
LANCE LAVAGE POUR LIQUIDES SOUS PRESSION
REINIGUNGSSTRAHLROHR FÜR UNTER DRUCK STEHENDE 
FLÜSSIGKEITEN

26
PISTOLA PER EROGAZIONE ACQUA | LOW PRESSURE WATER GUN | PISTOLET POUR DISTRIBUTION EAU | PISTOLE FÜR DIE ABGABE VON WASSER

26/B
PISTOLA PER LAVAGGIO CON NAFTA CON SERBATOIO ALLUMINIO | PARAFFIN SPRAY GUN WITH ALUMINIUM CUP 
PISTOLET POUR LAVAGE AVEC NAPHTE AVEC RESERVOIR ALUMINIUM | PISTOLE FÜR REINIGUNG MIT NAPHTA MIT ALUBECHER

PISTOLA PER LAVAGGIO CON NAFTA CON SERBATOIO ACCIAIO | PARAFFIN SPRAY GUN WITH STEEL CUP 
PISTOLET POUR LAVAGE AVEC NAPHTE AVEC RESERVOIR ACIER | PISTOLE FÜR REINIGUNG MIT NAPHTA MIT STAHLBECHER

26/F ALFA
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PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH0703001A 26/LR 11/A 1

 COD. MOD. F
AH0702001A 26/B TN 11/A 1
AH0702002A 26/B TN 11/A 20
AH0702003A 26/B TN 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH071310 26/E 11/A 1

 COD. MOD. F
AH070801 26/F ø 2,5 2
AH070802 26/F ø 3,5 2

 COD. MOD. F
AH070803 26/F ALFA ø 2,5 2
AH070804 26/F ALFA ø 3,5 2

 COD. MOD. F
AH071001 26 11/a 5

 COD. MOD. F
AH0701001A 26/B 11/A 1
AH0701002A 26/B 11/A 20
AH0701003A 26/B 1/4F 1

Per tubo ø12 x 21 | For pipes ø12 x 21 | Pour tuyau ø12 x 21 | Für Gummischlauch



26/CR-G
PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI CON REGOLAZIONE DELLA ROSA E DEL GETTO
WASHING GUN FOR NON AGGRESIVE LIQUIDS WITH ADJUSTABLE ROUND SPRAY PATTERN JET 
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS AVEC REGLAGE DU JET ROND
PISTOLE ZUR ABGABE VON NICHT AGGRESSIVEN FLÜSSIGKEITEN MIT EINSTELLUNG DER ATOMISIERUNG

26/CR
PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI | WASHING GUN FOR NON AGGRESSIVE LIQUIDS 
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS | PISTOLE ZUR ABGABE VON NICHT AGGRESSIVEN FLÜSSIGKEITEN

26/CR-VL
PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI CON GETTO A VENTAGLIO A CANNA LUNGA
WASHING GUN WITH LONG PIPE FOR NON AGGRESIVE LIQUIDS WITH FAN PATTERN JET
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS AVEC JET EN EVENTAIL A BUSE LONGUE
PISTOLE FUER NICHT-AGGRESSIVEN FLUESSIGKEITEN, MIT LANGER FAECHERSTRAHLDUESE

26/CR-GL
PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI CON REGOLAZIONE DELLA ROSA E DEL GETTO A CANNA LUNGA
WASHING GUN WITH LONG TUBE FOR NON AGGRESIVE LIQUIDS WITH ADJUSTABLE ROUND SPRAY PATTERN JET
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS AVEC REGLAGE DU JET ROND A BUSE LONGUE
 PISTOLE ZUR ABGABE VON NICHT AGGRESSIVEN FLÜSSIGKEITEN MIT EINSTELLUNG DER ATOMISIERUNG MIT LANGEM LAUF 

51

LA
VA

GG
IO

 | W
AS

HI
NG

PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH072201 26/CR-G ø 2,5 3/8F 1
AH072202 26/CR-G ø 3,5 3/8F 1

 COD. MOD. F
AH072101 26/CR 3/8F 1

 COD. MOD. F
AH072601 26/CR-VL 3/8F 1

 COD. MOD. F
AH072501 26/CR-GL ø 2,5 3/8F 1
AH072502 26/CR-GL ø 3,5 3/8F 1



25/FLEX-80 OM

25/FLEX-60 OM

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONALE OMOLOGATA CON MANOMETRO AMMORTIZZATO ANTI-SHOCK | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN WITH CUSHIONED SHOCKPROOF PRESSURE GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE AVEC MANOMÈTRE FLEXIBLE ET ANTICHOC | PROFESSIONELLER GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER MONTIERT AUF DAEMPFUNGSSOCKE

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONALE OMOLOGATA CON MANOMETRO AMMORTIZZATO ANTI-SHOCK | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN WITH CUSHIONED SHOCKPROOF PRESSURE GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE AVEC MANOMÈTRE FLEXIBLE ET ANTICHOC | PROFESSIONELLER GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER MONTIERT AUF DAEMPFUNGSSOCKE

25/GR-80 OM

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°523 del 26/07/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 523 of 07/26/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 523 du 26/07/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 523 vom 26/07/2022

25/GR-60 OM

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°523 del 26/07/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 523 of 07/26/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 523 du 26/07/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 523 vom 26/07/2022

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°421 del 21/06/2022
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 421 of 06/21/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 421 du 21/06/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 421 vom 21/06/2022

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°421 del 21/06/2022
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 421 of 06/21/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 421 du 21/06/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 421 vom 21/06/2022

D.MISE N.421
21-06-2022

D.MISE N.421
21-06-2022

D.MISE N.523
26-07-2022

D.MISE N.523
26-07-2022

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE OMOLOGATA MANOMETRO Ø80 | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN  WITH Ø80 mm GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE MANOMETRE Ø80 | PROFESSIONELLER GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø80

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE OMOLOGATA MANOMETRO Ø60 | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN  WITH Ø60 mm GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE MANOMETRE Ø60 | PROFESSIONELLER GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø60
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PISTOLE DI GONFIAGGIO OMOLOGATE | CERTIFIED TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE HOMOLOGUE | GEEICHTER REIFENFÜLLER

 COD. MOD. F
AH1701001A 25/GR-80 OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068692 Posteriore ø 80 scala (0-12 bar EEC)
Rear connection ø 80 (0-12 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH1715251A 25/FLEX 80 OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068692 Posteriore ø 80 (scala 0-12 bar EEC)
Rear connection ø 80 (0-12 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH1715201A 25/FLEX 60 OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068498 Posteriore ø 60 (scala 0-10 bar EEC)
Rear connection ø 60 (0-10 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7

 COD. MOD. F
AH1704001A 25/GR-60 OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068498 Posteriore ø 60 (scala 0-10 bar EEC)
Rear connection ø 60 (0-10 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1



25/G-80 OM

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°716 del 25/10/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 716 of 10/25/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 716 du 25/10/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 716 vom 25/10/2022

D.MISE N.716
25-10-2022

25/G-60 OM

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°716 del 25/10/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 716 of 10/25/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 716 du 25/10/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 716 vom 25/10/2022

D.MISE N.716
25-10-2022

25/D-RB OM
PISTOLA DI GONFIAGGIO CON PROTEZIONE IN GOMMA OMOLOGATA | CERTIFIED TYRE INFLATING GUN WITH RUBBER PROTECTION
PISTOLET DE GONFLAGE AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC HOMOLOGUÉE | GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT GUMMISCHUTZ

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE n° 455 del 28/06/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No 455 of 06/28/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 455 du 28/06/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 455 vom 28/06/2022

25/D OM
PISTOLA DI GONFIAGGIO OMOLOGATA | CERTIFIED TYRE INFLATING GUN | PISTOLET DI GONFIAGGIO HOMOLOGUÉE | GEEICHTER REIFENFÜLLER

D.MISE N.455
28-06-2022

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE n° 455 del 28/06/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No 455 of 06/28/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 455 du 28/06/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 455 vom 28/06/2022

D.MISE N.455
28-06-2022

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE OMOLOGATA MANOMETRO Ø80 | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN  WITH Ø80 mm GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE MANOMETRE Ø80 | PROFESSIONELLER GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø80

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE OMOLOGATA MANOMETRO Ø60 | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN  WITH Ø60 mm GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE MANOMETRE Ø60 | PROFESSIONELLER GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø60
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PISTOLE DI GONFIAGGIO OMOLOGATE | CERTIFIED TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE HOMOLOGUE | GEEICHTER REIFENFÜLLER

 COD. MOD. F
AH1705001A 25/G-80 OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068692 Posteriore ø 80 (scala 0-12 bar CEE)
Rear connection ø 80 (0-12 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH1706003A 25/G-60 OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068498 Posteriore ø 60 (scala 0-10 bar CEE)
Rear connection ø 60 (0-10 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7

 COD. MOD. F
AH1707205A 25/D OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068494 Radiale ø 60 CEE (scala 0-10 bar EEC)
Radial connection ø 60 (0-10 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH1708001A 25/D-RB OM 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068494 Radiale ø 60 CEE (scala 0-10 bar EEC)
Radial connection ø 60 (0-10 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1



CON TECNOLOGIA

WITH QUIK-LOK TECHNOLOGY

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°523 del 26/07/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 523 of 07/26/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 523 du 26/07/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 523 vom 26/07/2022

25/GR-80 SECURE TYPE
PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE OMOLOGATA MANOMETRO Ø80 | PROFESSIONAL CERTIFIED TYRE INFLATING GUN  WITH GAUGE Ø80
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL HOMOLOGUE MANOMETRE Ø80 | PROFESSIONELLEE GEEICHTER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø80

Pistola di gonfiaggio con Verifica Prima conforme al Decreto MISE N°523 del 26/07/2022 
Tyre Inflating gun with Initial Verification compliant with MISE Decree No. 523 of 07/26/2022
Pistolet de gonflage avec Vérification Primitive conforme au Décret MISE n° 523 du 26/07/2022
Reifenfüllmessgerät mit Erstprüfung nach MISE N° 523 vom 26/07/2022

D.MISE N.523
26-07-2022

MANOMETRO EEC | EEC GAUGE
MANOMETRE EEC | EWG MANOMETER
MANOMETRO EEC PER GONFIAGGIO PNEUMATICI | EEC GAUGE FOR TYRE INFLATION
MANOMETRE EEC POUR GONFLAGES PNEUMATIQUES | EWG MANOMETER FÜR REIFENFÜLLER

• Manometro con approvazione di tipo EEC (conforme EN 12645:2014)
•	 Classe di precisione1.6

•	 EEC approval type gauge (complying with EN 12645:2014) 
•	 0÷12bar Scale precision class 1.6

•	 Manomètre Homologation EEC (conforme EN 12645:2014) 
•	 Classe de précision 1.6

•	 EWG Typenzulassung Manometer (gemäß EN 12645:2014)
•	 Genauigkeitsklasse 1.6

KIT 25/GR 60 - VP
KIT GONFIAGGIO RUOTE CAMION CON PISTOLA DI GONFIAGGIO OMOLOGATA | CERTIFIED TYRE INFLATING KIT FOR TRUCK TYRES
KIT GONFLAGE ROUES CAMION AVEC PISTOLET DE GONFLAGE HOMOLOGU| LKW-GEEICHTER REIFENFÜLLER SET

D.MISE N.523
26-07-2022
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PISTOLE DI GONFIAGGIO OMOLOGATE | CERTIFIED TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE HOMOLOGUE | GEEICHTER REIFENFÜLLER

 COD. MOD. F
AH1701003A 25/GR -80 OM SECURE TYPE 15/A OMNI 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068692 Posteriore ø 80 (scala 0-12 bar EEC)
Rear connection ø 80 (0-12 bar scale EEC) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. Ø Scala | Scale | 
Échelle  | Skala

Classe di 
precisione

BM068692 Manometro EEC Ø80 0-12 bar G 1/4 B UNI ISO/7 POSTERIORE 1.6 1
BM068498   Manometro EEC Ø60 0-12 bar/0-170 psi G 1/4 B UNI ISO/7 POSTERIORE 1.6 1
BM068494 Manometro EEC Ø60 0-10 bar G 1/4 B UNI ISO/7 RADIALE 1.6 1

 COD. MOD. F
AH1704007A KIT   25/GR 60 - VP 15/A OMNI 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068498 Posteriore ø 60 (scala 0-10 bar EEC)
Rear connection ø 60 (0-10 bar scale EEC)

G 1/4 B 
UNI ISO/7



25/FLEX-80

25/FLEX-60

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONALE CON MANOMETRO AMMORTIZZATO ANTI-SHOCK
PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN WITH CUSHIONED SHOCKPROOF PRESSURE GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE AVEC MANOMÈTRE FLEXIBLE ET ANTICHOC
PRO REIFENFUELLER MIT MANOMETER MONTIERT AUF DAEMPFUNGSSOCKEL

PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONALE CON MANOMETRO AMMORTIZZATO ANTI-SHOCK
PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN WITH CUSHIONED SHOCKPROOF PRESSURE GAUGE
PISTOLET DE GONFLAGE AVEC MANOMÈTRE FLEXIBLE ET ANTICHOC
PRO REIFENFUELLER MIT MANOMETER MONTIERT AUF DAEMPFUNGSSOCKEL

25/GR-D
PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE CON MANOMETRO DIGITALE Ø80 | PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN WITH DIGITAL GAUGE Ø80
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL AVEC MANOMETRE NUMERIQUE Ø80 | PROFESSIONELLER REIFENFÜLLER MIT DIGITALEM MANOMETER Ø80

Batterie tipo AAA - Scala 0÷12 bar / 0÷ 175 psi / 0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa - Classe di precisione 1.6
AAA Batteries - 0÷12 bar / 0÷ 175 psi / 0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa scale - Precision class 1.6
Batterie type AAA - Échelle 0÷12 bars / 0÷ 175 psi / 0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa - Classe de précision 1.6
AAA Batterien - Skala: 0÷12 bar / 0÷175 Psi / 0÷1.2 MPa / 0÷1200 kPa - Genauigkeitsklasse 1.6

25/GR-80
PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE MANOMETRO Ø80 | PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN  WITH GAUGE Ø80
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL MANOMETRE Ø80 | PROFESSIONELLER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø80
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PISTOLE DI GONFIAGGIO | TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE | REIFENFÜLLER

 COD. MOD. F
AH062702 25/FLEX-80 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM118095 Posteriore ø 80 scala (0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 80 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH062701 25/FLEX-60 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM108034 Posteriore ø 60 scala (0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH1703601A 25/GR-D MY 2019 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM0600002A Digitale Posteriore ø 80
Digital Rear connection ø 80 G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH062217 25/GR -80 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM118095 Posteriore ø 80 scala (0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 80 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1



25/GR-60
PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE MANOMETRO Ø60 | PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN  WITH GAUGE Ø60
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL MANOMETRE Ø60 | PROFESSIONELLER REIFENFÜLLER  MIT MANOMETER Ø60

25/G-80
PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE MANOMETRO Ø80 | PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN  WITH GAUGE Ø80
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL MANOMETRE Ø80 | PROFESSIONELLER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø80

25/G-60
PISTOLA DI GONFIAGGIO PROFESSIONAlE MANOMETRO Ø60 | PROFESSIONAL TYRE INFLATING GUN  WITH GAUGE Ø60
PISTOLET DE GONFLAGE PROFESSIONNEL MANOMETRE Ø60 | PROFESSIONELLER REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø60

25/E
PISTOLA DI GONFIAGGIO CON MANOMETRO Ø60 | TYRE INFLATING GUN WITH GAUGE Ø60
PISTOLET DE GONFLAGE AVEC MANOMETRE Ø60 | REIFENFÜLLER MIT MANOMETER Ø60
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PISTOLE DI GONFIAGGIO | TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE | REIFENFÜLLER

 COD. MOD. F
AH062249 25/GR -60 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM108034 Posteriore ø 60 (scala 0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH062161 25/G -80 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM118095 Posteriore ø 80 (scala 0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 80 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7

 COD. MOD. F
AH062159 25/G -60 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM108034 Posteriore ø 60 (scala 0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7

 COD. MOD. F
AH060301 25/E 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068009 Posteriore ø 60 (scala 0-12 bar / 0-170 psi)
Rear connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1



25/D-RB
PISTOLA DI GONFIAGGIO CON PROTEZIONE IN GOMMA | TYRE INFLATING GUN WITH RUBBER PROTECTION
PISTOLET DE GONFLAGE AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC | REIFENFÜLLER MIT GUMMISCHUTZ

25/D

25

PISTOLA DI GONFIAGGIO | TYRE INFLATING GUN | PISTOLET DE GONFLAGE | REIFENFÜLLER

MANOMETRO DI CONTROLLO PRESSIONE | TYRE PRESSURE GAUGE | MANOMETRE DE CONTROLE PRESSION | MANOMETER DURCKKONTROLLE

25/DIG
PISTOLA DI GONFIAGGIO CON MANOMETRO DIGITALE | TYRE INFLATING GUN WITH DIGITAL GAUGE 
PISTOLET DE GONFLAGE AVEC MANOMETRE NUMERIQUE | REIFENFÜLLER MIT DIGITALEM MANOMETER

Batterie tipo AAA - Scala 0÷12 bar / 0÷ 175 psi / 0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa - Classe di precisione 1.6
AAA Batteries - 0÷12 bar / 0÷ 175 psi / 0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa scale - Precision class 1.6
Batterie type AAA - Échelle 0÷12 bars / 0÷ 175 psi / 0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa - Classe de précision 1.6
AAA Batterien - Skala: 0÷12 bar / 0÷175 Psi / 0÷1.2 MPa / 0÷1200 kPa - Genauigkeitsklasse 1.6
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PISTOLE DI GONFIAGGIO | TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE | REIFENFÜLLER

 COD. MOD. F
AH1703701A 25/DIG MY 2019 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM0600001A Digitale Radiale ø 60
Digital Radial connection ø 60 G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH060201 25/D 11/A 1
AH0602125 25/D 11/A 25
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068009 Radiale ø 60 (scala 0-12 bar / 0-170 psi)
Radial connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD. F
AH060402 25/D-RB 11/A 1
AH060404 25/D-RB 11/A 25
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068009 Radiale  ø 60 scala (0-12 bar / 0-170 psi)
Radial connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) G 1/4 B UNI ISO/7 1

 COD. MOD.
AH060501 25 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM068065 Radiale ø 60 (scala 0-12 bar / 0-170 psi)
Radial connection ø 60 (0-12 bar / 0-170 psi scale) Ø 6 1



25/W 25/W-F
TESTINA DI GONFIAGGIO | INFLATING CHUCK
EMBOUT DE GONFLAGE | AUFPUMPKOPFTEIL

TESTINA DI GONFIAGGIO FILETTATA FEMMINA | FEMALE THREADED INFLATING CHUCK
EMBOUT DE GONFLAGE FILETE FEMELLE | AUFPUMPKOPFTEIL MIT INNENGEWINDE

KIT A2/D-G
KIT DI GONFIAGGIO MULTIUSO | MULTI-PURPOSE INFLATING KIT
KIT DE GONFLAGE MULTIUSAGE | MEHRZWECKAUFPUMPSET

KIT A2/D
KIT DI GONFIAGGIO MULTIUSO | MULTI-PURPOSE INFLATING KIT
KIT DE GONFLAGE MULTIUSAGE | MEHRZWECKAUFPUMPSET
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 COD. MOD. F
AH060801 25/W ø 6 10
AH060802 25/W ø 8 10

 COD. MOD. F
BH068067 25/W-F M7X1 10

 COD. MOD. F
AH051010 KIT A2/D-G 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM058116 Posteriore ø 40 (scala 0-10 bar/ 0-140 psi)
Rear connection ø 40 (0-10 bars / 0-140 psi scale) 1/8 M 1

 COD. MOD. F
AH051009 KIT A2-D 11/A 1
MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

BM058116 Posteriore ø 40 (scala 0-10 bar/ 0-140 psi)
Rear connection ø 40 (0-10 bars / 0-140 psi scale) 1/8 M 1



25/WS 25/W WONDER
TESTINA DI GONFIAGGIO CON TUBETTO |  INFLATING CHUCK WITH TUBE
EMBOUT DE GONFLAGE AVEC TUYAU | AUFPUMPKOPFTEIL MIT ROHR

TESTINA DI GONFIAGGIO | INFLATING CHUCK
EMBOUT DE GONFLAGE | AUFPUMPKOPFTEIL

25/I

25/IS

25/L

TESTINA DI GONFIAGGIO PER RUOTE GEMELLE CON IMPUGNATURA | INFLATING CHUCK FOR TWIN TYRES WITH GRIP 
EMBOUT DE GONFLAGE POUR ROUES JUMELEES AVEC POIGNEE | AUFPUMPKOPFTEIL FÜR ZWILLINGSREIFEN MIT GRIFF

TESTINA GONFIAGGIO PER RUOTE GEMELLE | INFLATING CHUCK FOR TWIN TYRES
EMBOUT DE GONFLAGE POUR ROUES JUMELEES | AUFPUMPKOPFTEIL FÜR ZWILLINGSREIFEN

ATTACCO PORTAGOMMA PER TESTINA GONFIAGGIO | CONNECTOR WITH TAILPIECE FOR INFLATING CHUCK
RACCORD PORTE-TUYAU POUR EMBOUT DE GONFLAGE | ANSCHLUSS MIT SCHLAUCHTÜLLE FÜR AUFPUMPKOPFTEIL

ALLIGATOR
TESTINA DI GONFIAGGIO A LEVA | INFLATING CHUCK WITH LEVER | EMBOUT DE GONFLAGE A LEVIER | AUFPUMPKOPFTEIL MIT HEBEL
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 COD. MOD. F
AH060901 25/WS M7X1 5

 COD. MOD. Øval F
AH060807 25/W WONDER Ø 8 Ø 6 5
AH060813 25/W WONDER Ø 8 Ø 7 5

AH060803 25/W WONDER Ø 12 Ø 8 5

 COD. MOD. F
AH061102 25/I 6X14 5

 COD. MOD. F
AH061104 25/I 6X14 5

 COD. MOD. F
AH061202 25/L 6X14 5

 COD. MOD. Øval F
AH060806 ALLIGATOR Ø 8 Ø 7 5



SF SG

SA SD

SPILLO GONFIAGGIO CON PROTEZIONE | INFLATING NEEDLE WITH PROTECTION
AIGUILLE GONFLAGE AVEC PROTECTION | AUFPUMPNADEL MIT SCHUTZ

TESTINA DI GONFIAGGIO PER BICICLETTE | INFLATING CHUCK FOR BICYCLES
BUSE DE GONFLAGE POUR VELOS | AUFPUMPKOPFTEIL FÜR FAHRRÄDER 

UGELLO DI SOFFIAGGIO | AIR NOZZLE | BUSE DE SOUFFLAGE | BLASDÜSE UGELLO PER GONFIAGGIO CANOTTI | INFLATING NOZZLE FOR DINGHIES
 BUSE POUR GONFLAGE CANOTS | BLASDÜSE FÜR SCHLAUCHBOOTE

25/M
TUBO GOMMA 400/500 mm. CON TESTINA GONFIAGGIO | 400/500 mm RUBBER HOSE WITH INFLATING CHUCK
TUYAU CAOUTCHOUC 400/500 mm. AVEC EMBOUT DE GONFLAGE | GUMMI SCHLAUC 400/500 mm MIT AUFPUMPKOPFTEIL

25/M

L

25/IS

QUIK-LOK

25/WS

25/W

25/I
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 COD. MOD. F
BH128294 SF Ø 8 10

 COD. MOD. F
AH060809 SG Ø 8 10

 COD. MOD. F
BS128028 SA Ø 8 10

 COD. MOD. F
BH128027 SD Ø 8 10

 COD. MOD. F Øest X Øint (mm) L
AH0613146 25/M con 25/W 1/4M Ø6x12 PVC 400 1
AH061335 25/M con 25/W 1/4M Ø6x14 Gomma 500 1
AH061303 25/M con 25/I 1/4M Ø6x14 Gomma 500 1
AH061304 25/M con 25/WS 1/4M Ø6x14 Gomma 500 1
AH061364 25/M con 25/W 1/4M Ø6x12 Gomma 300 1
AH0613147 25/M con QUIK-LOK 1/4M Ø6x14 Gomma 3000 1



GR-4

MANOMETRO DIGITALE | DIGITAL GAUGE
MANOMETRE NUMERIQUE | DIGITALES MANOMETER

KIT UGELLI MULTIUSO | MULTI-PURPOSE NOZZLE KIT | KIT BUSES MULTIUSAGE | MEHRZWECKDÜSENKIT

MANOMETRO | GAUGE 
MANOMETRE | MANOMETER
MANOMETRO PER GONFIAGGIO PNEUMATICI | GAUGE FOR TYRE INFLATION
MANOMETRE POUR GONFLAGE PNEUMATIQUES | MANOMETER FÜR REIFENFÜLLER

• Classe di precisione 1.6
•	 Batterie tipo AAA
•	 Conforme alla Direttiva 2014/30/EU EMC

•	 Precision class 1.6
•	 AAA Batteries
• Conformity with the EMC  Directive 2014/30/EU

•	 Classe de précision 1.6
•	 Batterie type AAA
•	 Conformité à la directive CEM 2014/30/EU

•	 Genauigkeitsklasse 1.6
•	 AAA Batterien
•	 Konformität mit der EMV-Richtlinie 2014/30/EU
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PISTOLE DI GONFIAGGIO | TYRE INFLATING GUNS | PISTOLETS DE GONFLAGE | REIFENFÜLLER

 COD. MOD.
BH128245 GR-4 5

 COD. Ø Scala | Scale | Échelle  | Skala Classe di precisione
BM118095 Ø80 scala 0-12 bar / 0-170 psi G 1/4 B UNI ISO/7 POSTERIORE 2.5 1
BM108034 Ø60 scala 0-12 bar / 0-170 psi G 1/4 B UNI ISO/7 POSTERIORE 2.5 1
BM068009 Ø60 scala 0-12 bar / 0-170 psi G 1/4 B UNI ISO/7 RADIALE 2.5 1
BM058116 Ø40 scala 0-10 bar / 0-140 psi G 1/8 B UNI ISO/7 POSTERIORE 2.5 1

 COD. MOD. Ø Scala | Scale |
Échelle  | Skala

Classe di 
precisione

BM0600002A Man-Digit D80 Ø80 0÷12 bar / 0÷ 175 psi
0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa G 1/4 B UNI ISO/7 POSTERIORE 1.6 1

BM0600001A Man-Digit D60 Ø60 0÷12 bar / 0÷ 175 psi
0÷1.2 MPa / 0÷ 1200 kPa G 1/4 B UNI ISO/7 RADIALE 1.6 1



SPIN WASH

MINI SPIN WASH

SISTEMA DI LAVAGGIO AEROGRAFI SPIN WASH | SPIN WASH PAINT GUNS WASHER  
LAVEUR DE PISTOLETS SPIN WASH | SPIN WASH REINIGUNGSSYSTEM

SISTEMA DI LAVAGGIO AEROGRAFI SPIN WASH | SPIN WASH PAINT GUNS WASHER  
LAVEUR DE PISTOLETS SPIN WASH | SPIN WASH REINIGUNGSSYSTEM

ANI SKULL/S H2 TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD.
AH141606 SPIN WASH

 COD. MOD.
AH141608 MINISPIN WASH

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA
AH1535026A CLEAR / WB / HVLP ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH1535020A CLEAR / WB / HVLP ø 1.3 1/4MG 600 cc



ANI SKULL/S TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER

PRIMA PISTOLA AL MONDO 3 IN UNO - WB – CLEAR - HVLP
Questo aerografo progettato da ANI, permette una verniciatura professionale in tre 
modalità differenti cambiando semplicemente il cappello e regolando pressione aria 
e ventaglio a seconda della testina usata.

•	 Testina WB per applicare la base con sistema HPS
•	 Testina CLEAR per applicare il trasparente con sistema HPS
•	 Testina HVLP per applicare la base con sistema HVLP

Funziona come un aerografo convenzionale ma con un semplice gesto è possibile 
cambiare modalità di verniciatura ottimizzando al massimo il lavoro e riducendo i 
costi . Con questa innovazione ANI va sempre più incontro alle molteplici richieste 
dei carrozzieri di oggi.

KIT VALIGIA COMPLETO DI :
•	 n°1 Aerografo ANI SKULL con ugello completo CLEAR per trasparente con tazza superiore 

da 600 cc 
•	 n°1 Testina WB per la base
•	 n°1 Testina HVLP per la base
•	 n°1 Termomanometro digitale TMD1 (scala bar)
•	 n°1 Kit utensili di servizio

FIRST THREE-IN-ONE GUN - WB – CLEAR - HVLP
This ANI paint gun allows professional painting in three  different ways, by simply 
changing the air-cap, adjusting the air pressure and fan according to the air cap used

•	 WB air cap to apply the base coat with HPS system
•	 CLEAR air cap to apply the clear coat with HPS system
•	 HVLP air cap to apply the base coat with HVLP system

It works like a conventional paint gun, but with a simple gesture it is possible to 
change the painting mode optimizing the work and reducing costs. 
With this innovation ANI is meeting the multiple requests of today's coachbuilders.

THE CASE KIT IS COMPLETE WITH:
•	 n ° 1 ANI SKULL paint gun complete with nozzle (CLEAR) for clear coat with 600 cc gravity 

feed cup
•	 n ° 1 WB air cap for base coat
•	 n ° 1 HVLP air cap for the base coat
•	 n ° 1 TMD1 Digital thermo- manometer (bar scale) 
•	 n ° 1 Repair kit

TROIS SYSTEMES EN UN: WB – CLEAR – HVLP
Ce pistolet de peinture à système H2, conçu par ANI, permet d’être utilisé en 3 
modes différentes  en changeant simplement le chapeau et réglant  la pression d'air 
et l’éventail selon le chapeau utilisé.

•	 Chapeau WB pour appliquer la base avec le système  HPS 
•	 Chapeau CLEAR pour appliquer le vernis avec le système  HPS
•	 Chapeau HVLP pour appliquer la base avec le système HVLP

Skull fonctionne comme un pistolet conventionnel mais avec un geste simple, vous 
pouvez changer de mode de peinture, optimisant au mieux le travail et réduisant les 
coûts. Avec cette innovation, ANI répond aux multiples demandes des carrossiers 
d'aujourd'hui..

KIT COFFRET COMPLET AVEC :
•	 n°1 Pistolet de peinture ANI SKULL avec buse CLEAR complet pour transparent, avec godet 

de 600cc 
•	 n°1 Chapeau WB pour la base
•	 n°1 Chapeau HVLP pour la base
•	 n°1 Thermo-manomètre digitale TMD1 (échelle en BAR) 
•	 n°1 Kit de réparation

DIE WELTWEIT ERSTE 3-IN-ONE LACKIERPISTOLE: WB - CLEAR - HVLP
Diese ANI exklusive Lackierpistole ermöglicht eine professionelle Lackierung in drei 
verschiedenen Modi, indem Sie einfach die Zersteubungsdüse wechseln und je nach 
verwendetem Kopf den Luft- und Fächerdruck einstellen.

•	 WB-Aufsatz zum Anbringen des Farblacks unter HPS-System
•	 CLEAR-Aufsatz zum Anbringen des Klarlack unter HPS-System
•	 HVLP-Aufsatz zum Anbringen des Farblacks unter HVLP-System

Es funktioniert wie eine traditionelle Lackierpistole, aber mit einer einfachen Geste 
können Sie die Lackiermodi ändern, um die Arbeit maximal zu optimieren und die 
Kosten zu senken. Mit dieser Innovation erfüllt ANI immer mehr die vielfältigen Anfor-
derungen der heutigen Lackierer.

KOFFER SET KOMPLETT MIT:
•	 n°1 ANI SKULL Lackierpistole mit CLEAR Düse für Transparent, mit 600cc Becher 
•	 n°1 WB Aufsatz fuer Farblack 
•	 n°1 HVLP Aufsatz fuer Farblack 
•	 n°1 Digitalthermometer TMD1 (Barskala
•	 n°1 Service-Set
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA
AH1535017A CLEAR / WB / HVLP ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH1535010A CLEAR / WB / HVLP ø 1.3 1/4MG 600 cc



ANI BLACK/S TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER

UGELLI DISPONIBILI | AVAILABE NOZZLES | BUSES DISPONIBLES | VERFUEGBARE DUESEN
ANI BLACK/S CLEAR | ANI BLACK/S HPS ANI BLACK/S WB | ANI BLACK/S HVLP | ANI SKULL/S

ANI BLACK/S H2 TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH148260 U/ANI-BLACK CLEAR ø 1.0
BH148261 U/ANI-BLACK CLEAR ø 1.2
BH148262 U/ANI-BLACK CLEAR ø 1.3
BH148263 U/ANI-BLACK CLEAR ø 1.4

BH148264 U/ANI-BLACK HPS ø 1.5
BH148265 U/ANI-BLACK HPS ø 1.7
BH148266 U/ANI-BLACK HPS ø 1.9

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH148267 U/ANI-BLACK WB ø 1.2
BH148268 U/ANI-BLACK WB ø 1.3
BH148269 U/ANI-BLACK WB ø 1.4

BH148270 U/ANI-BLACK HVLP ø 1.3
BH148271 U/ANI-BLACK HVLP ø 1.5
BH148272 U/ANI-BLACK HVLP ø 1.7
BH148273 U/ANI-BLACK HVLP ø 1.9

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA
AH141713 CLEAR ø 1.0 1/4MG 600 cc
AH141714 CLEAR ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH141715 CLEAR ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141716 CLEAR ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH141717 HPS ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH141718 HPS ø 1.7 1/4MG 600 cc
AH141719 HPS ø 1.9 1/4MG 600 cc

AH141722 WB ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH141723 WB ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141724 WB ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH141725 HVLP ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141726 HVLP ø 1.4 1/4MG 600 cc
AH141727 HVLP ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH141728 HVLP ø 1.7 1/4MG 600 cc
AH141729 HVLP ø 1.9 1/4MG 600 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH141701 CLEAR ø 1.0 1/4MG 600 cc
AH141702 CLEAR ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH141703 CLEAR ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141704 CLEAR ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH141705 HPS ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH141706 HPS ø 1.7 1/4MG 600 cc
AH141707 HPS ø 1.9 1/4MG 600 cc

AH141710 WB ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH141711 WB ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141712 WB ø 1.4 1/4MG 600 cc



ANI BLACK/S
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE

F160/S H2 TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER

F160/SP H2 TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN SCATOLA PER POMPE SOTTO PRESSIONE | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR PUMPS UNDER PRESSURE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNELLE EN MALETTE POUR POMPES SOUS PRESSION |  PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE MIT ANSCHLUSS FÜR UNTER DRUCK STEHENDE PUMPEN
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA
AH141732 CLEAR ø 1.0 1/4MG 600 cc
AH141733 CLEAR ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH141734 CLEAR ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141735 CLEAR ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH141736 HPS ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH141737 HPS ø 1.7 1/4MG 600 cc
AH141738 HPS ø 1.9 1/4MG 600 cc

AH141741 WB ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH141742 WB ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141743 WB ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH141744 HVLP ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH141745 HVLP ø 1.4 1/4MG 600 cc
AH141746 HVLP ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH141747 HVLP ø 1.7 1/4MG 600 cc
AH141748 HVLP ø 1.9 1/4MG 600 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH1503001A HPS ø 1.0 1/4MG 1/4M
AH1503002A HPS ø 1.2 1/4MG 1/4M
AH1503003A HPS ø 1.3 1/4MG 1/4M
AH1503004A HPS ø 1.4 1/4MG 1/4M
AH1503005A HPS ø 1.5 1/4MG 1/4M
AH1503006A HPS ø 1.7 1/4MG 1/4M
AH1503007A HPS ø 1.9 1/4MG 1/4M

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1501001A CLEAR ø 1.0 1/4M 600 cc
AH1501002A CLEAR ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1501003A CLEAR ø 1.3 1/4M 600 cc
AH1501004A CLEAR ø 1.4 1/4M 600 cc

AH1501005A HPS ø 1.5 1/4M 600 cc
AH1501006A HPS ø 1.7 1/4M 600 cc
AH1501007A HPS ø 1.9 1/4M 600 cc

AH1501010A WB ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1501011A WB ø 1.3 1/4M 600 cc
AH1501012A WB ø 1.4 1/4M 600 cc



F160/S TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER

F160/SP TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA PER POMPE SOTTO PRESSIONE | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR PUMPS UNDER PRESSURE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR POMPES SOUS PRESSION | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE MIT ANSCHLUSS FÜR UNTER DRUCK STEHENDE PUMPEN

F160/I TMD1
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN 
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1501013A CLEAR ø 1.0 1/4M 600 cc
AH1501014A CLEAR ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1501015A CLEAR ø 1.3 1/4M 600 cc
AH1501016A CLEAR ø 1.4 1/4M 600 cc

AH1501017A HPS ø 1.5 1/4M 600 cc
AH1501018A HPS ø 1.7 1/4M 600 cc
AH1501019A HPS ø 1.9 1/4M 600 cc

AH1501022A WB ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1501023A WB ø 1.3 1/4M 600 cc
AH1501024A WB ø 1.4 1/4M 600 cc

AH1501025A HVLP ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1501026A HVLP ø 1.5 1/4M 600 cc
AH1501027A HVLP ø 1.8 1/4M 600 cc
AH1501028A HVLP ø 2.0 1/4M 600 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH1503010A HPS ø 1.0 1/4MG 1/4M
AH1503011A HPS ø 1.2 1/4MG 1/4M
AH1503012A HPS ø 1.3 1/4MG 1/4M
AH1503013A HPS ø 1.4 1/4MG 1/4M
AH1503014A HPS ø 1.5 1/4MG 1/4M
AH1503015A HPS ø 1.7 1/4MG 1/4M
AH1503016A HPS ø 1.9 1/4MG 1/4M

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1502001A HPS ø 1.0 1/4M 1000 cc
AH1502002A HPS ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1502003A HPS ø 1.3 1/4M 1000 cc
AH1502004A HPS ø 1.4 1/4M 1000 cc
AH1502005A HPS ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1502006A HPS ø 1.7 1/4M 1000 cc
AH1502007A HPS ø 1.9 1/4M 1000 cc

AH1502010A HVLP ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1502011A HVLP ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1502012A HVLP ø 1.8 1/4M 1000 cc
AH1502013A HVLP ø 2.0 1/4M 1000 cc



F160/S
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE

F160/SP
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA PER POMPE SOTTO PRESSIONE | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR PUMPS UNDER PRESSURE
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR POMPES SOUS PRESSION | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE MIT ANSCHLUSS FÜR UNTER DRUCK STEHENDE PUMPEN

F160/I
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1501029A CLEAR ø 1.0 1/4MG 600 cc
AH1501030A CLEAR ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH1501031A CLEAR ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH1501032A CLEAR ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH1501033A HPS ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH1501034A HPS ø 1.7 1/4MG 600 cc
AH1501035A HPS ø 1.9 1/4MG 600 cc
AH1501036A HPS ø 2.0 1/4MG 600 cc
AH1501037A HPS ø 2.5 1/4MG 600 cc

AH1501038A WB ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH1501039A WB ø 1.3 1/4MG 600 cc
AH1501040A WB ø 1.4 1/4MG 600 cc

AH1501041A HVLP ø 1.2 1/4MG 600 cc
AH1501042A HVLP ø 1.5 1/4MG 600 cc
AH1501043A HVLP ø 1.8 1/4MG 600 cc
AH1501044A HVLP ø 2.0 1/4MG 600 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH1503019A HPS ø 1.0 1/4M 1/4M
AH1503020A HPS ø 1.2 1/4M 1/4M
AH1503021A HPS ø 1.3 1/4M 1/4M
AH1503022A HPS ø 1.4 1/4M 1/4M
AH1503023A HPS ø 1.5 1/4M 1/4M
AH1503024A HPS ø 1.7 1/4M 1/4M
AH1503025A HPS ø 1.9 1/4M 1/4M

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1502014A HPS ø 1.0 1/4M 1000 cc
AH1502015A HPS ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1502016A HPS ø 1.3 1/4M 1000 cc
AH1502017A HPS ø 1.4 1/4M 1000 cc
AH1502018A HPS ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1502019A HPS ø 1.7 1/4M 1000 cc
AH1502020A HPS ø 1.9 1/4M 1000 cc
AH1502021A HPS ø 2.0 1/4M 1000 cc
AH1502022A HPS ø 2.5 1/4M 1000 cc

AH1502023A HVLP ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1502024A HVLP ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1502025A HVLP ø 1.8 1/4M 1000 cc
AH1502026A HVLP ø 2.0 1/4M 1000 cc



F160/S-SP
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICI AD ALTA VISCOSITÀ | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR HIGH VISCOSITY PAINTS
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR MATERIAUX HAUTE VISCOSITE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE FÜR HOHE-VISKOSITÄT FARBEN

F160/S-SP H2
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICI AD ALTA VISCOSITÀ | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR HIGH VISCOSITY PAINTS
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR MATERIAUX HAUTE VISCOSITE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE FÜR HOHE-VISKOSITÄT FARBEN
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1501054A HPS ø 1.0 1/4MG 500 cc
AH1501055A HPS ø 1.2 1/4MG 500 cc
AH1501056A HPS ø 1.3 1/4MG 500 cc
AH1501057A HPS ø 1.4 1/4MG 500 cc
AH1501058A HPS ø 1.5 1/4MG 500 cc
AH1501059A HPS ø 1.7 1/4MG 500 cc
AH1501060A HPS ø 1.9 1/4MG 500 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1501045A HPS ø 1.0 1/4MG 500 cc
AH1501046A HPS ø 1.2 1/4MG 500 cc
AH1501047A HPS ø 1.3 1/4MG 500 cc
AH1501048A HPS ø 1.4 1/4MG 500 cc
AH1501049A HPS ø 1.5 1/4MG 500 cc
AH1501050A HPS ø 1.7 1/4MG 500 cc
AH1501051A HPS ø 1.9 1/4MG 500 cc

 COD. MOD. F

BH1540004A

SERBATOIO COMPLETO 
S-SP COMPOSTO DA: 
BH1540003A
BE1540001A
BH139620
IN SACCHETTO NYLON

S/SP COMPLETE CUP

3/8 M BSP 1

BC098249 GUARNIZIONE COPERCHIO S-SP
S-SP LID WASHER 1

BH139620 TUBO POLIURETANO L.280 D.56860 1

BH1540003A COPERCHIO COMPLETO S-SP 1



F160-PLUS/S

F160-PLUS/I

AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE

AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE

F160-PLUS/S-SP
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICI AD ALTA VISCOSITÀ | PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR HIGH VISCOSITY PAINTS
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR MATERIAUX HAUTE VISCOSITE | PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE FÜR HOHE-VISKOSITÄT FARBEN
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1505001A HPS ø 1.0 1/4M 600 cc
AH1505002A HPS ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1505003A HPS ø 1.3 1/4M 600 cc
AH1505004A HPS ø 1.4 1/4M 600 cc
AH1505005A HPS ø 1.5 1/4M 600 cc
AH1505006A HPS ø 1.7 1/4M 600 cc
AH1505007A HPS ø 1.9 1/4M 600 cc
AH1505009A HPS ø 2.2 1/4M 600 cc
AH1505010A HPS ø 2.5 1/4M 600 cc

AH1505011A HVLP ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1505012A HVLP ø 1.5 1/4M 600 cc
AH1505013A HVLP ø 1.8 1/4M 600 cc
AH1505014A HVLP ø 2.0 1/4M 600 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1506001A HPS ø 1.0 1/4M 1000 cc
AH1506002A HPS ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1506003A HPS ø 1.3 1/4M 1000 cc
AH1506004A HPS ø 1.4 1/4M 1000 cc
AH1506005A HPS ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1506006A HPS ø 1.7 1/4M 1000 cc
AH1506007A HPS ø 1.9 1/4M 1000 cc

AH1506010A HVLP ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1506011A HVLP ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1506012A HVLP ø 1.8 1/4M 1000 cc
AH1506013A HVLP ø 2.0 1/4M 1000 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1505015A HPS ø 1.0 1/4M 500 cc
AH1505016A HPS ø 1.2 1/4M 500 cc
AH1505017A HPS ø 1.3 1/4M 500 cc
AH1505018A HPS ø 1.4 1/4M 500 cc
AH1505019A HPS ø 1.5 1/4M 500 cc
AH1505020A HPS ø 1.7 1/4M 500 cc
AH1505021A HPS ø 1.9 1/4M 500 cc



F160-PLUS/S ANTI-UV
AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICI SENSIBILI AI RAGGI UV
PROFESSIONAL SPRAY GUN FOR UV  PAINTS
PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR PEINTURE UV
PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE FÜR UV-EMPFINDLINCHE PRODUKTE

• Serbatoo per vernici sensibili ai raggi UV da 250 cc.
• 250 cc cup for UV paints.
• Godet de 250 cc pour peintures  UV.
• Becher 250 cc für UV-empfindliche Produkte

MINI-AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICI SENSIBILI AI RAGGI UV 
MINI PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN FOR UV PAINTS
MINI PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL POUR PEINTURE UV
MINI PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE FÜR UV-EMPFINDLINCHE PRODUKTE

R160-T ANTI-UV

• Serbatoio per vernici sensibili ai raggi UV da 600 cc.
• 600 cc cup for UV paints.
• Godet de 600cc pour peintures UV.
• Becher 600 cc für UV-empfindliche Produkte

• Copri-testina ANTI-UV - ø 42 mm
• Air cap protections - ø 42 mm
• Protection de chapeau d’air - ø 42 mm
• Lichtdichter Düsekopf - ø 42 mm

• Copri-testina ANTI-UV - ø 32 mm
• Air cap protections - ø 32 mm
• Protection de chapeau d’air - ø 32 mm
• Lichtdichter Düsekopf - ø 32 mm
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1505211A HPS ø 1.0 1/4M 600 cc
AH1505212A HPS ø 1.2 1/4M 600 cc
AH1505210A HPS ø 1.3 1/4M 600 cc

 COD. MOD. SPRAY GUN F CAPACITÀ
CAPACITY  

BE1500501A R160 ANTI-UV M10x1 250 cc 1

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1518058A HPS ø 1.0 1/4M 250 cc
AH1518057A HPS ø 1.1 1/4M 250 cc

 COD. MOD. SPRAY GUN F CAPACITÀ
CAPACITY  

BE1500502A F160-PLUS/S ANTI-UV 3/8M BSP 600 cc. 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BE148418 F160-PLUS/S ANTI-UV ø 42 mm 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BE1518055A R160 ANTI-UV ø 32 mm 1



UGELLI DISPONIBILI | AVAILABE NOZZLES | BUSES DISPONIBLES | VERFUEGBARE DUESEN

F160/S H2 | F160/S | F160-PLUS/S
F160/S-SP H2 | F160/S-SP| F160-PLUS/S-SP

F160/I | F160/SP
F160-PLUS/I-| F160-PLUS/SP
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH1500002A U/F160/S CLEAR ø 1.0
BH1500003A U/F160/S CLEAR ø 1.2
BH1500004A U/F160/S CLEAR ø 1.3
BH1500005A U/F160/S CLEAR ø 1.4

BH1500060A U/F160/S HPS ø 1.0
BH1500061A U/F160/S HPS ø 1.2
BH1500062A U/F160/S HPS ø 1.3
BH1500063A U/F160/S HPS ø 1.4
BH1500006A U/F160/S HPS ø 1.5
BH1500058A U/F160/S HPS ø 1.6
BH1500007A U/F160/S HPS ø 1.7
BH1500008A U/F160/S HPS ø 1.9
BH1500009A U/F160/S HPS ø 2.2
BH1500010A U/F160/S HPS ø 2.5

BH1500011A U/F160/S WB ø 1.2
BH1500012A U/F160/S WB ø 1.3
BH1500013A U/F160/S WB ø 1.4

BH1500014A U/F160/S HVLP ø 1.2
BH1500050A U/F160/S HVLP ø 1.3
BH1500051A U/F160/S HVLP ø 1.4
BH1500015A U/F160/S HVLP ø 1.5
BH1500052A U/F-160/S HVLP ø 1.7
BH1500016A U/F-160/S HVLP ø 1.8
BH1500053A U/F-160/S HVLP ø 1.9
BH1500017A U/F-160/S HVLP ø 2.0

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH1500018A U/F160/I CLEAR ø 1.0
BH1500019A U/F160/I CLEAR ø 1.2
BH1500020A U/F160/I CLEAR ø 1.3
BH1500021A U/F160/I CLEAR ø 1.4

BH1500038A U/F160/I HPS ø 1.0
BH1500039A U/F160/I HPS ø 1.2
BH1500040A U/F160/I HPS ø 1.3
BH1500041A U/F160/I HPS ø 1.4
BH1500022A U/F160/I HPS ø 1.5
BH1500023A U/F160/I HPS ø 1.7
BH1500024A U/F160/I HPS ø 1.9
BH1500025A U/F160/I HPS ø 2.2
BH1500026A U/F160/I HPS ø 2.5

BH1500027A U/F160/I HVLP ø 1.2
BH1500054A U/F160/I HVLP ø 1.3
BH1500055A U/F160/I HVLP ø 1.4
BH1500028A U/F160/I HVLP ø 1.5
BH1500056A U/F160/I HVLP ø 1.7
BH1500029A U/F160/I HVLP ø 1.8
BH1500057A U/F160/I HVLP ø 1.9
BH1500030A U/F160/I HVLP ø 2.0



F1/N-SUPER/S

F1/N-SUPER/I

AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN | PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN | PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

F1/N-SUPER/S F1/N-SUPER/I

UGELLI DISPONIBILI | AVAILABE NOZZLES | BUSES DISPONIBLE | VERFUEGBARE DUESEN
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1507001A CONV ø 1.2 11/A 500 cc
AH1507016A CONV ø 1.3 11/A 500 cc
AH1507002A CONV ø 1.5 11/A 500 cc
AH1507015A CONV ø 1.7 11/A 500 cc
AH1507003A CONV ø 1.8 11/A 500 cc
AH1507004A CONV ø 2.0 11/A 500 cc
AH1507005A CONV ø 2.5 11/A 500 cc

AH1507006A HVLP ø 1.2 1/4M 500 cc
AH1507007A HVLP ø 1.5 1/4M 500 cc
AH1507008A HVLP ø 1.8 1/4M 500 cc
AH1507009A HVLP ø 2.0 1/4M 500 cc
AH1507010A HVLP ø 2.5 1/4M 500 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1508001A CONV ø 1.2 11/A 1000 cc
AH1508011A CONV ø 1.3 11/A 1000 cc
AH1508002A CONV ø 1.5 11/A 1000 cc
AH1508012A CONV ø 1.7 11/A 1000 cc
AH1508003A CONV ø 1.8 11/A 1000 cc
AH1508004A CONV ø 2.0 11/A 1000 cc
AH1508005A CONV ø 2.5 11/A 1000 cc

AH1508006A HVLP ø 1.2 1/4M 1000 cc
AH1508007A HVLP ø 1.5 1/4M 1000 cc
AH1508008A HVLP ø 1.8 1/4M 1000 cc
AH1508009A HVLP ø 2.0 1/4M 1000 cc
AH1508010A HVLP ø 2.5 1/4M 1000 cc

 COD. MOD. UGELLO
 NOZZLE

BH089781 U/F1/N-SUPER/S ø 1.2
BH0897812 U/F1/N-SUPER/S ø 1.3
BH089782 U/F1/N-SUPER/S ø 1.5
BH0897822 U/F1/N-SUPER/S ø 1.7
BH089783 U/F1/N-SUPER/S ø 1.8
BH089784 U/F1/N-SUPER/S ø 2.0
BH089785 U/F1/N-SUPER/S ø 2.5

BH089791 U/F1/N-SUPER/S HVLP ø 1.2
BH089792 U/F1/N-SUPER/S HVLP ø 1.5
BH089793 U/F1/N-SUPER/S HVLP ø 1.8
BH089794 U/F1/N-SUPER/S HVLP ø 2.0
BH089795 U/F1/N-SUPER/S HVLP ø 2.5

 COD. MOD. UGELLO
 NOZZLE

BH089776 U/F1/N-SUPER/I ø 1.2
BH0897761 U/F1/N-SUPER/I ø 1.3
BH089777 U/F1/N-SUPER/I ø 1.5
BH0897771 U/F1/N-SUPER/I ø 1.7
BH089778 U/F1/N-SUPER/I ø 1.8
BH089779 U/F1/N-SUPER/I ø 2.0
BH089780 U/F1/N-SUPER/I ø 2.5

BH089786 U/F1/N-SUPER/I HVLP ø 1.2
BH089787 U/F1/N-SUPER/I HVLP ø 1.5
BH089788 U/F1/N-SUPER/I HVLP ø 1.8
BH089789 U/F1/N-SUPER/I HVLP ø 2.0
BH089790 U/F1/N-SUPER/I HVLP ø 2.5



F1/E
AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN | PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

F1/N/S
AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN
PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

F1/N/I
AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN | PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

F1/N/S F1/N/I  |  F1/E

UGELLI DISPONIBILI | AVAILABE NOZZLES | BUSES DISPONIBLES | VERFUEGBARE DUESEN
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH081605 CONV ø 1.2 11/A 1000 cc
AH081606 CONV ø 1.5 11/A 1000 cc
AH081607 CONV ø 1.8 11/A 1000 cc
AH081608 CONV ø 2.0 11/A 1000 cc
AH081646 CONV ø 2.5 11/A 1000 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1509001A CONV ø 1.2 11/A 500 cc
AH1509002A CONV ø 1.5 11/A 500 cc
AH1509003A CONV ø 1.8 11/A 500 cc
AH1509004A CONV ø 2.0 11/A 500 cc
AH1509005A CONV ø 2.5 11/A 500 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1510001A CONV ø 1.2 11/A 1000 cc
AH1510002A CONV ø 1.5 11/A 1000 cc
AH1510003A CONV ø 1.8 11/A 1000 cc
AH1510004A CONV ø 2.0 11/A 1000 cc
AH1510005A CONV ø 2.5 11/A 1000 cc

 COD. MOD. UGELLO
 NOZZLE

BH089643 U/F1/N/S ø 1.2
BH089644 U/F1/N/S ø 1.5
BH089645 U/F1/N/S ø 1.8
BH089646 U/F1/N/S ø 2.0
BH089647 U/F1/N/S ø 2.5

 COD. MOD. UGELLO
 NOZZLE

BH088301 U/F1/N/I & F1/E ø 1.2
BH088302 U/F1/N/I & F1/E ø 1.5
BH088303 U/F1/N/I & F1/E ø 1.8
BH088401 U/F1/N/I & F1/E ø 2.0
BH088767 U/F1/N/I & F1/E ø 2.5



RV/S
AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN | PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

RV/I
AEROGRAFO PER VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUN | PISTOLET A PEINTURE | LACKIERPISTOLE

RV/SP
AEROGRAFO PER VERNICIATURA PER POMPE SOTTO PRESSIONE | PAINT SPRAY GUN FOR PUMPS UNDER PRESSURE
PISTOLET A PEINTURE POUR POMPES SOUS PRESSION | LACKIERPISTOLE MIT ANSCHLUSS FÜR UNTER DRUCK STEHENDE PUMPEN
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH080336 RV/S ø 1.0 11/A 500 gr
AH080303 RV/S ø 1.2 11/A 500 gr
AH080305 RV/S ø 1.5 11/A 500 gr
AH080339 RV/S ø 1.8 11/A 500 gr
AH080340 RV/S ø 2.0 11/A 500 gr
AH080341 RV/S ø 2.5 11/A 500 gr
AH080342 RV/S ø 3.0 11/A 500 gr
AH080343 RV/S ø 3.5 11/A 500 gr
AH080337 RV/S ø 1.2 11/A 1000 gr
AH080338 RV/S ø 1.5 11/A 1000 gr
AH080307 RV/S ø 1.8 11/A 1000 gr
AH080309 RV/S ø 2.0 11/A 1000 gr
AH080311 RV/S ø 2.5 11/A 1000 gr
AH080313 RV/S ø 3.0 11/A 1000 gr
AH080315 RV/S ø 3.5 11/A 1000 gr

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH080432 RV/I ø 1.0 11/A 1000 cc
AH080433 RV/I ø 1.2 11/A 1000 cc
AH080407 RV/I ø 1.5 11/A 1000 cc
AH080409 RV/I ø 1.8 11/A 1000 cc
AH080411 RV/I ø 2.0 11/A 1000 cc
AH080413 RV/I ø 2.5 11/A 1000 cc
AH080415 RV/I ø 3.0 11/A 1000 cc
AH080417 RV/I ø 3.5 11/A 1000 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH080201 SP ø 1.0 11/A 1/4M
AH080203 SP ø 1.2 11/A 1/4M
AH080205 SP ø 1.5 11/A 1/4M
AH080207 SP ø 1.8 11/A 1/4M
AH080209 SP ø 2.0 11/A 1/4M
AH080211 SP ø 2.5 11/A 1/4M
AH080213 SP ø 3.0 11/A 1/4M
AH080215 SP ø 3.5 11/A 1/4M



AEROGRAFO PER SEGNALETICA STRADALE | SPRAY GUN FOR ROAD SIGNS | PISTOLET A PEINTURE POUR SIGNALISATION ROUTIERE | LACKIERPISTOLE FÜR STRASSENSCHILDER

RV/SP-ST2

MINI-AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA IN VALIGIA | MINI PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN IN CASE
MINI PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL EN MALLETTE  | MINI PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE IM KOFFER

R160 TMD1

UGELLI DISPONIBILI | AVAILABE NOZZLES | BUSES DISPONIBLES | VERFUEGBARE DUESEN
RV/S | RV/I RV/SP
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH080217 RV/SP/ST/2 ø 3.5 11/A 3/8M

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH139307 U/RV/SP/ST/2 ø 3.5

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1516030A HPS ø 0.5 1/4M 250 cc
AH1516031A HPS ø 0.8 1/4M 250 cc
AH1516032A HPS ø 1.0 1/4M 250 cc
AH1516033A HPS ø 1.1 1/4M 250 cc
AH1516034A HPS ø 1.2 1/4M 250 cc

AH1516035A HVLP ø 0.5 1/4M 250 cc
AH1516036A HVLP ø 0.8 1/4M 250 cc
AH1516037A HVLP ø 1.0 1/4M 250 cc
AH1516038A HVLP ø 1.1 1/4M 250 cc
AH1516039A HVLP ø 1.2 1/4M 250 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH088104 U/RV ø 1.0
BH088105 U/RV ø 1.2
BH088106 U/RV ø 1.5
BH088129 U/RV ø 1.8
BH088107 U/RV ø 2.0
BH088108 U/RV ø 2.5
BH088109 U/RV ø 3.0
BH088110 U/RV ø 3.5

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH088955 U/RV/SP ø 1.0
BH088956 U/RV/SP ø 1.2
BH088957 U/RV/SP ø 1.5
BH088958 U/RV/SP ø 1.8
BH088959 U/RV/SP ø 2.0
BH088960 U/RV/SP ø 2.5
BH088961 U/RV/SP ø 3.0
BH088962 U/RV/SP ø 3.5



MINI-AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | MINI PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
MINI PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | MINI PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE

R160-T

MINI-AEROGRAFO GETTO A ROSA E VENTAGLIO | MINI PAINT SPRAY GUN WITH ROUND AND FAN SPRAY- PATTERN  
MINI-PISTOLET A PEINTURE JET ROND ET EVENTAIL | MINI LACKIERPISTOLE MIT RUND- UND BREITSTRAHL   

GF/3

MINI-AEROGRAFO PROFESSIONALE PER VERNICIATURA | MINI PROFESSIONAL PAINT SPRAY GUN
MINI PISTOLET A PEINTURE PROFESSIONNEL | MINI PROFESSIONELLE LACKIERPISTOLE

R160
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1518001A HPS ø 0.5 1/4M 250 cc
AH1518002A HPS ø 0.8 1/4M 250 cc
AH1518003A HPS ø 1.0 1/4M 250 cc
AH1518004A HPS ø 1.1 1/4M 250 cc
AH1518005A HPS ø 1.2 1/4M 250 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1519001A GF/3 ø 0.3 11/A 250 cc
AH1519002A GF/3 ø 0.5 11/A 250 cc
AH1519003A GF/3 ø 0.7 11/A 250 cc
AH1519004A GF/3 ø 1.0 11/A 250 cc
AH1519005A GF/3 ø 1.2 11/A 250 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1517001A HPS ø 0.5 1/4M 250 cc
AH1517002A HPS ø 0.8 1/4M 250 cc
AH1517003A HPS ø 1.0 1/4M 250 cc
AH1517004A HPS ø 1.1 1/4M 250 cc
AH1517005A HPS ø 1.2 1/4M 250 cc

AH1517006A HVLP ø 0.5 1/4M 250 cc
AH1517007A HVLP ø 0.8 1/4M 250 cc
AH1517008A HVLP ø 1.0 1/4M 250 cc
AH1517009A HVLP ø 1.1 1/4M 250 cc
AH1517010A HVLP ø 1.2 1/4M 250 cc



GF
MINI-AEROGRAFO GETTO A ROSA | MINI PAINT SPRAY GUN WITH ROUND SPRAY PATTERN 
MINI-PISTOLET A PEINTURE JET ROND | MINI LACKIERPISTOLE MIT RUNDSTRAHL

UGELLI DISPONIBILI | AVAILABE NOZZLES | BUSES DISPONIBLES | VERFUEGBARE DUESEN

R160 TMD1 | R160 |  R160-T

GF/3

GF
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F TAZZA | CUP
AH1520001A GF ø 0.3 11/A 250 cc
AH1520002A GF ø 0.5 11/A 250 cc
AH1520003A GF ø 0.7 11/A 250 cc
AH1520004A GF ø 1.0 11/A 250 cc
AH1520005A GF ø 1.2 11/A 250 cc

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH1516058A U/R160 & R160-T HPS ø 0.5
BH1516059A U/R160 & R160-T HPS ø 0.8
BH1516060A U/R160 & R160-T HPS ø 1.0
BH1516061A U/R160 & R160-T HPS ø 1.1
BH1516062A U/R160 & R160-T HPS ø 1.2

BH1517011A U/R160 & R160-T HVLP ø 0.5
BH1517012A U/R160 & R160-T HVLP ø 0.8
BH1517013A U/R160 & R160-T HVLP ø 1.0
BH1517014A U/R160 & R160-T HVLP ø 1.1
BH1517015A U/R160 & R160-T HVLP ø 1.2

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH139306 U/GF/3 ø 0.3
BH139224 U/GF/3 ø 0.5
BH139225 U/GF/3 ø 0.7
BH139226 U/GF/3 ø 1.0
BH139227 U/GF/3 ø 1.2

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE
BH139311 U/GF ø 0.3
BH138945 U/GF ø 0.5
BH138946 U/GF ø 0.7
BH138947 U/GF ø 1.0
BH138948 U/GF ø 1.2



KIT DI VERNICIATURA PROFESSIONALE IN VALIGIA | PROFESSIONAL PAINTING KIT IN CASE
KIT DE PEINTURE PROFESSIONNELLE EN MALLETTE | PROFESSIONELLES LACKIERSET IM KOFFER

VPN

Kit di verniciatura professionale vengono confezionati a seconda indica-
zioni del cliente, sia per tipo di aerografo che nella misura dell’ugello. 
Esempio di una composizione :
• N°1 Valigetta in Nylon 
• N° 3 aerografi per verniciatura (solo superiori)
• Kit ricambi
• Scovolini per pulizia
• Chiave di servizio
• Regolatore portata aria CLICK-STEP  oppure RP/1

The professional painting kits are prepared according to the customer 
needs  both in terms of paint spray gun and of nozzle size.  
Example of composition:
• 1 Nylon case
• 3 paint spray guns (only with gravity feed cup) 
• Spare part kits 
• Pipe cleaners 
• Service spanner 
• CLICK-STEP or RP/1 airflow regulator

Les kits de peinture professionnel sont emballés selon les indications du 
client, aussi bien par type de pistolet que selon la mesure de la buse. 
Exemple d’une composition :
• 1 mallette en Nylon 
• 3 pistolets a peinture (uniquement supérieurs)
• Kit pièces de rechange
• Écouvillons pour nettoyage
• Clés de service
• Régulateur débit air CLICK-STEP ou RP/1

Die professionellen Lackiersets werden nach den Vorgaben des Kunden 
hinsichtlich sowohl der Lackierpistole als auch der Düsengröße zusam-
mengestellt. 
Beispiel einer Zusammensetzung:
• 1 Nylon-Koffer 
• 3 Lackierpistolen (nur mit Fließbecher)
• Ersatzteil-Kit
• Pfeifenreiniger
• Serviceschlüssel
• Luftsromregler CLICK-STEP oderr RP/1

KIT SERBATOIO LATERALE PER MINI-AEROGRAFO | LATERAL CUP ADAPTER KIT FOR MINI SPRAY GUN
KIT RESERVOIR LATERAL POUR MINI-PISTOLET A PEINTURE | SET SEITLICHE BECHER FÜR MINI LACKIERPISTOLE

KIT SL/2
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. Q.TY
BH139441 KIT SL/2 1
BH088100 Serbatoio 1



PISTOLA DI ESSICAZIONE AD ARIA CALDA | DRYING GUN WITH HEATING SYSTEM 
PISTOLET DE SECHAGE AVEC SYSTEME DE CHAUFFAGE | WARMLUFT TROCKNUNGSPISTOLE 

HYBRID

PISTOLE DI ESSICAZIONE | DRYING GUN | PISTOLETS DE SECHAGE | TROCKNUNGSPISTOLE

DRY-TECH
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

COD. CONFEZIONE
PACKAGE REF. 

AH135757
Scatola singola
Single box
Emballage individuel
Einzelschachtel

HYBRID 1/4F 1

AH135755
Valigetta in Nylon
Nylon case
Malette en Nylon
Nylon-Koffer

HYBRID 1/4F 1

BH138808
Sacchetto Nylon
Nylon bag
Sachet Nylon
Nylontasche

Filtro
Filter
Filtre
Filter

200 micron 1

BH139604
Sacchetto Nylon
Nylon bag
Sachet Nylon
Nylontasche

Tubo di sfiato direzionabile
Adjustable air-hole tube
Tuyau d'échappement directionnel
biegbaren Entlüftungsschlauch

1/4M x 1/4 F 1

BE139602

Sacchetto Nylon
Nylon bag
Sachet Nylon
Nylontasche

Diffusore
Diffuser
Diffuseur
Lufthaube

1

 COD. MOD.
AH135756 DRY-THECH

BH138808 FILTRO  |  FILTER
FILTRE  |  FILTER



REGOLATORE DI PORTATA ARIA CON MANOMETRO AD AGGANCIO RAPIDO
AIRFLOW REGULATOR WITH QUICK COUPLING GAUGE
REGULATEUR DEBIT AIR AVEC MANOMETRE À COUPLAGE RAPIDE
SCHNELLKUPPLUNG LUFTSTROMREGLER MIT MANOMETER

RP/1 COMPACT

TERMO MANOMETRO DIGITALE | DIGITAL THERMO-GAUGE | THERMO-MANOMETRE NUMERIQUE | DIGITALES THERMO MANOMETER

TMD1 

REGOLATORE PORTATA ARIA CON MANOMETRO
AIRFLOW REGULATOR WITH GAUGE
REGULATEUR DEBIT AIR AVEC MANOMETRE
LUFTSTROMREGLER MIT MANOMETER

REGOLATORE PORTATA ARIA GRADUATO
GRADUATED AIRFLOW REGULATOR
REGULATEUR DEBIT D’AIR GRADUE
ABGESTUFTER LUFTSTROMREGLER  

RP/1 RP/2

1 2 3

15/A OMNI
Profilo ANI | ANI Profile 
profile ANI | ANI steckern 

compatibile con i profili ANI
compatible with the ANI profiles
compatible avec les profiles ANI
kompatibe mit ANI steckern
- 14/A-B
- 15/A-B-C
- 15/A OMNI
- EUR
- SWE
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD.
AH1538001A RP/1 COMPACT 15/A OMNI 1

 COD. MOD. SCALA | SCALE
BH148227 TMD1 bar ÷ °C
BH148228 TMD1 bar ÷ °F
BH148229 TMD1 psi ÷ °C
BH148230 TMD1 psi ÷ °F
BH148231 TMD1 KPa ÷ °C
BH148232 TMD1 KPa ÷ °F
BH148233 TMD1 MPa ÷ °C
BH148234 TMD1 MPa ÷ °F

 COD. MOD.
AH085406 RP/1 1/4M/ 1/4F 1

 COD. MOD.
AH085414 RP/2 1/4M/ 1/4F 10



ADATTATORE PER SISTEMI DI VERNICIATURA CON TAZZE MONO-USO
ADAPTER FOR DISPOSABLE-CUP SYSTEMS
ADAPTATEUR POUR L’UTILISATION DE GODETS JETABLES
ADAPTER FUER EINWEGBECHER LACKIERSYSSTEME

AD/15

SERBATOIO AUTOCLAVE CON CHIUSURA A LEVA E SALVA-GOCCIA DA 1000 CC | 1000 CC CLAMP-TYPE FEED CUP WITH LOCKING LEVER AND DROP-CATCHING DEVICE
RESERVOIR AUTOCLAVE AVEC FERMETURE A LEVIER ET ANTI-GOUTTE 1000 CC | SAUGBECHER 1000CC MIT DECKELARMATUR; SPERRHEBEL UND TROPFANFÄNGER

SI/15

• Serbatoio autoclave con chiusura a leva
• Tazza in alluminio con capacità 1000 cc.
• Dotato di filtro vernice FV/I-5000 e dispositivo salva-goccia
• Tubo pescaggio serbatoio in ottone nichelato ø10x7
• Versione con coperchio sabbiato e nichelato filettato 

femmina M14x1.25

• Clamp-type cup with locking lever. 
• 1000 cc aluminium cup 
• Provided with FV/I-5000 paint filter and drop-catching device 
• Feed cup suction pipe in nickel-plated brass ø10x7
• Version with sandblasted and nickel-plated lid threaded M14x1.25 female

• Godet autoclave avec fermeture à levier.
• Godet en aluminium avec capacité 1000 cc.
• Équipé de filtre peinture FV/I-5000 et dispositif anti-goutte
• Tuyau tirant godet en laiton nickelé ø10x7
• Version avec couvercle sablé et nickelé fileté femelle 

M14x1.25

• Saugbecher mit Deckelarmatur und Sperrhebel.
• Alubecher 1000 cc
• Mit Farblackfilter FV/I-5000 and Tropfanfänger ausgestattet
• Saugrohr des Bechers aus vernickeltem Messing ø10x7
• Ausführung mit sandgestrahltem und vernickeltem Deckel 
  mit Innegewinde M14x1.25

ADATTATORE PER SISTEMI DI VERNICIATURA CON TAZZE MONO-USO
ADAPTER FOR DISPOSABLE-CUP SYSTEMS
ADAPTATEUR POUR L’UTILISATION DE GODETS JETABLES
ADAPTER FUER EINWEGBECHER LACKIERSYSSTEME

AD/12

• Versione filettato maschio 3/8M BSP 
• Adatto al modello ANI/BLACK - ANI/SKULL -AT/LUX - F160
   AT - F160/PLUS - SUPER-F1/N - RV
• 3/8M BSP male threaded version 
• Suitable for model: ANI/BLACK - ANI/SKULL -AT/LUX - F160
   AT - F160/PLUS - SUPER-F1/N - RV
• Version fileté mâle 3/8M BSP  
• Adapté au modèle : ANI/BLACK - ANI/SKULL -AT/LUX - F160
   AT - F160/PLUS - SUPER-F1/N - RV
• Ausführung mit Gewinde 3/8M BSP  
• Passend zum Modell: ANI/BLACK - ANI/SKULL -AT/LUX
 - F160 - AT - F160/PLUS - SUPER-F1/N - RV

• Versione filettato maschio M10x1 
• Adatto al modello R160 & GF

• M10x1 male threaded version 
• Suitable for model: R160 & GF
• Version fileté mâle M10x1  
• Adapté au modèle : AR160 & GF
• Ausführung mit Gewinde M10x1
• Passend zum Modell: R160 & GF
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BH088606 AT/LUX · F160 M14 x 1.25 1
BL088248 TAZZA | FEED CUP 1
BC088276 GUARNIZIONE | SEAL WASHER 10
BH088593 COPERCHIO AUTOCLAVE | CLAMP-TYPE LID 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BU9901011A R160 & GF M10X1 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F

BU9901013A ANI/BLACK - ANI/SKULL -AT/LUX - F160
 AT - F160/PLUS - SUPER-F1/N - RV 3/8M BSP 1



• Serbatoi in Nylon da 500-600 cc
• 500-600 cc. Nylon cups
• Godets en Nylon de 500 cc
• Becher 500-600 cc aus Nylon

• Serbatoi Nylon da 100-250-500 cc
• 100-250-500 cc. Nylon cups
• Godets en Nylon de 100-250-500 cc
• Becher 100-250-500 cc aus Nylon

SERBATOIO SUPERIORE IN NYLON CON SISTEMA ANTIGOCCIA | NYLON GRAVITY FEED CUP WITH DROP-CATCHING DEVICE
GODET A GRAVIT EEN NYLON AVEC SYSTEME ANTI-GOUTTE | FLIESSBECHER AUS NYLON MIT TROPFANFÄNGER

SERBATOIO SUPERIORE IN NYLON | NYLON GRAVITY FEED CUP

SERBATOIO INFERIORE A BAIONETTA DA 1000 CC. | 1000 CC SUCTION FEED BAYONET-TYPE CUP
RESERVOIR INFERIEUR A BAIONNETTE 1000 CC. | BAJONETT-SAUGBECHER 1000 CC

SI/2002

• Versione filettato maschio 1/4M BSP 
• Adatto al modello  AT · F150/N ·F1/N/SUPER · RV
• 1/4M BSP male threaded version 
• Suitable for model: AT · F150/N ·F1/N/SUPER · RV
• Version fileté mâle 1/4M BSP  
• Adapté au modèle : AT · F150/N ·F1/N/SUPER · RV
• Ausführung mit Gewinde 1/4A BSP  
• Passend zum Modell: AT · F150/N ·F1/N/SUPER · RV

• Versione filettato maschio 3/8M BSP 
• Adatto al modello: A/209 ALFA · A/208
• 3/8M BSP male threaded version 
• Suitable for model: A/209 ALFA · A/208
• Version fileté mâle 3/8M BSP
• Adapté au modèle : A/209 ALFA · A/208
• Ausführung mit Gewinde 1/4A BSP
• Passend zum Modell: A/209 ALFA · A/208
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. SPRAY GUN F CAPACITÀ
CAPACITY  

BE138683 R160 & GF M10x1 100 cc 1
BE138684 R160 & GF M10x1 250 cc 1
BE139374 R160 & GF M10x1 500 cc 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F CAPACITÀ
CAPACITY  

BE138322 AT - F160/PLUS-F1/N-SUPER-F1/N 3/8M BSP 500 cc 1
BH088697 ANI/BLACK - AT/LUX - F160 - ANI160 3/8M BSP 600 cc. 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BH138299 AT · F150/N ·F1/N/SUPER · RV 1/4M BSP 1
BL088800 TAZZA | FEED CUP 1
BC088984 GUARNIZIONE | SEAL WASHER 10
BH138314 COPERCHIO | LID 1/4M BSP 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BH138315 A/209 ALFA · A/208 3/8M BSP 1
BL088800 TAZZA | FEED CUP 1
BC088984 GUARNIZIONE | SEAL WASHER 10
BH138297 COPERCHIO | LID 3/8M BSP 1



• Serbatoio superiore 500 cc in alluminio
• 500 cc aluminum gravity feed cup
• Godet à gravité 500 cc en aluminium
• Fließbecher 500 cc aus Aluminium 

• Serbatoio superiore 1000 cc in alluminio
• 1000 cc aluminum gravity feed cup
• Godet à gravité 1000 cc en aluminium
• Fließbecher 1000 cc aus Aluminium

SERBATOIO SUPERIORE IN ALLUMINIO CON COPERCHIO IN NYLON | ALUMINIUM GRAVITY FEED CUP WITH NYLON LID 
GODET A GRAVITE EN ALUMINIUM AVEC COUVERCLE EN NYLON | FLIESSBECHER AUS ALUMINIUM MIT NYLON-DECKEL

SERBATOIO SUPERIORE IN ALLUMINIO | ALUMINIUM GRAVITY FEED CUP

• Serbatoi per vernici sensibili ai raggi UV da 250-600 cc.
• 250-600 cc cups for UV paints.
• Godets de 250-600cc pour peintures UV.
• Becher 250-600 cc für UV-empfindliche Produkte

FILTRO VERNICI PER SERBATOIO INFERIORE 
PAINT FILTER FOR SUCTION FEED CUP 
FILTRE PEINTURE POUR RESERVOIR INFERIEUR 
FARBLACKFILTER FÜR SAUGBECHER

FILTRO VERNICI PER SERBATOIO SUPERIORE 
PAINT FILTER FOR GRAVITY FEED CUP
FILTRE PEINTURES POUR GODET A GRAVITE
FARBLACKFILTER FÜR FLIESSBECHER

SETACCIO PER VERNICI  | PAINT STRAINER 
TAMIS  | LACKESIEB

CHIAVE DI SERVIZIO AEROGRAFI 
SERVICE SPANNER FOR PAINT SPRAY GUNS
CLES DE SERVICE PISTOLET DE PEINTURE 
SERVICESCHLÜSSEL FÜR LACKIERPISTOLEN 

FV/I FV/S

SV CH

SERBATOIO SUPERIORE IN NYLON PER VERNICI SENSIBILI AI RAGGI UV CON SISTEMA ANTIGOCCIA | NYLON GRAVITY FEED CUP FOR UV PAINTS WITH DROP-CATCHING DEVICE 
GODET A GRAVITE EN NYLON POUR PEINTURE UV AVEC SYSTEME ANTI-GOUTTE | FLIESSBECHER FÜR UV-EMPFINDLINCHE PRODUKTE MIT TROPFANFÄNGER

SERBATOIO SUPERIORE ANTI-UV | ANTI-UV GRAVITY FEED CUP
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PISTOLE DI VERNICIATURA | PAINT SPRAY GUNS | PISTOLETS A PEINTURE | LACKIERPISTOLEN

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BL138208 RV 500 cc 3/8 M BSP 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F
BL138209 RV 1000 cc 3/8  M BSP 1

 COD. MOD. SPRAY GUN F CAPACITÀ
CAPACITY  

BE1500501A R160-T ANTI-UV M10x1 250 cc 1
BE1500502A F160-PLUS/S ANTI-UV 3/8M BSP 600 cc. 1

 COD. MOD.

BL1500037A CHIAVE ANI 200, ANI BLACK & F160
ANI200, ANI BLACK & F160 SPANNER

BL1500034A CHIAVE F1/N-SUPER
F1/N-SUPER SPANNER

 BL1500059A CHIAVE R160 & GF
R150 & GF SPANNER

 COD.
AH085511 5000 10
AH085512 7000 10
AH085513 10000 10

 COD.
AH085521 5000 10

 COD.
AH085531 2000 10
AH085532 5000 10
AH085533 7000 10
AH085534 10000 10
AH085535 15000 10



KIT SAM/2002
SISTEMA UNIVERSALE ANI SAM/2002 PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN CARTUCCIA DA 310 ml E SACCHETTI DA 400 ml CON PISTONE TELESCOPICO
ANI SAM/2002 UNIVERSAL SYSTEM FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 310 ml. CARTRIDGES AND 400 ml. FOIL PACKS WITH TELESCOPIC PISTON
SYSTEME UNIVERSEL ANI SAM/2002 POUR MASTICS MONOCOMPOSANT EN CARTOUCHE DE 310 ML ET SACHETS DE 400 ML. AVEC PISTON TELESCOPIQUE
UNIVERSALSYSTEM ANI SAM/2002 FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL IN 310 ml-KARTUSCHE UND 400 ml - BEUTEL MIT TELESCOPICHEM KOLBEN

KIT SAM/3-CS
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN CARTUCCIA 310 ml. | GUN FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 310 ml. CARTRIDGES
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN CARTOUCHE 310 ML | KARTUSCHENPISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, IN KARTUSCHE 310 ml

SAM/3-C
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN CARTUCCIA 310 ml. | GUN FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 310 ml. CARTRIDGES
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN CARTOUCHE 310 ML | KARTUSCHENPISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, IN KARTUSCHE 310 ml

SAM/3-S
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN SACCHETTO DA 400 ml. | GUN FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 400 ml. FOIL PACK
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN SACHET DE 400 ML | BEUTEL-PISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, IM BEUTEL 400 ml.

ACCESSORI SAM/3 | SAM/3 ACCESSORIES

84

TR
AT

TA
ME

NT
I | 

SU
RF

AC
E T

RE
ATM

EN
TS

PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F
AH095701 KIT/SAM/2002 11/A

 COD. MOD. F
AH096101 KIT/SAM/3-CS NEW 11/A

 COD. MOD. F
AH095901 SAM/3-C NEW 11/A

 COD. MOD. F
AH096301 SAM/3-S NEW 11/A

 COD. MOD.

BH098543 PISTONE COMPLETO SAM/3-S NEW
COMPLETE PISTON SAM/3-S NEW 1

BH098542 PISTONE COMPLETO SAM/3-C&SAM/3-CS
COMPLETE PISTON SAM/3-C&SAM/3-CS 1

BH098544 PISTONE COMPLETO SAM/3-SSL NEW
COMPLETE PISTON SAM/3-SSL NEW 1



SAM/3-SSL
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI SPRUZZABILI IN SACCHETTO FINO A 600 ml. | GUN FOR SPRAYABLE SINGLE-COMPONENT SEALANTS IN FOIL PACK UP TO 600 ml
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS PULVERISABLE EN SACHET JUSQU’A 600 ML | BEUTEL-PISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, SPRÜHBAR, IM BEUTEL BIS ZU 600 ml.

SAM/3-SL
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN SACCHETTO FINO A 600 ml. | GUN FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS IN FOIL PACK UP TO 600 ml
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN SACHET JUSQU’A 600 ML | BEUTEL-PISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, IM BEUTEL BIS ZU 600 ml.

ACCESSORI SAM | SAM ACCESSORIES
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F
AH094709 SAM/3-SSL 11/A

 COD. MOD. F
AH096501 SAM/3-SL NEW 11/A

 COD. MOD.

BE098465
Testina NT SAM 
NT SAM cap

Kopfteil NT

Ugello per spruzzatura a bordo pulito 
Nozzle for clean edge spray

Buse pour pulvérisation à borde propre
Duese fuer glatten Spruehauftrag

6

BE098434
Testina SAM 
SAM cap 

Kopfteil NT

Ugello per spruzzatura a bordo frastagliato 
Ragged edge spray nozzle

Buse pour pulvérisation à borde dentelé
Duese fuer unregelmaessigen Spruehauftrag

6

BE098435 UM ø 3mm M12x2.5 Neutro bianco  | Neutral white
Neutre blanc | Neutral weiße Farbe

Ugello per cordonatura tonda 
Round beading nozzle 

Buse pour application en cordon ronde
Duese fuer halbrunde Raupenauftrag

6
BE098758 UM ø 2 mm M12x2.5 Blu elettrico | Electric blue

Bleu électrique | Elektrisches Blau

BE098757 UM ø 1.5 mm M12x2.5 Rosso | Red | Rouge | Rot

BE098759 UM ø 3mm M12x1.5 Grigio | Grey  | Gris | Grau

BE098364 UM ø 3mm
Sacchetti spruzzabili 

Sprayable sachets
Sachets pulvérisables

Bianco  
White
Blanc
Weiße

Ugello per cordonatura tonda 
Round beading nozzle

Buse pour application en cordon ronde
Duese fuer halbrunde Raupenauftrag

6

BE098662 UL M12x2.5
Neutro bianco 
Neutral white
Neutre blanc
Neutral weiße Farbe

Ugello per cordonatura piatta 
Flat beading nozzle

Buse pour application en cordon plate
Flache düse für platine

6

AH094208 GC/S
Guidacartucce 
Cartridge guide

Guide cartouches
Kartuschenführung

1



F1/SAM
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI SPRUZZABILI  IN CARTUCCIA 310 ml. | GUN FOR SPRAYABLE SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 310 ml. CARTIDGES 
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS PULVERISABLES EN CARTOUCHE 310 ML | KARTUSCHENPISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, SPRÜHBAR, IN KARTUSCHE 310 ml.

A/525/PT
PISTOLA PROFESSIONALE PER SIGILLANTI  MONOCOMPONENTI IN CARTUCCIA DA  310 ml E IN SACCHETTO DA 400 ml. CON PISTONE TELESCOPICO
PROFESSIONAL SEAM SEALING GUN FOR 310 ml. CARTRIDGES AND 400 ml. FOIL PACKS WITH TELESCOPIC PISTON
PISTOLET PROFESSIONNEL POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN CARTOUCHE DE 310 ml ET EN SACHET DE 400 ml AVEC PISTON TELESCOPIQUE
PROFESSIONELLE PISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL IN KARTUSCHE MIT 310 ml UND 400 ml –BEUTEL. MIT TELESKOPKOLBEN

A/525/S
PISTOLA PROFESSIONALE PER CARTUCCE CON SCARICO RAPIDO
PROFESSIONAL SEAM SEALING GUN FOR CARTRIDGES WITH RAPID AIR EXHAUST VALVE
PISTOLET PROFESSIONNEL POUR CARTOUCHES AVEC DÉCHARGEMENT RAPIDE
PROFESSIONELLE PISTOLE FÜR KARTUSCHEN MIT SCHNELLAUSLASS

A/525
PISTOLA PER CARTUCCE | SEAM SEALING GUN FOR CARTRIDGES
PISTOLET POUR CARTOUCHES | PISTOLE FÜR KARTUSCHEN 
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F FC
AH1801011A F1/SAM MY2020 11/A M15x2,5
AH1801020A F1/SAM 11/A M15x1,5

 COD. MOD. FC
BS099271 Testina filettata | Threaded cap M15x2,5 1
BS099270 Testina filettata | Threaded cap M15x1,5 1

 COD. MOD.

BS099292 Testina Ventaglio
Cap with fan spray pattern 1

STANDARD

OPTIONAL OPTIONAL

 COD. MOD. F
AH095503 A/525/PT 11/A

 COD. MOD. F
AH097002 A/525/S  NEW 11/A

 COD. MOD. F
AH090901 A/525 11/A



S41 BIG -P
PISTOLA PER SIGILLANTI BICOMPONENTI IN CARTUCCIA COASSIALE
GUN FOR DOUBLE-COMPONENT SEALANTS IN COAXIAL CARTRIDGE
PISTOLET POUR MASTICS BICOMPOSANTS EN CARTOUCHE COAXIALE
KOAXIALE KARTUSCHENPISTOLE FÜR DOPPELKOMPONENT-DICHTMITTEL

S31 BIG-P
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN CARTUCCIA 310 ml.
GUN FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 310 ml. CARTRIDGES
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN CARTOUCHE 310 ML
KARTUSCHENPISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, IN KARTUSCHE 310 ml

S31/2
PISTOLA PER SIGILLANTI MONOCOMPONENTI IN CARTUCCIA 310 ml.
GUN FOR SINGLE-COMPONENT SEALANTS FOR 310 ml. CARTRIDGES
PISTOLET POUR MASTICS MONOCOMPOSANTS EN CARTOUCHE 310 ML
KARTUSCHENPISTOLE FÜR EINKOMPONENT-DICHTMITTEL, IN KARTUSCHE 310 ml

AS/215-V
AEROGRAFI PER TRATTAMENTI PROTETTIVI
SPRAY GUNS FOR PROTECTIVE APPLICATIONS
PISTOLETS POUR TRAITEMENTS DE PROTECTION 
LACKIERPISTOLEN FÜR SCHUTZBEHANDLUNGEN
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F
AH097214 S/41 BIG-P 11/A

 COD. MOD.

BE099501 UGELLO PER  PIATTINA A ONDA
NOZZLE FOR WAVY PATTERN 6

 COD. MOD. Ø F
AH097415 S31 BIG -P ø 50 mm 11/A

 COD. MOD. F
AH097411 S31/2 11/A

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH093210 AS/215-V ø 1.9 11/A
AH093211 AS/215-V ø 2.2 11/A
AH093212 AS/215-V ø 2.5 11/A
AH093213 AS/215-V ø 3.0 11/A
AH093214 AS/215-V ø 3.5 11/A



AS/212
AEROGRAFI PER TRATTAMENTI PROTETTIVI
SPRAY GUNS FOR PROTECTIVE APPLICATION
PISTOLETS POUR TRAITEMENTS DE PROTECTION 
LACKIERPISTOLEN FÜR SCHUTZBEHANDLUNGEN

AS/212-V
AEROGRAFI PER TRATTAMENTI PROTETTIVI | SPRAY GUNS FOR PROTECTIVE APPLICATION
PISTOLETS POUR TRAITEMENTS DE PROTECTION | LACKIERPISTOLEN FÜR SCHUTZBEHANDLUNGEN

AS/212 AS/212/S
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH093002 AS/212 ø 2.5 11/A
AH093007 AS/212/S ø 2.5 11/A

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH093004 AS/212-V ø 2.0 11/A
AH093005 AS/212-V ø 2.5 11/A

UGELLI DI RICAMBIO | SPARE NOZZLES  COD. MOD. Ø

BH098336 K/215/SC 3,5

BH098337 K/215/A 3,5

BH098342

K/215/V

1,9
BH098343 2,2
BH098344 2,5
BH098345 3,0
BH098346 3,5

BH098320 K/212/SC 2,5

BH098319 K/212/A 2,5

BH098321
K/212/V

2,0

BH098322 2,5

BH099124

K/215/WB

1,0
BH099125 1,3
BH099119 1,5
BH099120 1,9
BH099121 2,2
BH099122 2,5
BH099126 3,0
BH099127 3,5



AS/213-SP
AEROGRAFI PER VERNICI MURALI E SPECIALI CON ATTACCO PER POMPA | SPRAY GUNS FOR WALL PAINTS AND SPECIAL APPLICATIONS WITH PUMP FITTING
PISTOLETS POUR PEINTURE MURALES ET SPECIALES AVEC RACCORD POUR POMPE | LACKIERPISTOLEN FÜR MAUER- UND SPEZIALLACKE MIT ANSCHLUSS FÜR PUMPEN

AS/213

A/205/S-T
N.6 RICAMBI DI SPRUZZATURA PER KIT/205-S |  N . 6 SPARE DISPOSABLE CAPS FOR KIT/205-S
6 PIÈCES DÉTACHÉES DE PULVÉRISATION PAR KIT/205-S | 6 SPRÜH-ERSATZTEILE FÜR SET/205-S

KIT/205-S
KIT PER APPLICAZIONI PROTETTIVE | KIT FOR COATING APPLICATIONS
KIT POUR APPLICATIONS DE PROTECTION | KIT FÜR SCHUTZANWENDUNGEN

OPTIONAL

AEROGRAFI PER VERNICI MURALI E SPECIALI | SPRAY GUNS FOR WALL PAINTS AND SPECIAL APPLICATIONS 
PISTOLETS POUR PEINTURE MURALES ET SPECIALES | LACKIERPISTOLEN FÜR MAUER- UND SPEZIALLACKE 
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH093329 AS/213-SP ø 2.0 11/A
AH093330 AS/213-SP ø 2.5 11/A
AH093331 AS/213-SP ø 3.0 11/A
AH093332 AS/213-SP ø 3.5 11/A

 COD. MOD. UGELLO| NOZZLE F
AH093305 AS/213 ø 2.0 11/A
AH093306 AS/213 ø 2.5 11/A
AH093307 AS/213 ø 3.0 11/A
AH093308 AS/213 ø 3.5 11/A

 COD. MOD. F
AH094045 KIT/205-S 11/A 5

 COD. MOD.
AH093921 A/205/S-T 5

 COD. MOD. F

BH099338 BITUBO A 205-S
Double pipe A 205-S M14X1.5 1



A/206
PISTOLA PER TRATTAMENTI INSONORIZZANTI COMPLETA DI TUBETTO 500 mm PER SCATOLATI
UNDERBODY COATING GUN WITH 500 mm WAX INJECTOR PROBE FOR BODY CAVITY APPLICATIONS
PISTOLET POUR TRAITEMENTS INSONORISANTS AVEC TUYAU 500 MM POUR CIRES ANTICORROSION
PISTOLE FÜR SCHALLDÄMPFENDE BEHANDLUNGEN MIT RÖHRCHEN 500 mm FÜR KÄSTEN

A/206-S
PISTOLA PROFESSIONALE PER TRATTAMENTI INSONORIZZANTI 
PROFESSIONAL UNDERBODY COATING GUN
PISTOLET PROFESSIONNEL POUR LES TRAITEMENTS INSONORISANTS 
PROFESSIONELLE PISTOLE FÜR SCHALLDÄMPFENDE BEHANDLUNGEN

A/206-SP
PISTOLA PROFESSIONALE PER TRATTAMENTI INSONORIZZANTI CON TUBETTO 900 mm PER SCATOLATI
UNDERBODY COATING GUN WITH 900 mm WAX INJECTOR PROBE FOR BODY CAVITY APPLICATIONS 
PISTOLET PROFESSIONNEL POUR LES TRAITEMENTS INSONORISANTS AVEC TUYAU 900 MM POUR CIRES ANTICORROSION
PISTOLE FÜR SCHALLDÄMPFENDE BEHANDLUNGEN MIT RÖHRCHEN 900 mm FÜR KÄSTEN

A/206-7
PISTOLA PER TRATTAMENTI INSONORIZZANTI CON SERBATOIO
UNDERBODY COATING GUN WITH SUCTION FEED CUP
PISTOLET POUR TRAITEMENTS INSONORISANTS AVEC GODET
PISTOLE FÜR SCHALLDÄMPFENDE BEHANDLUNGEN MIT SAUGBECHER
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F
AH0901001A A/206/S 11/A 11/A 1

 COD. MOD. F
AH0902001A A/206/SP 11/A 11/A 1

 COD. MOD. F
AH0904001A A/206-7 11/A 1

 COD. MOD. F
BH098228 BITUBO COMPLETO A/206/S  mm. 900                  M14x1.5 1

 COD. MOD. F
BH098187 BITUBO COMPLETO A/206 mm. 500 1/8M BSP 1

 COD. MOD. F
AH0903001A A/206 11/A 11/A 1



A/208
PISTOLA PER TRATTAMENTI  INSONORIZZANTI  CON SERBATOIO E UGELLO FISSO Ø 8 mm 
UNDERBODY COATING GUN WITH SUCTION FEED CUP AND Ø 8 mm. FIXED NOZZLE
PISTOLET POUR TRAITEMENTS INSONORISANT AVEC GODET ET BUSE FIXE Ø 8 MM 
PISTOLE FÜR SCHALLDÄMPFENDE BEHANDLUNGEN MIT SAUGBECHER UND FESTE DÜSE Ø 8 mm.

QUALITUM-P
PISTOLA PER SCHIUME POLIURETANICHE CON ADATTATORE UNIVERSALE E PROTEZIONE GRILLETTO
POLYURETHANE FOAM APPLICATOR GUN WITH UNIVERSAL ADAPTOR AND TRIGGER PROTECTION
PISTOLET POUR MOUSSE POLYURETHANE AVEC ADAPTATEUR UNIVERSEL ET PROTECTION GACHETTE 
PISTOLE FÜR POLYURETHANSCHAUM MIT UNIVERSALADAPTER UND SICHERHEITSBÜGEL

QUALITUM
PISTOLA PER SCHIUME POLIURETANICHE CON ADATTATORE UNIVERSALE
POLYURETHANE FOAM APPLICATOR GUN WITH UNIVERSAL ADAPTOR
PISTOLET POUR MOUSSE POLYURETHANE AVEC ADAPTATEUR UNIVERSEL
PISTOLE FÜR POLYURETHANSCHAUM MIT UNIVERSALADAPTER

TUBO DEK

WONDERTIP

TUBO FLESSIBILE PER PISTOLA SCHIUME POLIURETANICHE
FLEXIBLE HOSE FOR POLYURETHANE FOAM APPLICATOR GUN
TUYAU FLEXIBLE POUR PISTOLET A MOUSSE POLYURETHANE
SCHLAUCH FÜR PISTOLE FÜR POLYURETHANSCHAUM
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F
AH080601 A/208 11/A 1

 COD. MOD.
AH097804 QUALITUM-P 1

 COD. MOD.
AH097802 QUALITUM 1

 COD. MOD.
BH099332 TUBO  DEK x A/218 1

 COD. MOD.
BE099412 WONDERTIP QUALITUM 1



A/218

A/218-E

A/209

A/209 ALFA

A/219

PISTOLA PER SCHIUME POLIURETANICHE CON ADATTATORE UNIVERSALE E TUBO IN ACCIAIO ZINCATO
POLYURETHANE FOAM APPLICATOR GUN WITH UNIVERSAL ADAPTOR AND ZINC-PLATED STEEL TUBE
PISTOLET POUR MOUSSE POLYURETHANE AVEC ADAPTATEUR UNIVERSEL ET TUYAU EN ACIER ZINGUE
PISTOLE FÜR POLYURETHANSCHAUM MIT UNIVERSALADAPTER UND ROHR AUS VERZINKTEM STAHL

PISTOLA PER SCHIUME POLIURETANICHE CON ADATTATORE UNIVERSALE E TUBO IN ACCIAIO ZINCATO
POLYURETHANE FOAM APPLICATOR GUN WITH UNIVERSAL ADAPTOR AND ZINC-PLATED STEEL TUBE
PISTOLET POUR MOUSSE POLYURETHANE AVEC ADAPTATEUR UNIVERSEL ET TUYAU EN ACIER ZINGUE
PISTOLE FÜR POLYURETHANSCHAUM MIT UNIVERSALADAPTER UND ROHR AUS VERZINKTEM STAHL

PISTOLA PER SABBIATURA INDUSTRIALE CON TUBO PESCAGGIO | INDUSTRIAL SANDBLASTING GUN WITH SUCTION PIPE
PISTOLET POUR SABLAGE INDUSTRIEL AVEC TUYAU ASPIRATION| PISTOLE FÜR INDUSTRIELLES SANDSTRAHLEN MIT SAUGROHR

PISTOLA PER SABBIATURA CON SERBATOIO 1000 cc. | SANDBLASTING GUN WITH 1000 cc. SUCTION FEED CUP
PISTOLET POUR SABLAGE AVEC GODET 1000 cc. | PISTOLE FÜR SANDSTRAHLEN MIT SAUGBECHER 1000 cc.

UGELLI DI RICAMBIO PER A/209 | NOZZLES AVAILABLE FOR A/209 | BUSES DISPONIBLES POUR A/209 | VERFÜGBARE DÜSEN FÜR A/209 

 

•	 Corpo in alluminio sabbiato nichelato
•	 Nickel-plated and sandblasted aluminium body
•	 Corps en aluminium sablé nickelé
• Gehäuse aus vernickeltem und sandgestrahltem Aluminium

•	 Corpo in alluminio sabbiato con rivestimento idrolacca
•	 Sandblasted aluminium body with Hydrolac coating
•	 Corps en aluminium sablé avec revêtement hydrolaque
•	 Körper aus sandgestrahltem Aluminium mit Hydrolac Beschichtung
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD.
AH097701 A/218 1

 COD. MOD.
AH097703 A/218-E 1

 COD. MOD. F
AH091101 A/209 11/A 1

 COD. MOD. F
AH091109 A/209 ALFA 11/A 1

 COD. MOD. F
BT098094 A/219/W Ø 6 1
BT098095 A/219/W Ø 8 1
BT098096 A/219/W Ø 10 1
BT098029 A/209/C Ø 6 5



A/211-M

A/211-MA

PISTOLA PER SABBIATURA MINI CON TUBO PESCAGGIO | MINI SAND BLASTING GUN WITH SUCTION PIPE
PISTOLET POUR SABLAGE MINI AVEC TUYAU ASPIRATION | PISTOLE FÜR SANDSTRAHLEN MINI MIT SAUGROHR

PISTOLA PER SABBIATURA MINI CON SERBATOIO 1000 cc. | MINI SAND BLASTING GUN WITH 1000 cc. SUCTION FEED CUP
PISTOLET POUR SABLAGE MINI AVEC GODET 1000 cc. | PISTOLE FÜR SANDSTRAHLEN MINI MIT SAUGBECHER 1000 cc.

A/211
PISTOLA PER SABBIATURA A RECUPERO AUTOMATICO | RECIRCULATING SAND BLASTING GUN 
PISTOLET POUR SABLAGE A RECUPERATION AUTOMATIQUE | PISTOLE FÜR SANDSTRAHLEN MIT AUTOMATISCHER RÜCKGEWINNUNG

KIT A/211

S/215

BOX/3

KIT PISTOLA PER SABBIATURA A RECUPERO AUTOMATICO
RECIRCULATING SAND BLASTING GUN KIT 
KIT PISTOLET POUR SABLAGE A RECUPERATION AUTOMATIQUE
PISTOLE FÜR SANDSTRAHLEN MIT AUTOMATISCHER RÜCKGEWINNUNG

SERIE UGELLI IN GOMMA PER PISTOLA A/211 | SET OF RUBBER NOZZLES FOR A/211 GUN
SERIE BUSES EN CAOUTCHOUC POUR PISTOLET A/211 | GUMMIDÜSENSET FÜR PISTOLE A/211

SABBIA SINTETICA IN BARATTOLO DA 700 g | 700 g BOTTLE SYNTHETIC GRIT | SABLE SYNTHETIQUE EN POT DE 700 G | SYNTHETISCHER SAND IN DOSE, 700 G
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PISTOLE PER TRATTAMENTI | GUNS FOR SURFACE TREATMENTS | PISTOLETS POUR TRAITEMENTS | PISTOLEN FÜR BEHANDLUNGEN

 COD. MOD. F
AH0910001A A/211-M 11/A 1

 COD. MOD. F
AH0911001A A/211-MA 11/A 1

 COD. MOD. F
AH0912001A A/211 11/A 1

 COD. MOD. F
AH0913001A KIT A/211 11/A 1

 COD. MOD. F
AH120305 S/215 11/A 1

 COD. MOD.
BH098016 BOX/3 6 pz



26/CR-OL
PISTOLA PER EROGAZIONE OLIO CON UGELLO ANTIGOCCIA E CANNA LUNGA | OIL GUN WITH NON-DRIP NOZZLE - LONG PIPE 
PISTOLET POUR DISTRIBUTION HUILE AVEC BUSE ANTI-GOUTTE TUYAU LONG | PISTOLE FÜR ÖLABGABE MIT TROPFSCHUTZDÜSE UND LANGER LAUF

26/CR-O
PISTOLA PER EROGAZIONE OLIO CON UGELLO ANTIGOCCIA
OIL GUN WITH NON-DRIP NOZZLE 
PISTOLET POUR DISTRIBUTION HUILE AVEC BUSE ANTI-GOUTTE
PISTOLE FÜR ÖLABGABE MIT TROPFSCHUTZDÜSE

TBL
TUBO PER DISTRIBUZIONE OLIO | HOSE FOR OIL DELIVERY | TUYAU POUR HUILE | ÖLVERTEILUNGSROHR

P/510-F

P/510

PISTOLA PER INGRASSAGGIO AD ALTA PRESSIONE | HIGH PRESSURE GREASE GUN 
PISTOLET POUR GRAISSAGE A HAUTE PRESSION  | PISTOLE FÜR FETTEN MIT HOCHDRUCK

PISTOLA PER INGRASSAGGIO AD ALTA PRESSIONE | HIGH PRESSURE GREASE GUN 
PISTOLET POUR GRAISSAGE A HAUTE PRESSION | PISTOLE FÜR FETTEN MIT HOCHDRUCK
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INGRASSAGGIO E LUBRIFICAZIONE | GREASING AND LUBRICATION | GRAISSAGE ET LUBRIFICATION | FETTEN UND SCHMIERUNG

 COD. MOD. F
AH072401 26/CR-OL 3/8F BSP 1

 COD. MOD. F
AH072301 26/CR-O 3/8F BSP 1

 COD. MOD. F L (m)
AH090704 TBL/30 3/8M  - 3/4 M MT. 3 1
AH090705 TBL/70 3/8M - 3/4 M MT. 7 1

 COD. MOD. F
AH091018 P/510/F 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH091001 P/510 1/4F 1



P/500 | P/501 | P/502

SN/1

SN/2

POMPA DI INGRASSAGGIO A MANO | HAND OPERATED GREASE PUMP
POMPE DE GRAISSAGE A MAIN | HANDFETTPUMPE

SNODO | SWIVEL | ROTULE | GELENK

SNODO | SWIVEL | ROTULE | GELENK

TS/1

TS/4

TB

TESTINA DI INGRASSAGGIO TIPO A GANCIO | SLIDE ON GREASING HEAD
AGRAFE DE GRAISSAGE TYPE A CROCHET | KOPFTEIL FÜR FETTEN MIT HAKEN

TESTINA DI INGRASSAGGIO DRITTA | STRAIGHT GREASING HEAD 
AGRAFE DE GRAISSAGE DROITE | GERADES FETT-KOPFTEIL

TUBO IN GOMMA PER GRASSO ALTA PRESSIONE | HIGH PRESSURE RUBBER GREASE HOSE 
TUYAU EN CAOUTCHOUC POUR GRAISSE HAUTE PRESSION | GUMMISCHLAUCH FÜR FETT HOCHDRUCK
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INGRASSAGGIO E LUBRIFICAZIONE | GREASING AND LUBRICATION | GRAISSAGE ET LUBRIFICATION | FETTEN UND SCHMIERUNG

 COD. MOD. CAPACITÀ | CAPACITY F
AH090101 P/500 800 g manuale / 600 g cartuccia Ø52 M10x1 1
AH090201 P/501 500 g manuale / 400 g cartuccia Ø52 M10x1 1
AH090301 P/502 300 g manuale M10x1 1

 COD. MOD. F
BH098876 SN/1 1/4M - 1/4F 1

 COD. MOD. F
BH098907 SN/2 1/4M - 1/4F 1

 COD. MOD. F
AH090501 TS/1 M10x1 5

 COD. MOD. F
AH090602 TS/4 M10x1 5

 COD. MOD. F L
AH090701 TB/10 M10x1 400 mm 1
AH090702 TB/30 1/4M 3 mt. 1
AH090703 TB/70 1/4M 7  mt. 1



E/10 MIGNON

E/15 MIGNON

FILTRO MODULARE | MODULAR AIR FILTER | FILTRE MODULAIRE | MODULARER FILTER

REGOLATORE DI PRESSIONE MODULARE | MODULAR PRESSURE REGULATOR
REGULATEUR DE PRESSION MODULAIRE | MODULARER DRUCKREGLER

E/14 MIGNON
FILTRO REGOLATORE DI PRESSIONE MODULARE | MODULAR FILTER-PRESSURE REGULATOR
FILTRE REGULATEUR DE PRESSION MODULAIRE | FILTER MODULARER DRUCKREGLER

E/11 MIGNON
LUBRIFICATORE MODULARE | MODULAR LUBRICATOR | LUBRIFICATEUR MODULAIRE | MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG

E/12 MIGNON
GRUPPO FILTRO REGOLATORE E LUBRIFICATORE MODULARE | MODULAR FILTER-REGULATOR-LUBRICATOR UNIT
GROUPE FILTRE REGULATEUR ET LUBRIFICATEUR MODULAIRE | GRUPPE FILTER REGULIERER UND MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG 

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH116101 E/10/1 1/8F BSP 1
AH116102 E/10/2 1/4F BSP 1
AH116103 E/10/1/P 1/8F BSP 1
AH116104 E/10/2/P 1/4F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116401 E/15/1 1/8F BSP 1
AH116402 E/15/2 1/4F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116301 E/14/1 1/8F BSP 1
AH116302 E/14/2 1/4F BSP 1
AH116303 E/14/1/P 1/8F BSP 1
AH116304 E/14/2/P 1/4F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116201 E/11/1 1/8F BSP 1
AH116202 E/11/2 1/4F BSP 1
AH116203 E/11/1/P 1/8F BSP 1
AH116204 E/11/2/P 1/4F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116506 E/12/1 1/8F BSP 1
AH116507 E/12/2 1/4F BSP 1
AH116508 E/12/1/P 1/8F BSP 1
AH116509 E/12/2/P 1/4F BSP 1



E/13 MIGNON
GRUPPO FILTRO REGOLATORE E LUBRIFICATORE MODULARE
MODULAR FILTER-REGULATOR-LUBRICATOR UNIT
GROUPE FILTRE REGULATEUR ET LUBRIFICATEUR MODULAIRE
GRUPPE FILTER REGULIERER UND MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG                 

E/20 MEDIUM

E/20-SC MEDIUM

FILTRO MODULARE | MODULAR AIR FILTER | FILTRE MODULAIRE | MODULARER FILTER

FILTRO MODULARE CON SCARICATORE AUTOMATICO DI CONDENSA | MODULAR AIR FILTER WITH AUTOMATIC DRAIN
FILTRE MODULAIRE AVEC PURGE AUTOMATIQUE DE CONDENSATION | MODULARER FILTER MIT AUTOMATISCHEM KONDENSATABLASS

E/20-D
MICRO-FILTRO DISOLIATORE MODULARE | MODULAR OIL SEPARATOR MICROFILTER 
MICRO-FILTRE DESHUILEUR MODULAIRE | MODULARER ENTÖLFILTER

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH116605 E/13/1 1/8F BSP 1
AH116606 E/13/2 1/4F BSP 1
AH116607 E/13/1/P 1/8F BSP 1
AH116608 E/13/2/P 1/4F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116701 E/20/2 3/8F BSP 1
AH116702 E/20/3 1/2F BSP 1
AH116703 E/20/2/P 3/8F BSP 1
AH116704 E/20/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116705 E/20/SC/2 3/8F BSP 1
AH116706 E/20/SC/3 1/2F BSP 1
AH116707 E/20/SC/2/P 3/8F BSP 1
AH116708 E/20/SC/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116735 E/20/D/2 3/8F BSP 1
AH116736 E/20/D/3 1/2F BSP 1
AH116733 E/20/DP/2 3/8F BSP 1
AH116734 E/20/DP/3 1/2F BSP 1



E/25 MEDIUM
REGOLATORE DI PRESSIONE MODULARE | MODULAR PRESSURE REGULATOR  | REGULATEUR DE PRESSION MODULAIRE | MODULARER DRUCKREGLER

E/24 MEDIUM
FILTRO REGOLATORE DI PRESSIONE MODULARE |  MODULAR FILTER-PRESSURE REGULATOR 
FILTRE-REGULATEUR DE PRESSION MODULAIRE | FILTER MODULARER DRUCKREGLER

E/24-SC MEDIUM
FILTRO-REGOLATORE DI PRESSIONE MODULARE CON SCARICATORE AUTOMATICO DI CONDENSA 
MODULAR AIR REGULATOR WITH FILTER WITH AUTOMATIC DRAINAGE SYSTEM 
FILTRE-REGULATEUR DE PRESSION MODULAIRE AVEC PURGE AUTOMATIQUE DE CONDENSATION
FILTER - MODULARER DRUCKREGLER MIT AUTOMATISCHEM KONDENSATABLASS

E/21 MEDIUM
LUBRIFICATORE MODULARE | MODULAR LUBRICATOR | LUBRIFICATEUR MODULAIRE | MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH117001 E/25/2 3/8F BSP 1
AH117002 E/25/3 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116901 E/24/2 3/8F BSP 1
AH116902 E/24/3 1/2F BSP 1
AH116903 E/24/2/P 3/8F BSP 1
AH116904 E/24/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116905 E/24/SC/2 3/8F BSP 1
AH116906 E/24/SC/3 1/2F BSP 1
AH116907 E/24/SC/2/P 3/8F BSP 1
AH116908 E/24/SC/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH116801 E/21/2 3/8F BSP 1
AH116802 E/21/3 1/2F BSP 1
AH116803 E/21/2/P 3/8F BSP 1
AH116804 E/21/3/P 1/2F BSP 1



E/22-SC MEDIUM
GRUPPO FILTRO - REGOLATORE - LUBRIFICATORE MODULARE CON SCARICO AUTOMATICO DI CONDENSA
MODULAR REGULATOR WITH FILTER AND LUBRICATOR WITH AUTOMATIC DRAINAGE SYSTEM
GROUPE FILTRE - REGULATEUR - LUBRIFICATEUR MODULAIRE AVEC PURGE AUTOMATIQUE DE CONDENSATION
FILTERGRUPPE – REGLER – MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG MIT AUTOMATISCHEM KONDENSATABLASS

E/22 MEDIUM
GRUPPO FILTRO - REGOLATORE - LUBRIFICATORE MODULARE
MODULAR REGULATOR WITH FILTER AND LUBRICATOR
GROUPE FILTRE - REGULATEUR - LUBRIFICATEUR MODULAIRE
GRUPPE FILTER REGULIERER UND MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG

E/23 MEDIUM

E/23-SC MEDIUM
GRUPPO FILTRO - REGOLATORE - LUBRIFICATORE MODULARE CON SCARICO AUTOMATICO DI CONDENSA 
MODULAR REGULATOR WITH FILTER AND LUBRICATOR WITH AUTOMATIC DRAINAGE SYSTEM 
GROUPE FILTRE - REGULATEUR - LUBRIFICATEUR MODULAIRE AVEC PURGE AUTOMATIQUE DE CONDENSATION
FILTERGRUPPE – REGLER – MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG MIT AUTOMATISCHEM KONDENSATABLASS

GRUPPO FILTRO- REGOLATORE - LUBRIFICATORE MODULARE | MODULAR REGULATOR WITH FILTER AND LUBRICATOR
GROUPE FILTRE - REGULATEUR - LUBRIFICATEUR MODULAIRE | GRUPPE FILTER REGULIERER UND MODULARE SCHMIERVORRICHTUNG

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH117110 E/22/2 3/8F BSP 1
AH117111 E/22/3 1/2F BSP 1
AH117112 E/22/2/P 3/8F BSP 1
AH117113 E/22/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH117117 E/22/SC/2 3/8F BSP 1
AH117114 E/22/SC/3 1/2F BSP 1
AH117116 E/22/SC/2/P 3/8F BSP 1
AH117115 E/22/SC/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH117214 E/23/2 3/8F BSP 1
AH117209 E/23/3 1/2F BSP 1
AH117216 E/23/2/P 3/8F BSP 1
AH117217 E/23/3/P 1/2F BSP 1

 COD. MOD. F
AH117210 E/23/SC/2 3/8F BSP 1
AH117211 E/23/SC/3 1/2F BSP 1
AH117212 E/23/SC/2/P 3/8F BSP 1
AH117213 E/23/SC/3/P 1/2F BSP 1



M/310 SUPER
LUBRIFICATORE | LUBRICATOR | LUBRIFICATEUR | SCHMIERVORRICHTUNG

M/330 SUPER
FILTRO - REGOLATORE - LUBRIFICATORE
MODULAR REGULATOR WITH FILTER AND LUBRICATOR
FILTRE - RÉGULATEUR - LUBRIFICATEUR
FILTER – REGLER – SCHMIERVORRICHTUNG 

M/300 SC SUPER

M/300 SUPER

FILTRO DEPURATORE CON SCARICATORE AUTOMATICO DI CONDENSA
AIR PURIFYING FILTER WITH AUTOMATIC DRAIN
FILTRE DEPURATEUR AVEC PURGE AUTOMATIQUE DE CONDENSATION 
REINIGUNGSFILTER MIT AUTOMATISCHEM KONDENSATABLASS

FILTRO DEPURATORE | AIR PURIFYING FILTER | FILTRE DEPURATEUR | REINIGUNGSFILTER

M/350 SUPER
REGOLATORE DI PRESSIONE | PRESSURE REGULATOR | REGULATEUR DE PRESSION | DRUCKREGLER

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH115001 M/310/1 3/4 F BSP 1
AH115002 M/310/2 1 F BSP 1
AH115003 M/310/1-P 3/4 F BSP 1
AH115004 M/310/2-P 1 F BSP 1

 COD. MOD. F
AH115201 M/330/1 3/4F BSP 1
AH115202 M/330/2 1F BSP 1
AH115203 M/330/1-P 3/4F BSP 1
AH115204 M/330/2-P 1F BSP 1

 COD. MOD. F
AH114901 M/300/1 3/4 F BSP 1
AH114902 M/300/2 1 F BSP 1
AH114903 M/300/1-P 3/4 F BSP 1
AH114904 M/300/2-P 1 F BSP 1

 COD. MOD. F
AH114905 M/300/SC/1 3/4 F BSP 1
AH114906 M/300/SC/2 1 F BSP 1
AH114907 M/300/SC/1-P 3/4 F BSP 1
AH114908 M/300/SC/2-P 1 F BSP 1

 COD. MOD. F
AH115101 M/350/1 3/4F BSP 1
AH115102 M/350/2 1“F BSP 1



M/330 SC SUPER

31/S4
REGOLATORE DI PRESSIONE A LETTURA DIRETTA | DIAL READ PRESSURE REGULATOR
REGULATEUR DE PRESSION A LECTURE DIRECTE | DRUCKREGLER MIT DIREKTER ABLESUNG

31/S6
REGOLATORE DI PRESSIONE A LETTURA DIRETTA A PANNELLO | DIAL READ PRESSURE REGULATOR FOR PANELS
REGULATEUR DE PRESSION A LECTURE DIRECTE POUR PANNEAUX | DRUCKREGLER MIT DIREKTER ABLESUNG VON STEUERTAFEL

31/A4
REGOLATORE DI PRESSIONE CON MANOMETRO | PRESSURE REGULATOR WITH GAUGE
REGULATEUR DE PRESSION AVEC MANOMETRE | DRUCKREGLER MIT MANOMETER

31/A7
REGOLATORE DI PRESSIONE CON MANOMETRO | PRESSURE REGULATOR WITH GAUGE
REGULATEUR DE PRESSION AVEC MANOMETRE | DRUCKREGLER MIT MANOMETER

FILTRO - REGOLATORE – LUBRIFICATORE CON SCARICATORE  AUTOMATICO DI CONDENSA
MODULAR REGULATOR WITH FILTER AND LUBRICATOR WITH AUTOMATIC DRAIN
FILTRE - REGULATEUR - LUBRIFICATEUR AVEC PURGE AUTOMATIQUE DE CONDENSATION
FILTER – REGLER – SCHMIERVORRICHTUNG MIT AUTOMATISCHEM KONDENSATABLASS  

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH115205 M/330/SC/1 3/4F BSP 1
AH115206 M/330/SC/2 1F BSP 1
AH115207 M/330/SC/1-P 3/4F BSP 1
AH115208 M/330/SC/2-P 1F BSP 1

 COD. MOD. F
AH101702 31/S4 1/4F 1/4 F BSP 1
AH101701 31/S4 AIR/11 1/4 F BSP 1

 COD. MOD. F
AH101901 31/S6 1/4 F BSP 1

 COD. MOD. F
AH102002 31/A4 1/4F 1/4 F BSP 1
AH102001 31/A4 AIR11 1/4 F BSP 1

 COD. MOD. F
AH102029 31/A7 N°2 AIR11 1/4 F BSP 2



31/A5
REGOLATORE DI PRESSIONE CON FILTRO E MANOMETRO | PRESSURE REGULATOR WITH FILTER AND GAUGE
REGULATEUR DE PRESSION AVEC FILTRE ET MANOMETRE | DRUCKREGLER MIT FILTER UND MANOMETER

31/A8

31/A9

REGOLATORE DI PRESSIONE CON MANOMETRO E RUBINETTIO RAPIDO UNIVERSALIE
PRESSURE REGULATOR WITH GAUGE AND UNIVERSAL QUICK COUPLER
REGULATEUR DE PRESSION AVEC MANOMETRE ET RACCORD RAPIDE UNIVERSEL
DRUCKREGLER MIT MANOMETER UND UNIVERSALER SCHNELLKUPPLUNG

REGOLATORE DI PRESSIONE CON MANOMETRO E RUBINETTI RAPIDI UNIVERSALI 
PRESSURE REGULATOR WITH GAUGE AND UNIVERSAL QUICK COUPLERS
REGULATEUR DE PRESSION AVEC MANOMETRE ET RACCORDS RAPIDES UNIVERSAUX 
DRUCKREGLER MIT MANOMETER UND UNIVERSALER SCHNELLKUPPLUNGEN

31/I
REGOLATORE DI PRESSIONE CON FILTRO E MANOMETRO | PRESSURE REGULATOR WITH FILTER AND GAUGE
REGULATEUR DE PRESSION AVEC FILTRE ET MANOMETRE | DRUCKREGLER MIT FILTER UND MANOMETER

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. T (in) F (out)
AH100501 31/A5 2 AIR 3/8 F N°2 AIR/11 1
AH100510 31/A5 FF 3/8 F 1/4F  1

 COD. MOD. F
AH102031 31/A8 17/AM 1/4 F 2

 COD. MOD. F
AH102030 31/A9 N°2 17/AM 1/4 F 2

 COD. MOD. T (in) F (out)
AH100601 31/I 2 AIR 1/2 F N°2 AIR/11 1
AH100610 31/I FF 1/2 F 1/4F 1



E/34
FILTRO REGOLATORE PER CABINE-FORNO DI VERNICIATURA | REGULATOR-FILTER FOR SPRAY BOOTHS 
FILTRE REGULATEUR POUR CABINE DE PEINTURE | REGELFILTER FÜR LACKIEROFENKABINEN 

E/37
FILTRO | FILTER | FILTRE | FILTER  

E/38-D
MICROFILTRO DISOLEATORE | OIL SEPARATOR MICROFILTER | MICRO-FILTRE DESHUILEUR | ENTÖLMIKROFILTER

E/38-CA
MICROFILTRO A CARBONI ATTIVI | ACTIVE CHARCOAL MICROFILTER | MICRO-FILTRE AUX CHARBONS ACTIFS | MIKROFILTER MIT AKTIVER KOHLE

BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG  

BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG  

BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG  

BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG  

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER
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 COD. MOD. F
AH117702 E/34 1/2F 1

 COD. MOD. F
AH117802 E/37 1/2F 1

 COD. MOD. F
AH118002 E/38-D 1/2F 1

 COD. MOD. F
AH117902 E/38-CA 1/2F 1

 COD. MOD. REF.
BH118589 E/34 serie E/34 1

 COD. MOD. REF.
BH118592 E/37 serie E/37 1

 COD. MOD. REF.
BH118875 E/38-D serie E/38-D 1

 COD. MOD. REF.
BH118876 E/38-CA serie E/38-CA 1



E/32-A

E/32-B

E/32-C
FILTRO REGOLATORE + MICROFILTRO DISOLEATORE + FLANGIA PRELIEVO ARIA
REGULATOR-FILTER + OIL SEPARATOR MICROFILTER + AIR OUTLET FLANGE
FILTRE REGULATEUR + MICRO-FILTRE DESHUILEUR + BRIDE PRELEVEMENT DE L'AIR
REGELFILTER + ENTÖLMIKROFILTER + FLANSCH LUFTENTNAHME

E/32-D
FILTRO REGOLATORE + MICROFILTRO DISOLEATORE + FLANGIA PRELIEVO ARIA + MICROFILTRO A CARBONI ATTIVI
REGULATOR-FILTER + OIL SEPARATOR MICROFILTER + AIR OUTLET FLANGE + ACTIVE CHARCOAL MICROFILTER
FILTRE REGULATEUR + MICRO-FILTRE DESHUILEUR + BRIDE PRELEVEMENT DE L'AIR + MICRO-FILTRE AUX CHARBONS ACTIFS
REGELFILTER + ENTÖLMIKROFILTER + FLANSCH LUFTENTNAHME + MIKROFILTER MIT AKTIVER KOHLE

FILTRO REGOLATORE + MICROFILTRO DISOLEATORE | REGULATOR-FILTER + OIL SEPARATOR MICROFILTER
FILTRE REGULATEUR + MICRO-FILTRE DESHUILEUR | REGELFILTER + ENTÖLMIKROFILTER

FILTRO REGOLATORE + MICROFILTRO DISOLEATORE A SGANCIO RAPIDO | REGULATOR-FILTER + OIL SEPARATOR MICROFILTER QUICK RELEASE
FILTRE REGULATEUR + MICRO-FILTRE DESHUILEUR DÉCROCHAGE RAPIDE | SCHNELLVERSCHLUSSREGELFILTER + ENTÖLMIKROFILTER

•	 Completo di N° 2 staffe per il fissaggio al muro
•	 Sistema a sgancio rapido utilizzando i manicotti di 

collegamento per filtri modulari

•	 Complete with 2 brackets for wall-mounting
•	 Quick release system  with 1/2F connecting sleeves

•	 Avec 2 étriers pour la fixation murale
•	 Système de décrochage rapide avec manchons de 

connexion 1/2F

•	 Komplett mit 2 Wandbefestigungsbügeln
•	 Schnellverschlusssystem, komplett mit 

Verbindungshülsen 1/2 F
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 COD. MOD. F
AH117306 E/32-A 1/2F 1

 COD. MOD. F
AH117307 E/32-B 1/2F 1

 COD. MOD. F
AH117308 E/32-C 1/2 1

 COD. MOD. F
AH117309 E/32-D 1/2 1



E/181/10 | E/182/20
STAFFA DI FISSAGGIO INTERMEDIA  | COMPLETE INTERMEDIATE FIXING BRACKET
ETRIER DE FIXATION INTERMEDIAIRE | VOLLSTÄNDIGER ZWISCHENBEFESTIGUNGSBÜGEL

E/183/10 | E/184/20

F/171/1 | F/176/1 F/181/3

STAFFA DI FISSAGGIO A PARETE | WALL BRACKET
ETRIER DE FIXATION MURALE | WANDBEFESTIGUNGSBÜGEL

STAFFA DI FISSAGGIO A PARETE PER GRUPPI MODULARI SERIE MIGNON E MEDIA
WALL BRACKET FOR MINI AND MEDIUM SERIES MODULAR UNITS
ETRIER DE FIXATION MURALE POUR LES GROUPES MODULAIRES SERIE MIGNON ET MOYENNE
WANDBEFESTIGUNGSBÜGEL FÜR MODULARE GRUPPEN DER KLEINEN UND MITTLEREN RIE

STAFFA COMPLETA DI VITI PER FISSAGGIO A PARETE SERIE SUPER
BRACKET WITH SCREWS FOR WALL-MOUNTING - SUPER-SERIES
ETRIER AVEC VIS POUR FIXATION MURALE SERIE SUPER
BÜGEL MIT SCHRAUBEN FÜR DIE WANDMONTAGE - SERIE SUPER

F/180 SERIE M300
NIPPLO PER ASSEMBLAGGIO SERIE 300 | CONNECTING NIPPLE - 300  SERIES
MAMELON POUR ASSEMBLAGE SERIE 300 | ANSCHLUSSNIPPEL - SERIE 300

F/180 SERIE E
NIPPLO PER ASSEMBLAGGIO SERIE E/10 - E/20 | CONNECTING NIPPLE - E/10 - E/20  SERIES
MAMELON POUR ASSEMBLAGE SERIE E/10 - E/20 | ANSCHLUSSNIPPEL - SERIE  E/10 - E/20
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 COD. MOD. REF.
BH118565 E/183/10 Serie E/10 1
BH118567 E/184/20 Serie E/20 | E-TECH 1

 COD. MOD. REF.
AL113301 F/171/1 Serie E/10 1
AL111501 F/176/1 Serie E/20 | E-TECH Serie 31/I 1

 COD. MOD. REF.
BH118564 E/181/10 Serie E/10 1
BH118566 E/182/20 Serie E/20 | E-TECH 1

 COD. MOD. REF.
BH118491 F/181/3 1” Serie 300 1

 COD. MOD. F REF.
AS112402 F/180/2 3/4 M Serie 300 1
AS112403 F/180/3 1 M Serie 300 1

 COD. MOD. F REF.
BS048276 Nipplo 1/4 M Serie E10 1
BS118706 Nipplo 1/2 M Serie E/20 1



MANICOTTO DI COLLEGAMENTO
MANICOTTO DI COLLEGAMENTO FILTRI MODULARI
MODULAR FILTER COUPLING SLEEVE
MANCHON DE RACCORDEMENT FILTRES MODULAIRES
ANSCHLUSSMUFFE FÜR MODULARE FILTER

GUARNIZIONE DI TENUTA
GUARNIZIONE DI TENUTA PER ASSEMBLAGGIO | SEAL FOR ASSEMBLY
JOINT D'ETANCHEITE POUR ASSEMBLAGE | DICHTUNG FÜR DIE MONTAGE

DF
INDICATORE DIFFERENZIALE DELLA PRESSIONE | DIFFERENTIAL PRESSURE INDICATOR
INDICATEUR DIFFERENTIEL DE LA PRESSION | DIFFERENZIALANZEIGE

E/185/10 | E/186/20

SC160

FLANGIA PRELIEVO ARIA CON 2 TAPPI | AIR OUTLET FLANGE WITH 2 PLUGS 
BRIDE PRELEVEMENT AIR AVEC 2 BOUCHONS |  LUFTENTNAHMEFLANSCH MIT 2 VERSCHLÜSSEN

SCARICATORE AUTOMATICO PER SERIE MEDIA E SUPER
AUTOMATIC DRAINAGE SYSTEM FOR SERIES MEDIUM AND SUPER 
PURGE AUTOMATIQUE POUR SERIE MOYENNE ET SUPER
AUTOMATISCHES ENTWAESSERUNGSSYSTEM FUER SERIE MEDIUM UND SUPER
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 COD. MOD. F
BS118176 Manicotto serie E/10 1/8F 1
BS118113 Manicotto serie E/10 1/4F 1
BS118177 Manicotto serie E/20 3/8F 1
BS118178 Manicotto serie E/20 1/2F 1

 COD. MOD. F
BB118111 Serie E10 1/4F 1
BB118246 Serie E/20 1/2F 1

 COD. MOD. F REF.
BH118691AN E/185/10 1/4F Serie E/10 1
BH118690AN E/186/20 1/2F BSP Serie E/20 / E-TECH 1
BS088536 TAPPO 1/4M Serie E/10 1
BS118336 TAPPO 1/2M Serie E/20 / E-TECH 1

 COD. MOD. F
BH118513 SC160 M14x1 1

 COD. MOD.
BH118517 MANOMETRO DIFFERENZIALE 1



B/187/10 | B/188/20

B/187/11 | B/188/21

B/188/20-SC

B/185/10 | B/186/20

BICCHIERE IN TECNOPOLIMERO TRASPARENTE | TRANSPARENT TECNO POLYMER BOWL
VERRE EN TECHNOPOLYMERE TRANSPARENT | BECHER AUS TRANSPARENTEM TECHNOPOLYMER

BICCHIERE IN TECNOPOLIMERO TRASPARENTE | TRANSPARENT TECNO POLYMER BOWL
VERRE EN TECHNOPOLYMERE TRANSPARENT | BECHER AUS TRANSPARENTEM TECHNOPOLYMER

BICCHIERE IN TECNOPOLIMERO TRASPARENTE | TRANSPARENT TECNO POLYMER BOWL
VERRE EN TECHNOPOLYMERE TRANSPARENT | BECHER AUS TRANSPARENTEM TECHNOPOLYMER

BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG  

B/185/11 | B/186/21
BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG
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 COD. MOD. REF.
BH118284 B/187/10 serie E/10 1
BH118313 B/188/20 serie E/20 1

 COD. MOD. REF.
BE118103 B/187/11 E/11 1
BE118148 B/188/21 E/21 1

 COD. MOD. REF.
BH118312 B/188/20-SC E/20-SC  -  E/24-SC 1

 COD. MOD. REF.
BH118179 B/185/10 serie E/10 1
BH118184 B/186/20 serie E/20 1

 COD. MOD. REF.
BH118283 B/185/11 E/11 1
BH118307 B/186/21 E/21 1



B/186/20-SC

B/190/300

B/191/310

BICCHIERE IN LEGA METALLICA | METAL ALLOY BOWL | VERRE EN ALLIAGE METALLIQUE | BECHER AUS METALLLEGIERUNG

BICCHIERE IN TECNOPOLIMERO TRASPARENTE | TRANSPARENT TECNO POLYMER BOWL
VERRE EN TECHNOPOLYMERE TRANSPARENT | BECHER AUS TRANSPARENTEM TECHNOPOLYMER

BICCHIERE IN TECNOPOLIMERO TRASPARENTE | TRANSPARENT TECNO POLYMER BOWL
VERRE EN TECHNOPOLYMERE TRANSPARENT | BECHER AUS TRANSPARENTEM TECHNOPOLYMER

B/190/300-SC

F/182/3

BICCHIERE IN TECNOPOLIMERO TRASPARENTE | TRANSPARENT TECNO POLYMER BOWL
VERRE EN TECHNOPOLYMERE TRANSPARENT | BECHER AUS TRANSPARENTEM TECHNOPOLYMER

PROTEZIONE METALLICA PER BICCHIERE SERIE SUPER | METALLIC PROTECTION FOR BOWL - SUPER-SERIES
PROTECTION METALLIQUE POUR VERRES SERIE SUPER | BECHERSCHUTZ AUS METALL FÜR BECHER DER SUPER SERIE

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER

108

 COD. MOD. REF.
BH118306 B/186/20-SC E/20-SC  -  E/24-SC 1

 COD. MOD. REF.
BH118358 B/190/300 M/300 1

 COD. MOD. REF.
BE118372 B/191/310 M/310 1

 COD. MOD. REF.
BH118532 B/190/300-SC M300-SC 1

 COD. MOD. REF.
AH114603 F/182/3 serie M300 1



CM | CARTUCCIA MICROFIBRA | MICROFIBRE FILTER CARTRIDGE 

CA | CARTUCCIA CARBONI ATTIVI
ACTIVE CHARCOAL MICROFILTER CARTRIDGE 

CARTUCCIA IN MICROFIBRA | MICROFIBRE FILTER CARTRIDGE | CARTOUCHE EN MICROFIBRE | MIKROFASERKARTUSCHE

CARTUCCIA A CARBONI ATTIVI | ACTIVE CHARCOAL MICROFILTER CARTRIDGE | CARTOUCHE AUX CHARBONS ACTIFS | KARTUSCHE MIT AKTIVER KOHLE

CARTUCCIA FILTRANTE | FILTER CARTRIDGE | CARTOUCHE FILTRANTE | FILTERKARTUSCHE

CARTUCCIA FILTRANTE SERIE 300 | FILTER CARTRIDGE 300 SERIES
CARTUCCIA FILTRANTE IN BRONZO SINTERIZZATO | FILTER CARTRIDGE IN SINTERED BRONZE
CARTOUCHE FILTRANTE EN BRONZE FRITTÉ | FILTERKARTUSCHE AUS GESINTERTER BRONZE

CARTUCCIA FILTRANTE SERIE E | FILTER CARTRIDGE E SERIE

CARTUCCIA FILTRANTE 31/A5 | FILTER CARTRIDGE 31/A5
CARTUCCIA FILTRANTE IN BRONZO SINTERIZZATO | FILTER CARTRIDGE IN SINTERED BRONZE
CARTOUCHE FILTRANTE EN BRONZE FRITTÉ | FILTERKARTUSCHE AUS GESINTERTER BRONZE

FILTRO M/350 | FILTER M/350
FILTRO IN OTTONE | BRASS FILTER | FILTRE EN LAITON | FILTER AUS MESSING F.R
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 COD. MOD. REF.
BH118748 CM E/38-D 1
BG118742 CM  x E20 E/20-D 1

 COD. MOD. REF.
BH118353 E/38-CA 1

 COD. Filtrazione | Filtration REF.
BG118290  5 μ E10 - E14 1
BG118291 20 μ E10 - E14 1
BG118252 40 μ (standard) E10 - E14 1
BG118293 5 μ E20 - E24 - 31/I 1
BG118294 20 μ E20 - E24 - 31/I 1
BG118196 40 μ (standard) E20 - E24 - 31/1 1

 COD. Filtrazione | Filtration REF.
BG118781  5 μ M/300 - E/34 1
BG118780 20 μ M/300 - E/34 1
BG118355 40 μ (standard) M/300 - E/34 1
BG118393 50 μ M/310 1

 COD. Filtrazione | Filtration REF.
BG108050 50 μ 31/A5 - 31/I 1

 COD. Filtrazione | Filtration REF.
BG118386 40 μ M/350 1



P/QR

MANOMETRO | GAUGE

MANOMETRO PER FILTRI CABINA | GAUGE FOR SPRAY BOOTH

FC

MANOMETRO QUADRO | SQUARE GAUGE | MANOMETRE CARRE | RECHTECKIGES MANOMETER

MANOMETRO | GAUGE | MANOMETRE | MANOMETER

MANOMETRO PER FILTRI CABINA | GAUGE FOR SPRAY BOOTH FILTERS | MANOMETRE POUR FILTRES CABINE | MANOMETER FÜR FILTER DER LACKIERKABINE

FILTRI ARIA PER COMPRESSORE | AIR FILTER FOR COMPRESSOR | FILTRES AIR POUR COMPRESSEUR | LUFTFILTER FÜR KOMPRESSOR

•	 Manometro quadro 40x40
•	 Scala 0÷16 bar / 0÷230 psi
•	 Classe di precisione 2.5
•	 Cassa plastica , quadrante 

Bianco 
•	 Attacco posteriore G 1/8 B UNI 

ISO/7

•	 Square gauge 40x40
•	 0÷16 bar / 0÷ 230 psi scale
•	 Precision class 2.5
•	 Plastic casing, white dial
•	 G 1/8 B UNI ISO/7 Rear 

connection

•	 Manomètre carré 40x40
•	 Échelle 0÷16 bar / 0÷230 psi
•	 Classe de précision 2.5
•	 Caisse en plastique, cadre blanc 
•	 Raccord postérieur G 1/8 B UNI 

ISO/7

•	 Rechteckiges Manometer 40x40
•	 Skala  0÷16 bar / 0÷ 230 psi
•	 Genauigkeitsklasse 2.5
•	 Gehäuse aus Kunststoff, weißes 

Zifferblatt 
•	 Hinterer Anschluss G 1/8 B UNI 

ISO/7

•	 Manometro tondo Ø40 / Ø50
•	 Scala 0÷16 bar / 0÷230 psi
•	 Classe di precisione 2.5
•	 Cassa plastica , quadrante 

Bianco 
•	 Attacco posteriore G 1/8 B UNI 

ISO/7

•	 Round gauge Ø40 / Ø50
•	 0÷16 bar / 0÷ 230 psi scale
•	 Precision class 2.5
•	 Plastic casing, white dial
•	 G 1/8 B UNI ISO/7 Rear 

connection

•	 Manomètre rond Ø40 / Ø50
•	 Échelle 0÷16 bar / 0÷230 psi
•	 Classe de précision 2.5
•	 Caisse en plastique, cadran 

blanc 
•	 Raccord postérieur G 1/8 B 

UNI ISO/7

•	 Rundes Manometer Ø40 / Ø50
•	 Skala  0÷16 bar / 0÷ 230 psi
•	 Genauigkeitsklasse 2.5
•	 Gehäuse aus Kunststoff, 

weißes Zifferblatt 
•	 Hinterer Anschluss G 1/8 B 

UNI ISO/7

•	 Manometro tondo Ø50 per 
filtri cabina

•	 Scala 0÷12 bar / 0÷170 psi
•	 Classe di precisione:  2.5
•	 Cassa in acciaio e vetro  
•	 Attacco posteriore G 1/8 B 

UNI ISO/7

•	 Round gauge Ø50 for spray 
booth filters

•	 0÷12 bar / 0÷ 170 psi scale
•	 Precision class: 2.5
•	 Steel and glass casing	
•	 G 1/8 B UNI ISO/7 Rear 

connection

•	 Manomètre rond Ø50 pour 
filtres cabine

•	 Échelle 0÷12 bars / 
0÷170 psi

•	 Casse de précision :  2.5
•	 Caisse en acier et en verre  
•	 Raccord postérieur G 1/8 B 

UNI ISO/7

•	 Rundes Manometer Ø50 für 
Filter der Lackierkabine

•	 Skala  0÷12 bar / 0÷ 170 psi
•	 Genauigkeitsklasse:  2.5
•	 Gehäuse aus Stahl und Glas  
•	 Hinterer Anschluss G 1/8 B UNI 

ISO/7

•	 Filtro aria a secco in Nylon 
con riduzione stampata

•	 Elemento filtrante in 
materiale espanso

•	 Larghezza : Ø60 mm : 
Altezza : 40 mm

•	 Portata  : 450 l/min

•	 Dry air filter in Nylon with 
reduction

•	 Foam cartridge
•	 Width: Ø60 mm
•	 Height: 40 mm
•	 Flowrate: 450 l/min

•	 Filtre air à sec en Nylon avec 
réduction moulé

•	 Élément filtrant en matière 
expansé

•	 Largeur : Ø60 mm
•	 Hauteur : 40 mm
•	 Débit : 450 l/min

•	 Trockenluftfilter aus 
Kunststoff mit Reduzierung

•	 Schaum-Filterelement 
•	 Breite: Ø60 mm
•	 Höhe: 40 mm
•	 Fördermenge: 450 l/min
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 COD. MOD. F REF.
BM118234 P/QR G 1/8 B UNI ISO/7 E/14 - E/15 - E/24 - E/25 1

 COD. MOD. F REF.
BM118506 Manometro Ø50 G 1/8 B UNI ISO/7 E/34 1

 COD. MOD. F REF.
BM108039 P/40 Ø40 G 1/8 B UNI ISO/7 31/A4 - 31/A5 - 31/A7 -31/A8 - 31/A9 1
BM108152 P/50 Ø50 G 1/8 B UNI ISO/7 M/350 1

 COD. MOD. F
BG118840 FC/1 3/8” BSP 1
BG118841 FC/2 1/2” BSP 1



FLUIDO PER NEBULIZZATORI | OIL FOR LUBRICATORS | FLUIDE POUR NÉBULISATEUR | FLÜSSIGKEIT FÜR SPRÜHNEBEL

PRESSOSTATO TRIFASE CON INTERUTTORE | TRI-PHASE PRESSURE SWITCH WITH SWITCH
PRESSOSTAT TRIPHASÉ AVEC INTERRUPTEUR | DREIPHASENDRUCKWÄCHTER MIT SCHALTER

•	 Numero di vie : N°4 da 1/4” BSP
•	 Interruttore: pulsante di reset on-off sul coperchio  
•	 Pressione taratura : 6/8 bar
•	 Pressione max : 12 bar / 175 psi
•	 Temperatura esercizio : 0÷50°C
•	 Dimensioni: mm. 80x51x133   
•	 Dati elettrici : 20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Terminali: a morsetti  

•	 Number of ways: No. 4 1/4” BSP
•	 On/off/reset Switch on the cover
•	 Set pressure: 6/8 bar
•	 Max pressure: 12 bar / 175 psi
•	 Operating temperature: 0÷50°C
• Dimensions: mm 80x51x133   
•	 Electrical data:20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Terminal: clamp type

•	 Nombre de voies : 4 de 1/4” BSP
•	 Interrupteur : bouton de reset on-off sur le couvercle  
•	 Pression étalonnage : 6/8 bars
•	 Pression max : 12 bars / 175 psi
•	 Température fonctionnement : 0÷50 °C
•	 Dimensions : mm. 80x51x133   
•	 Données électriques : 20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Terminaux : sur les bornes 

•	 Wege-Anzahl: N°4 da 1/4” BSP
•	 Schalter: Ein/Aus/Reset-Taste auf dem Deckel  
•	 Einstelldruck: 6/8 bar
•	 Max. Druck: 12 bar / 175 psi
•	 Betriebstemperatur: 0÷50°C
• Abmessungen: mm 80x51x133   
•	 Elektrische Daten: 20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Anschluss: Steckklemme 

•	 Numero di vie: N°1 da 1/4” BSP
•	 Interruttore: pulsante di reset on-off sul coperchio  
•	 Pressione taratura: 6/8 bar
•	 Pressione max: 12 bar / 175 psi
•	 Temperatura esercizio: 0÷50°C
•	 Dimensioni: mm. 96x62x148  
•	 Dati elettrici : 20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Terminali: a morsetti  

•	 Number of ways: No. 1 1/4” BSP
•	 On/off/reset Switch on the cover
•	 Set pressure: 6/8 bar
•	 Max pressure: 12 bar / 175 psi
•	 Operating temperature: 0÷50°C
• Dimensions: mm 80x51x133   
•	 Electrical data:20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Terminal: clamp type

•	 Nombre de voies : 1 de 1/4” BSP
•	 Interrupteur : bouton de reset on-off sur le couvercle  
•	 Pression étalonnage : 6/8 bars
•	 Pression max : 12 bars / 175 psi
•	 Température fonctionnement : 0÷50 °C
•	 Dimensions : mm. 96x62x148  
•	 Données électriques : 20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Terminaux : sur les bornes 

•	 Wege-Anzahl: N°1 da 1/4” BSP
•	 Schalter: Ein/Aus/Reset-Taste auf dem Deckel  
•	 Einstelldruck: 6/8 bar
•	 Max. Druck: 12 bar / 175 psi
•	 Betriebstemperatur: 0÷50°C
• Abmessungen: mm 96x62x148  
•	 Elektrische Daten: 20 Amp. max, 50/60 Hz, 220 Volt max
•	 Anschluss: Steckklemme 

•	 Olio minerale a base paraffinica 
•	 Gradazione ISO 22
•	 Viscosità a 40°C ASTM D 445: 19.79 cSt
•	 Densità a 20°C ASTM D1298: 0,833 Kg/lt
•	 Aspetto e Colore ASTM D 1500: Liquido limpido Bruno chiaro
•	 Punto di infiammabilità COC ASTM D 92 : 175°C
•	 Proprietà comburenti: non comburente 
•	 Idrosolubilità: insolubile

•	 Paraffin-Based Mineral Oil
•	 ISO 22 Grade
•	 Viscosity at 40° C ASTM D 445: 19.79 cSt
•	 Density at 20° C ASTM D1298:  0,833 Kg/lt
•	 Color and appearance ASTM D 1500: Clear light brown fluid
•	 Flashpoint: COC ASTM D 92: 175°C
•	 Oxidising properties: not oxidising
•	 Water solubility: insoluble

•	 Huile minérale à base de paraffine 
•	 Gradation SO 22
•	 Viscosité à 40°C ASTM D 445: 19.79 cSt
•	 Densité à 20°C ASTM D1298 : 0,833 Kg/lt
•	 Aspect et couleur ASTM D 1500: Liquide limpide Brun clair
•	 Point d’inflammabilité COC ASTM D 92 : 175°C
•	 Propriétés comburants : non comburant 
•	 Hydrosolubilité : insoluble

•	 Paraffinisches Mineralöl, 
•	 ISO 22 Gütestufe
•	 Viskosität bei 40° C ASTM D 445: 19.79 cSt
•	 Dichte bei 20° C ASTM D1298:  0,833 Kg/lt
•	 Aussehen und Farbe ASTM D 1500: Klare hellbraune Flüssigkeit
•	 Flammpunkt COC ASTM D 92: 175°C
•	 Oxidationseigenschaften: nicht oxidierenden 
•	 Wasserlöslichkeit: unlöslich

PR/03

FLUIDO

PR/01
PRESSOSTATO MONOFASE CON INTERUTTORE | SINGLE-PHASE PRESSURE SWITCH WITH SWITCH
PRESSOSTAT MONOPHASÉ AVEC INTERRUPTEUR | EINPHASENDRUCKWÄCHTER MIT SCHALTER

F.R
.L.

 | F
.L.

P

FILTRI - LUBRIFICATORI - REGOLATORI DI PRESSIONE | FILTERS - LUBRICATORS - PRESSURE REGULATORS
FILTRES - LUBRIFICATEURS - RÉGULATEURS DE PRESSION | FILTER – SCHMIERVORRICHTUNGEN – DRUCKREGLER

111

 COD. MOD. F
BH108235 PR/01 1/4” F 1

 COD. MOD. F
BH108179 PR/03 1/4” F 1

 COD. MOD.  
AH113310 Olio lubriicazione 1lt 6

€
17,49
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